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ВВЕДЕНИЕ


Образование новых слов неоднократно становилось объектом исследования в русистике. Согласно концепции И.А.Бодуэна де Куртенэ, в словообразовании были выделены словообразовательные связи, имеющиеся в современном языке, и связи, отражающие процесс образования новых слов в прошлом. Ф.Ф.Фортунатов четко различал синхронный и диахронный подходы [1957]. Н.В. Крушевский поставил вопрос о системности словообразования [1883]. М.М.Покровский описал семантико-словообразовательные группы слов, имеющие регулярные изменения значения [1959].


Самостоятельным объектом изучения словообразование становится после середины 40-х годов XX в. [В.В.Виноградов, 1947; Г.О.Винокур, 1946]. Г.О.Винокур излагает в статье «Заметки по русскому словообразованию» (1946) принципы синхронного словообразовательного анализа. Работы В.В.Виноградова, опубликованные в 1951-1952 гг., заложили основы словообразования как самостоятельной научной дисциплины, нашедшей отражение в «Грамматике русского языка» (1952).


С середины 50-х гг. появляются многочисленные исследования, посвященные описанию разных типов словообразования, в том числе, и глагольного [Н.М.Шанский, Е.А.Земская, В.П.Григорьев, Б.Н.Головин, Н.А.Янко-Триницкая, П.А.Соболева, Е.С.Кубрякова, И.Г.Милославский, А.Н.Тихонов, А.И.Моисеев, Е.Л.Гинзбург, Р.С.Маначурян]. В «Грамматике современного русского литературного языка» (1970) и в академической «Русской грамматике» (1980) наиболее полно описано словообразование как система словообразовательных типов в их взаимодействии [В.В.Лопатин, И.С.Улуханов].


В 60-80-е гг. словообразование как наука продолжает развиваться в рамках структуралистской парадигмы.


В конце XX-начале XXI вв. словообразование получает новый импульс к развитию: оно исследуется в рамках семантики, лингвофилософии, концептологии, дискурсивной, когнитивной лингвистики.


Однако одним из перспективных направлений остается, на наш взгляд, теория синхронного словообразования, изучающая семантику и законы функционирования словообразовательных типов (СТ).  Наше исследование посвящено описанию словообразовательных типов (СТ) приставочных глаголов, функционирующих в текстах публицистического стиля.

Его актуальность обусловлена необходимостью описания состояния современного русского языка, востребованностью решения проблем презентации современной глагольной лексики в лексикографических изданиях, а также ее описания в связи с развитием функциональных стилей, в частности, в связи с расширением информационной нормы газетно-публицистического стиля.
Проблема исследования заключается в том, что словообразовательные типы (СТ) приставочных глаголов обычно описываются в соотношении с системой словообразования. Между тем остается менее исследованным аспект их функционирования в разных стилях, в частности, в публицистическом стиле. В процессе исследования выявлено большое количество глаголов, не зафиксированных  толковыми словарями, значений приставочных глаголов, требующих своего дальнейшего  описания.
  


Тема исследования – структурно-семантические и функциональные особенности приставочных глаголов на материале текстов  публицистического стиля.

Объект исследования  – состояние публицистического стиля современного русского языка.
Предмет исследования – структурно-семантические особенности приставочных глаголов; частотность употребления глаголов, образованных от глаголов с помощью приставок, закономерности их функционирования в публицистических текстах.
Целью работы является описание совокупности приставочных глаголов  с учетом характера семантического преобразования исходной формы; описание закономерностей функционирования приставочных СТ в  текстах публицистического стиля.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
 Достижение указанной цели предполагает необходимость решения следующих задач: 1) описать СТ как объект исследования синхронного словообразования, выделив его сущностные характеристики, интерпретировав словообразовательное значение как организующее начало словообразовательного типа; 2)  выделить компоненты информационной модели СТ, нацеленные на описание семантики и закономерностей функционирования приставочных глаголов, образованных от глаголов, в текстах публицистического стиля; 3) проанализировать приставку как одну из семантических доминант СТ; 4) описать закономерности функционирования приставочных глаголов в текстах публицистического стиля: их частотность, взаимосвязь словообразовательных типов со стилевой структурой текста, с типовой ситуацией общения, характерной для публицистического стиля. 

При решении поставленных задач использовались  следующие методы и приемы: описательный метод, метод дистрибутивного анализа,  лингвосемантический анализ, анализ глаголов с опорой на информационную модель словообразовательного типа, метод лингвостилистической абстракции, комплексно-процессуальный метод.

Гипотеза исследования. Если при описании структурно-семантических и функциональных особенностей приставочных глаголов, употребляемых в текстах публицистического стиля, в качестве способа описания языкового материала применить информационную модель словообразовательного типа (СТ), то это позволит разработать приемы описания производных глаголов, используя компоненты информационной модели СТ, более глубоко  раскрыть инвариантно-вариативное устройство информационной модели СТ. Такой подход к семантике приставочных глаголов даст возможность определить  словообразовательное значение как организующее начало словообразовательного типа, выделить его интегральные и дифференциальные компоненты, описать приставку как носитель словообразовательного, деривационного и лексического значения, выделить типовое во взаимосвязи между префиксом и мотивирующим глаголом, рассмотреть структурно-семантические компоненты приставочных глаголов в аспекте их функционирования. Информационные  модели словообразовательных типов позволят рассмотреть языковой материал «крупными блоками», интерпретировать глагольную лексику как один из основных фрагментов публицистического стиля, охарактеризовать  словообразовательные типы приставочных глаголов в аспекте  информационной нормы публицистического стиля, определить их частотность.


В качестве методологической основы исследования была   использована концепция «превращенной формы» в языке, а также принцип учета особенностей языковой материи, представления о процессуальности языковых объектов. 


Теоретической основой исследования послужили труды отечественных ученых в области морфемики и словообразования (Н.Ф. Алефиренко (2005), Л.А.Вараксин (1984), В.В.Виноградов (1975, 1986), Г.О.Винокур  (1959), Г.А.Волохина и З.Д.Попова (1993), Е.А.Земская (2005,2007), М.А.Кронгауз (1988), Н.В.Крушевский (1883), Е.С. Кубрякова (1965), В.В. Лопатин (1977), И.Г. Милославский (1980), А.Н. Тихонов  (1967), И.С. Улуханов (2004,2007), М.В.Черепанов (1975),   М.Н. Шанский (1970) и др.), работы, посвященные моделированию словообразовательного типа (М.Ш.Шекихачева (1993), Т.В.Жеребило (2004) и др.).
Достоверность и обоснованность полученных результатов подтверждается презентабельностью выборки, анализом всех компонентов приставочных глаголов в направлении от аффикса к тексту.
Научная новизна работы состоит в определении динамики употребления СТ приставочных глаголов, образованных от глаголов, в визуальных СМИ, в описании их структурно-семантических и функциональных особенностей на материале текстов публицистического стиля (2003-2006гг). Новизна состоит также в том, что в данной работе: 1) словообразовательное значение рассматривается как организующее начало СТ; 2) приставка интерпретируется как семантическая доминанта СТ, в отличие от традиционных взглядов на нее.

Теоретическая значимость исследования заключается в том, что полученные результаты вносят новые элементы в концепцию СТ. В научный оборот вводится обширный иллюстративный материал, открывающий перспективы для прикладных работ в области синхронного словообразования. 

Практическая ценность определяется возможностью использования материалов диссертации в лексикографической практике.  Ряд разделов работы  может быть использован при чтении спецкурсов и нормативного курса русского литературного языка, при ведении семинаров по  актуальным проблемам современного словообразования.


Базу исследования составил языковой материал, собранный методом сплошной выборки в  2003-2006 гг. Картотека приставочных глаголов включает 2816 единиц, употребленных более чем в 7 тысячах контекстов.

Этапы исследования:

1) подготовительно-поисковый  (2003-2006гг.) – сбор языкового материала и анализ  лингвистической литературы, определение цели и
задач исследования;
2) опытно-экспериментальный (2006-2007гг.) – анализ и интерпретация собранного материала, моделирование структуры диссертации;

3) обобщающий (2008г.) – обобщение результатов исследования, оформление диссертации.

Методом сплошной выборки нами были картографированы все приставочные глаголы на материале газетно-публицистических текстов в региональной прессе (газеты «Ингушетия», «Сердало», «Северный Кавказ»), в российских  СМИ («Аргументы и Факты»,  «Комсомольская правда», «Экспресс-газета», «Моя семья» и др. ) за 2003-2006гг.
Материалом для исследования послужили словообразовательные типы префиксальных глаголов в контексте предложений, извлеченных автором  из газет за 2003-2006гг. («Ингушетия», «Северный Кавказ», в российских СМИ «Аргументы и Факты», «Комсомольская правда» и др.).
Положения, выносимые на защиту.

1.  Взятие за основу описания языкового материала информационной модели словообразовательного типа (СТ) позволяет осуществить комплексный анализ языковых единиц, а само понятие словообразовательный тип интерпретировать как схему образования однотипных производных, для  которых характерны следующие закономерности: а) наличие единого форманта; б) общность словообразовательного значения; в) наличие типовых стилистических окрасок;  г) взаимосвязь производных слов со стилевой структурой текста; д) функционирование дериватов в составе типовых конструкций словосочетаний и предложений, тяготеющих к текстам определенной тематической направленности.

2.  Через посредство информационной модели СТ презентируются сведения о производящей базе приставочных глаголов, формантах, дериватах, полученных в процессе словообразования, их словообразовательных, деривационных и лексических значениях, стилистических особенностях, взаимосвязях производных глаголов со структурой словосочетания, предложения, текста.

4.  Компоненты информационной модели, отражая инвариантно-вариативное устройство СТ, несут информацию как о типовых, так и о конкретных языковых значениях.  Семантика форманта находится в тесной взаимосвязи с другими компонентами информационной модели СТ.

5.   Анализ языкового материала в аспекте  информационной модели позволяет определить, какой элемент смысла  принадлежит мотивирующей основе, а какой – приставке, что создает основу для дифференциации значений словообразовательных типов и входящих в них словообразовательных подтипов.

6.  Глагольная лексика является одним из значимых фрагментов публицистического стиля. Рассмотрение словообразовательных типов приставочных глаголов во взаимосвязи с информационной нормой современных визуальных СМИ позволяет выявить наиболее частотные СТ,  глагольные СТ средней частотности и группу наименее частотных словообразовательных типов, тяготеющих к периферии языковой системы.

Основные результаты исследования апробированы на научных и научно-практических конференциях: международных (Грозный, 2008), всероссийских (Магас, 2007), республиканских (Магас, 2007; 2008; 2009). Основные положения и выводы  исследования отражены в 7 публикациях, в том числе и в периодическом издании, включенном в перечень изданий ВАК, - в «Вестнике Ставропольского государственного университета» (Ставрополь, 2007). 


Внедрение результатов исследования. Результаты исследования были внедрены в учебный процесс Ингушского государственного университета. Материалы изысканий применялись в процессе  преподавания морфологии на филологическом факультете ИнгГУ, на занятиях  по стилистике русского языка.
Цель и задачи исследования определили структуру и объем работы, которая состоит из введения, трех глав, заключения, списка литературы и приложения. Общий объем диссертации составляет 211 страниц, основное содержание работы изложено на 139 страницах текста, данные о частотности употребления приставочных глаголов в публицистическом стиле представлены в  Таблице №1. Список литературы включает 218 наименований. 
ГЛАВА I. СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ ТИП (СТ) КАК ОБЪЕКТ ИССЛЕДОВАНИЯ СИНХРОННОГО СЛОВООБРАЗОВАНИЯ
1.1. Определение СТ в современном  словообразовании

За точку отсчета в данном исследовании берется концепция СТ, то этому понятию мы уделили особое внимание.

Рассматривая проблему словообразовательных отношений, И.С.Улуханов анализирует виды отношений слов в словообразовательном гнезде, семантические свойства словообразовательных формантов, парадигматические и синтагматические связи в словообразовательной семантике. По его мнению, ни одна работа не обходится без описания словообразовательной семантики. Поэтому не случайно в его книге, как он сам указал, «параллельно с описанием конкретного материала шло и теоретическое рассмотрение многих проблем словообразовательной семантики - таких, как семантическое соотношение мотивированного и мотивирующего слов, разработка словообразовательных категорий, определение специфики словообразовательного значения в сравнении с грамматическим и лексическим значением, синонимия и омонимия словообразовательных средств, а в последнее время — и семантические ограничения сочетаемости словообразовательных морфем с мотивирующими основами.» [ 143 ]

В связи с  интенсивным развитием языка в последние десятилетия возрос интерес ученых к методам исследования продуктивных и непродуктивных словообразовательных типов (СТ) языка, стилистической окраски слов и сферы их употребления.


В свое время классификацию способов русского словообразования представил В.В. Виноградов в работах начала 50-х годов. Им были выделены словообразовательные типы.  [ 27:414]

В академической «Грамматике современного русского литературного языка» (1970)  дается первое полное описание словообразовательного типа, формулируется  научное его определение: словообразовательный тип – это «формально-семантическая схема построения слов, абстрагированная от конкретных лексических единиц, характеризующихся общностью: а) формального показателя, отличающего мотивированные слова от  их мотивирующих; б) части речи мотивирующих слов; в) семантического отношения мотивированного слова к мотивирующему (словообразовательное значение)» [40:39]. Работа была продолжена в «Русской грамматике» 1980 года и в статье А.Н. Тихонова «Основные понятия русского словообразования».
Именно в пределах СТ происходит образование большинства новых слов. Остальные слова образуются вне словообразовательных типов – по образцу отдельных слов, с нарушениями законов типового словообразования. [60:183]

Словообразовательный тип – это одно из центральных понятий словообразования. Близкие друг другу определения этого понятия даны  в ряде работ (В.Н. Хохлачева. «Индивидуальное словообразование в русском литературном  языке 19в.», Б.Н. Головин. «Приставочное внутриглагольное  словообразование в современном русском литературном языке»; Н.С. Авилова. «Слова интернационального происхождения в русском литературном языке нового времени».)


Приведем одно из последних  определений: «Словообразовательный тип – это схема  (формула) строения производных слов, характеризуемых  общностью трех элементов: 1) части речи  производящей основы, 2) семантического соотношения между производными и производящим, 3) формального соотношения между производными и производящими, а именно: общностью способа словообразования, а для аффиксальных способов тождественностью аффикса. Словообразовательный тип – основная ячейка словообразовательной системы языка, так как именно  в пределах словообразовательного типа и происходит преимущественно образование новых слов» [60:182].
1.2. Словообразовательное значение как организующее начало словообразовательного типа (СТ)


В аспекте теории инвариантности рассматривается  словообразовательное значение, которое, на наш взгляд, является организующим началом словообразовательного типа. Принадлежность словообразовательного значения к производному слову не противоречит понятию «словообразовательный акт», то есть процессу взаимодействия производящих основ и аффиксов при возникновении слов и форм: значение аффикса осмысливается в производных словах, закрепляется за определенной формой и используется для образования новых слов в рамках словообразовательного типа, где его связность проявляется особенно четко.

Проблема семантической структуры производного слова часто привлекает внимание исследователей, активно обсуждаются вопросы, связанные со спецификой словообразовательного значения: полисемией, омонимией, значением аффиксов и частей речи мотивирующих слов. [144:64] В то же время как специфика словообразовательного значения, так и принципы его описания во многом остаются дискуссионными.

Существует точка зрения, когда  словообразовательное значение определяют как значение, возникающее при взаимодействии категориальных производных и производящих, причем оно  описывается в терминах категориального значения. «Словообразовательное значение – пишет В.Н. Хохлачева, - значение, обусловленное семантическим (категориальным) взаимодействием единиц, производных и производящих, специфическое для каждого словообразовательного типа, но единое с точки зрения общих принципов своей обусловленности» [149:46]  В рамках данного понимания словообразовательного значения  аффиксальная морфема является средством передачи отношений производности, «…она лишена собственных значений и роль ее заключается в функции обусловливающей единство словообразовательного типа» [149:46]
В том же русле описывает словообразовательное значение П.А. Соболева в   работе «Аппликативная грамматика и моделирование словообразования». В качестве элементарной единицы словообразовательного уровня П.А. Соболева использует деривационный шаг (отношение производящего и производного), а в плане содержания каждому деривационному шагу соответствует общее словообразовательное значение, которое формируется в категориальных терминах. Фактически общее словообразовательное значение определяется через отношение категориальных значений, и это позволило П.А. Соболевой исчислить количество таких значений.
Описывая словообразовательную систему с помощью аппликативной грамматики, П.А. Соболева обнаружила невозможность включить в 16 общих словообразовательных значений все богатство и разнообразие семантических отношений производных и производящих и вынуждена была ввести понятия «частного словообразовательного значения», в котором реализуется общее словообразовательное значение. [127:11]
Проанализировав данные работы, И.А. Ширшов пришел к заключению, что «...описание словообразовательного значения в терминах категориального значения не вскрывают истинной картины, не позволяет выявить специфики словообразовательной семантики, а само словообразовательное значение остается неопределенным. В терминах категориальных значений можно описать только одну подсистему словообразования – синтаксическую деривацию, где, кроме взаимодействия категориальных значений, никаких семантических приращений не происходит. Собственно словообразовательное значение, то есть приращение семантики в словообразовательном акте выявляется в другой подсистеме словообразования - лексической деривации, а это значение в категориальных терминах описать не удается». [159:97]
Принадлежность словообразовательного значения к производному слову не противоречит понятию «словообразовательный акт», то есть процессу взаимодействия производящих основ и аффиксов при возникновении слов и форм: значение аффикса осмысливается в производных словах, закрепляется за определенной формой и используется для образования новых слов в рамках словообразовательного типа, где его связность проявляется особенно четко.

Группа исследователей вслед за  с Г.О. Винокуром определяет словообразовательное значение иначе: «…значение слов с производной основой всегда определимо посредством ссылки на значение соответствующей первичной основы», - писал Винокур. [29:125] Сопоставление значений производных и производящих основ и является 
собственно лингвистической задачей в изучении значений слов, в этом 
сопоставлении и определяется значение аффикса, которое принципиально отличается от значений основ: его особенность в том, что оно способно вносить в значение производящей основы ту или иную модификацию, тем самым оно становится компонентом значения производной основы. Последователи «критерия Винокура» внесли в трактовку словообразовательного значения ряд существенных уточнений.
В терминах категориального значения описывает словообразовательное значение Е.С. Кубрякова: «...обобщенные категориальные значения, имеющие специальное выражение, но не являющиеся обязательными, мы и называем словообразовательными значениями». [82:148] Определив место словообразовательного значения между индивидуальным лексическим и в высшей степени обобщенным грамматическим, Е.С. Кубрякова отметила его системный, обобщающий характер. Описывая словообразовательные значения, Е.С. Кубрякова замечает, что «...оно подстраивается под грамматическое значение, так как имеет обобщенно-категориальный характер, и выражается в языке деривационными аффиксами». [80:148] «Словообразовательное значение представляет собой формально выраженный тип значения, проходящий в целой серии мотивированных слов с одним и тем же формантом» [80:468]
Таким образом, у грамматического и словообразовательного значения отмечен один отличительный признак - грамматическое значение, которое отвечает требованию обязательности, а словообразовательное значение - этому требованию не отвечает, хотя и то и другое в языке формально выражается. На содержательном уровне эти значения мало чем отличаются: словообразовательное значение - «обобщенное категориальное», а грамматическое значение - «в высшей степени обобщенное».
Если В.И. Максимов абсолютизирует значение аффикса, отрывает его от значения производной основы, то Е.А.Земская, наоборот, все внимание сосредоточивает на семантике производных слов, значение же аффикса оказывается затемненным, растворяется в семантике производной основы. Что касается синтаксической деривации, то здесь использование методики семантического сопоставления производной и производящей основ вообще затруднено.
Идентичная мысль  положена в основу теории И.С. Улуханова, который выделяет в значении словообразовательно мотивированных слов три части: 1) мотивирующую часть, выражаемую словом или комплексным наименованием; 2) часть, выраженную словообразовательным формантом; 3) семантические компоненты, не входящие ни в мотивирующую, ни в формантную части (они могут отсутствовать). [145:76]
В теории И.С. Улуханова словообразовательное значение выявляется в производном слове и закрепляется за аффиксом. Впоследствии И.С. Улуханов пересмотрел соотношение между формантной частью значения и дополнительными семантическими компонентами в сторону большей нагруженности формантной части. Введя понятие вариантных–  неинвариантных формантов, он выявил специфику каждого из них. Сходные идеи о природе словообразовательного значения развивает Р.С. Манучарян. «Словообразовательные значения, - пишет он, - это общая для ряда производных слов семантическая реляция их структурных компонентов, основанная на корреляции этих производных и соответствующих производящих». [96:12] Как и И.С. Улуханов, Р.С. Манучарян делит словообразовательные значения «на общекатегориальные и частнокатегориальные, невариантные и вариантные, причем последние представляют собой иерархию общего (инвариантного) и подчиненных ему частных (вариантных значений) » [96:29]
Инвариантные значения типа «относящиеся к такому-то предмету » Р.С. Манучарян определяет как синтаксико-лексически независимые, а вариантные, зависящие от варьирования внешнего контекста, как синтаксико-лексические обусловленные.
Деление словообразовательных значений на вариантные и неинвариантные позволило Р.С. Манучаряну применительно к словообразовательному типу дать их более дробную классификацию: внутритиповые, типовые и межтиповые. [96:33] С другой стороны, рассмотрение словообразовательных значений в рамках семантической системы дало возможность Р.С. Манучаряну выделить более крупные единицы: словообразовательно-семантическую парадигму.
Примерно в том же русле продолжала свои исследования О.П. Ермакова. Но исследование словообразовательной семантики было подвергнуто и  лексическому анализу. О.П. Ермакова попыталась определить причины появления фразеологических наращений в семантике производного слова. [48]
Так определено  словообразовательное значение в учебнике «Современный русский язык» под редакцией Е.И. Дибровой: «На основе семантического соотношения мотивирующего и мотивированного слов (деривата) выделяется словообразовательное (деривационное) значение производного. Это обобщенное значение, присущее производным словам  одной словообразовательной структуры, которое может быть определено как-то семантический компонент, которым производное отличается от мотивирующей единицы, ср.: танк – танкист, дом – домище. Словообразовательные значения  носит менее обобщенный характер, чем грамматическое, но более абстрактный и регулярный, чем лексическое. Словообразовательное значение выражается при помощи разных формантов в зависимости от способа словообразования». [45:491]
В наиболее обобщенном виде Н.Ф. Алефиренко сводит признаки словообразовательного значения (СЗ) к следующему: 1. СЗ реализуется только в пределах производного слова. Оно носит внутрисловный характер; 2. СЗ имеет формальную выраженность. Его наличие, тип обнаруживаются объективно – серией формальных доказательств; 
3. СЗ обладает промежуточным характером, находится между лексическим и грамматическим значениями;  4. СЗ выражают классифицирующие и систематизирующие значения; 5. СЗ носят серийный характер; 6. СЗ связано с направлением производности и моделированием однотипных семантических отношений с мотивирующими однокорневыми единицами [6:228]
На основании вышеизложенного материала можно сделать вывод о том, что словообразовательные значения не только взаимодействуют с определенными семантическими компонентами, но ими во многом и определяются. Вот почему при описании семантики производных слов следует указывать не на категориальные значения производящих, а на их общий семантический компонент, на базе которого формируется словообразовательное значение производных и оно взаимодействует со словообразовательным значением.
Вполне закономерно, что в схемах СТ (разработанных Т.В.Жеребило) и моделях действия по ней реализуются различные компоненты структуры производного слова.

Модель действия по схеме СТ:

              I                          II                        III                                    IV
рвать   –     ото - + рвать   =   оторвать         –      « отделить рывком,

                                                                                    дернув, натянув»
Производные, полученные в данной операции, обладают общностью значения: основным значением становится компонент, отраженный в схеме – словообразовательное значение, которое, вытекая  из значения мотивирующей основы, модифицируется в данном слове то как «процесс, названный глаголом», то как «результат действия по глаголу» и т.п. 

Каждая из этих модификаций в конкретной модели действия предстает как деривационное значение слова, которое, вбирая в себя различные оттенки смысла, коннотативные значения, преобразуется в лексическое значение слова.
1.3.  Модель  СТ в русистике

Описание явлений словообразования на основе моделей  имеет давние традиции (работы И.А. Бодуэна де Куртенэ,  Н.В. Крушевского). Как справедливо отметил И.А. Бодуэн де Куртенэ, «языковые явления кажутся на первый взгляд хаосом, беспорядком, путаницей» и здесь трудно сразу обнаружить «благоустройство, порядок, систематичность» [16:40] За последние полвека изучение русского словообразования  активизировалось. Появилось большое количество работ, посвященных проблемам дериватологии. Начиная с 70-х годов вышли работы Земской Е.А. («Современный русский язык. Словообразование»), Шанского Н.М. («Очерки по русскому словообразованию»), Янценецкой М.Н. («Семантические вопросы теории словообразования»), Улуханова И.С. ( «Словообразовательная семантика в русском языке и принципы ее описания»), Шекихачевой М. Ш. («Содержание и приемы обучения русскому словообразованию: выход в лексику, грамматику, орфографию») и другие.

И.С. Улухановым были  разработаны  проблемы  словообразовательной семантики. Система словообразования в академической грамматике трактуется как совокупность  словообразовательных типов (СТ) и словообразовательных гнезд (СГ). [40]  Но, несомненно, ведущее место занимает СТ. Структурно-семантическая схема словообразовательного типа, ставшая ядром его концепции и детально отрефлектированная  в академической грамматике, получила независимую поддержку во многих исследованиях. В частности, М.Ш. Шекихачевой  и ее научной школой были отработаны  в лингводидактических целях различные компоненты структурно-семантической схемы образования производных слов. Применив учение о словообразовательном типе, она адаптировала его к проблемам лингводидактики и непротиворечиво описала процедуры работы с производными словами. [156]

Использование СТ в практических целях она осуществила следующим образом:  «сложная  теория СТ была «расщеплена» на а) составляющие  и б) выражающие суть СТ  части, а затем разработана  адекватная  этой сути неизвестная  до этого  учебная  деятельность, состоящая  из ряда операций, содержащихся  и в каждом СТ, и во  всех СТ – будь то суффиксальные, префиксальные и т.п.   образования» (Шекихачева) Действие по образованию слов Шекихачева расчленила на четыре операции:

    I                            II                         III                                 IV
греметь      –     от  + греметь   =  отгреметь     –   «перестать греметь»

операции были  схематизированы:

                               ● от производящего глагола нес. вида

                               ● при помощи префикса от- или ото-
СТ                          ● образуем глагол совершенного вида
● со значением «окончить длившееся  определенное время действие,

названное производящим словом» [156:397]
Т.В. Жеребило разработала функционально-стилистический инвариант системы словообразования, который впоследствии использовался как основа развития речи учащихся, применялся при составлении нормативно-стилистического словаря, ориентированного на формирование у пользователя не только стилистически дифференцированной речи, но одновременно и научного типа мышления. Он  применялся при составлении двуязычных и многоязычных словарей, при решении проблем общего и частного языкознания.

Т.В. Жеребило, основываясь на своих разработках, определяет СТ следующим образом: «СТ – это  схема  образования однотипных производных слов, обладающих общностью словообразовательного значения, сходными стилистическими окрасками, группирующихся  в тексте вокруг  одних и тех же стилевых  черт, вступающих в сходные конструкции  словосочетаний и предложений,  тяготеющих к употреблению в текстах  определенной тематической направленности».

На основе функционально-стилистического инварианта системы словообразования и его модификаций – информационных моделей СТ -  разработаны приемы семантизации производных слов, описаны их  стилистические окраски, определено соотношение стилевой структуры текста и однотипных слов, спрогнозированы речевые ситуации и синтаксические конструкции, ориентированные на описание данных речевых ситуаций.

Как показали теоретические и практические исследования, СТ – основная единица, наряду со словообразовательным гнездом, входящая в систему синхронного словообразования. Ее также характеризуют как основную единицу классификации производных слов, класс дериватов, принадлежащих к одной части речи и характеризующихся одинаковыми  словообразовательными  свойствами: 1) производностью от слов одной и той же части речи; 2) общим способом словообразования; 3) одним и тем же словообразовательным значением; 4) тождественным словообразовательным формантом. [183:291-292]
1.3.1.  Инвариантно - вариативное устройство информационной модели СТ
В процессе анализа лингвистических единиц мы использовали следующие структуры: текст, информационные модели, схемы и т.п. «Исследование материала при помощи лингвостилистической абстракции выявляет регулярную воспроизводимость типовых языковых средств в каждом конкретном тексте… Анализ языковых значений, форм, функций с помощью лингвостилистической абстракции основывается на положении о том, что инвариантное в языке – это обратная сторона вариантного, представляющего собой способ существования и функционирования единиц языка и системы языковой в целом». [50]
Как мы уже указывали, информационные модели  словообразовательных типов (СТ)  служат основой для описания значений, форм, функций производных общеупотребительных слов.

Являясь модификациями функционально-стилистического инварианта системы словообразования, они создают возможности  для  разработки приемов семантизации производных слов, описания  их стилистических окрасок, определения соотношения стилевой структуры текста и однотипных  слов, прогнозирования речевых ситуаций и разработки на их основе соответствующих речевых конструкций.

Указанные модели позволяют на уровне системных связей определить словообразовательное, деривационное, лексическое значение производных слов, проанализировать, от какой производящей основы, с помощью каких формантов образован список однотипных лексем. Принципиально важным представляется то, что с помощью информационной модели определяются следующие особенности производных слов, которыми задан тот или иной словообразовательный тип: 1. их стилистические окраски (книжное, разговорное, нейтральное, экспрессивное, эмоциональное, поэтическое и др.); 2. взаимосвязь со стилевыми чертами в тексте (экспрессивностью, фактографической точностью и др.); 3. их возможности вступать в те или иные словосочетания (глаг.+сущ., глаг.+нареч., глаг.+мест. и т.п.); 

  4. взаимосвязь с той или иной структурной схемой предложения.

При анализе СТ, составляющих систему словообразования, Т.В. Жеребило выявила ряд закономерностей: 1) чем шире семантика СТ, чем большее количество речевых ситуаций  и соответствующих им синтаксических конструкций прогнозируется  словообразовательным типом, чем шире спектр стилистических окрасок , богаче набор  стилевых черт, вокруг которых  группируются производные, употребляемые в стилистически дифференцированном тексте; 2) абстрактность словообразовательного значения снижает количество типовых речевых ситуаций  и соответственно взаимосвязанных с ними типовых синтаксических конструкций; 3) в информационных моделях СТ возникают цепочки взаимосвязей словообразовательное значение – схемы семантизации производных слов – речевые ситуации, прогнозируемые СТ – синтаксические конструкции, соответствующие речевым ситуациям, выводящие материал на более высокий уровень абстракции и создающие связку  язык – информационная модель – речь.
Эти закономерности постулируются теорией инвариантности. 
Общеизвестно, что «понятие инвариантности – одно из основополагающих  понятий, позволяющее извлекать «из потока вариаций  относительно инвариантные сущности». И.С. Улуханов, анализируя словообразовательную семантику в русском языке, выделил инвариантные и неинвариантные единицы. [143]  Среди инвариантных он называет инвариантные форманты, инвариантные  суффиксы, инвариантные  аффиксы.

Согласившись с тем, что понятие общего (инвариантного) значения остается дискуссионным, И.С. Улуханов считает, что «об инвариантном значении какой-либо единицы языка (слова, морфемы или  грамматической категории)  следует говорить в тех случаях, когда, во-первых, различные значения этой единицы, присущие ей в контексте, в окружении других единиц, в той или иной степени  определяются этим окружением; во-вторых,  когда эти контекстные значения   не исключают друг друга и могут быть  подведены под более общее значение. При этом  контекстом морфемы являются как морфемы того же слова («внутренний контекст»), так и слова, синтаксически связанные с тем словом, в котором   выступает изучаемая морфема («внешний контекст»)». [143]
Такой подход позволил ему разработать принципы описания словообразовательной семантики, выделить словообразовательное значение однотипных слов, идентифицировать аффиксы, отражающие общие значения.

Значения аффиксов, устанавливаемое путем сведения к семантическому инварианту различных компонентов немотивирующей части значений слов с данным аффиксом,  является инвариантным значением, а сами эти  аффиксы – семантически инвариантными.

Значения аффиксов, устанавливаемое путем выделения тождественных компонентов немотивирующей  части значений слов с данными аффиксами, является неинвариантным, сами эти аффиксы – семантически неинвариантными.

Выделение слов  с тождественными контекстными значениями инвариантных аффиксов позволило вскрыть  механизм образования семантических подтипов в пределах  словообразовательного типа, выделяемого на основе инвариантного значения форманта,  а также части речи мотивирующего слова.

Следует признать, что концепция И.С. Улуханова, разработанная им на теоретическом и практическом уровнях, является одной из самых гармоничных инвариантных теорий.
Следует отметить, что, как правило, русские приставочные глаголы выражают словообразовательное значение, которое является результатом взаимодействия инвариантного значения приставки с наиболее абстрактными семантическими компонентами лексического значения производящих глаголов. Взаимодействие семантики приставки и семантики производящего глагола чаще всего носит сложный характер. Значение глагольных префиксов во многих случаях заключает в себе  инвариантные семантические компоненты, которые взаимодействуют с лексическим значением производящих слов. Конкретный характер отдельных значений много​значной приставки в конечном итоге является результатом названного взаимодействия. Инвариантные семантические компоненты значения префикса могут совпадать или сближаться с некоторыми семантическими признаками производящих глаголов. Результатом такого совпадения или сближения является нейтрализация инвариантных семантических признаков префикса, который в таких случаях приобретает значение «совершить действие (довести до результата) действие, названное производящим глаголом». Это значение характерно для глаголов совершенного вида: лечить - вылечить, готовить - заготовить, лечить - излечить, пугать – напугать, учить - обучить, строить-построить и т.п.
Наличие инвариантных семантических компонентов в значении префикса часто затрудняет разграничение глагольных словообразовательных типов с одной и той же приставкой в различных ее значениях: префикс по- в значении «действие, названное мотивирующим глаголом, совершить с незначительной интенсивностью»–попортить, попридержать; глаголы, означающие «многократное, иногда также поочередное действие, распространенное на все или многие объекты или совершенное всеми или многими объектами»: померзнуть, побить, поглотать; «действие, названное мотивирующим глаголом, совершить в течение некоторого времени»: побеседовать, позаниматься, покурить; «начать действие, названное    мотивирующим глаголом»: подуть, побрести, понести; «совершить (довести до результата) действие, названное мотивирующим глаголом»: поблагодарить, построить, погасить, подарить и др. Этим объясняется неясность в определении количества и характера глагольных приставочных словообразовательных типов, различная группировка последних в работах, посвященных описанию глагольного словообразования.
 
Применение информационных моделей СТ, разработанных на основе функционально-стилистического инварианта, позволяет снять эту неопределенность.

 
Приведем информационную модель СТ на примере глаголов с приставкой  в-/во-:

             ●от глаг.несов.в.

СТ        ●при помощи приставки в-/во-
             ●образуем глаголы сов. и несов.вида

●1) со значением:

а) «поместить(ся), проникнуть во что-н., внутрь чего-н. с помощью действия, названного мотивирующим глаголом»; б) «поместить в пространство, созданное с помощью этого действия»; 
2) имеющие разные стилистические окраски; 
3) вступающие в словосочетания: глаг.+сущ., глаг.+мест., глаг.+нар.

Модель действия по схеме:

I                               II                           III                             IV

лететь     –        в- + лететь     =      влететь   -      «направиться вверх

посредством действия,

названного глаголом

лететь»
В «Русской грамматике»(80) приводится следующий материал о том, что глаголы с префиксом в- /во- имеют значение «пометить (ся),   проникнуть во что-нибудь, внутрь чего-нибудь с помощью действия, 
названного мотивирующим глаголом» или «поместить в пространство, созданное помощью этого действия» - вкатить «катя, поместить во что-нибудь»; вползти «ползком проникнуть внутрь чего-нибудь»; врыть «вставить и поместить в вырытом углублении», вклеить, влететь, влить, вмести, вмонтировать, войти и т.д.

Все эти глаголы, в отличие от мотивирующих, управляют вин. п. с предлогом в.

В сочетании с другими предлогами часть глаголов с префиксом в-/во- может означать действие, направленное на предмет (вверх) или под предмет и одновременно - внутрь пространства, смежного с данным предметом: вбежать в дом, на поляну, на мост; втащить на пятый этаж, под крыльцо; влезть на дерево и т.д.

Описанные значения подтверждаются на материале проанализированных нами текстов публицистического стиля. Так, глаголы с приставкой в-/во- указывают на направленность движения, действия, состояния внутрь, в пределы или наверх чего-либо. Например: Влететь — летя, проникнуть куда-нибудь; вбежать поспешно куда-нибудь: а) Еще секунда - и мы бы в неё влетели. [АиФ №4(1161) 2003:23] б) В ТЮЗ влетел   старший брат Насти Слава и громко всех оповестил: - Мы с папой Настю родили! [ КП 23-30 марта 2006:35 ] Глагол войти предполагает значение «вступить, проникнуть внутрь»: Папа вошел ко мне, закрыл за собой дверь, сел рядом. [АиФ №4(1161)2003:23]Когда вошел Александр, я заперлась в своей комнате на ключ и не отзывалась на его зов. [КП 8-15 июня 2006:6] Глагол вскочить предполагает значение «вспрыгнуть, быстрым движением подняться с места»: Чтобы все вскочили, побежали к школе, и их расстреляли? [ МК-Кавказ 15- 22 февраля 2006:2] Как вскочит, как кинется в спальню и сразу — к шкафу-купе. [АиФ №4 (1161) 2006:20] А после второй рюмки он вскочил и начал кричать. [ М-Э №6 (644) 2003:3] 
Глагол ввезти (ввозить) имеет значение «везя, доставить куда-нибудь, в пределы чего-нибудь»: 10 июня 2001г. было подписано три федеральных закона, разрешивших ввозить к нам  отработавшее ядерное топливо. [АиФ №47 (1308) 2005:13] Глагол вклеить означает «вставить, вложить, закрепив клеем»: Лариса Вербицкая привезла на остров Новый Завет, куда между страниц вклеила фотографию семьи. [М-Э №10(648) 2003:6]

Глагол влюбиться имеет значение «страстно полюбить кого-нибудь или что-нибудь»: Это правда, что вы влюбились в неё по фотографии? [ М-Э №26 2003:5] В Юлю влюбился Григорий Антипенко — исполнитель роли главы фирмы Андрея Жданова. [КП 22февраля-2 марта 2006:12] Но не прошло и полтора месяца, как бизнес-леди снова влюбилась. [КП 26 июня 2006:9] Кстати, в недавнем интервью Дюжев обмолвился, что без памяти влюбился в известную актрису. [КП 26июня 2006:50] -Я влюбилась в эту породу сразу когда увидела по телевизору, - вспоминает Татьяна. [КП 26июня 2006:37] -Я влюбился в неё, как только увидел. [КП 19 июня 2006:42] Глагол врезаться - «воткнуться, вклиниться во что-нибудь чем-нибудь узким, острым; ворваться стремительным движением внутрь чего-нибудь»: В это время на подмогу старшему бросился водитель, но навстречу ему уже мчался Тарзанчик, с разбега врезался головой в живот, взял худенького парня за ноги, раскрутил и в снег запульнул. [ М-Э №6(644) 2003:21] Глагол всмотреться (всматриваться) предполагает значение «напрячь зрение и внимание, чтобы рассмотреть, разобрать»: В последнее время мы стали более пристально всматриваться в годы и судьбы. [Ингушетия №5(991) 2003:3] Глагол втолковать - «разъясняя, заставить понять, усвоить что-нибудь»: Ума не приложу, как девчонкам втолковать, что дети, прежде всего. [КП19.06.06:42] 

Приведенный примеры позволяют высказать мысль о том, что ряд глаголов с префиксом в-/во- мотивируется глаголами совершенного вида (возить – ввозить, клеить – вклеить). Сильно управляют вин.п. с предлогом в (влетел в ТЮЗ, влетели в нее); также возможны предлоги на, ко (вошел на пьедестал, вошел ко мне). Некоторые непереходные глаголы мотивируются непереходными (лететь – влететь, ходить – входить).

В пределах производного слова типовое инвариантное значение модифицируется. Вполне очевидно, что модификация, с которой мы имеем дело в каждом конкретном случае, представляет нечто, что не совпадает полностью с общим, типовым значением. Значение, выделяемое в пределах производного слова,  мы квалифицируем как деривационное значение, представляющее собой модификацию, вариант типового, инвариантного словообразовательного значения.

1.3.2. Информационная модель словообразовательного типа (СТ) как способ описания приставочных глаголов.

Информационная модель СТ дает возможность произвести комплексный анализ приставочных глаголов, образованных от глаголов. 

Так, схема, входящая в комплексную информационную модель, включает сведения о части речи производящих слов ( в данном случае это глаголы несовершенного вида: бегать, бить, брать, валить, верить, вести, водить, вязать и др.).
Затем в каждой схеме приводится соответствующий формант, с помощью которого образуются приставочные глаголы, мотивированные глаголами (приставки в-; воз-/вос-/вз-/вс-; вы-; до-; за- и др.). Третий компонент схемы СТ – указание на образование производных приставочных глаголов совершенного или несовершенного вида (например, выбегать, выбить, выбрать, вывалить, выверить, вывести, выводить и т.д.). Далее прогнозируется словообразовательное значение производных глаголов, которое может модифицироваться как ряд значений словообразовательных подтипов (так, значение СТ глаголов, образованных с помощью приставки вы-, модифицируется с помощью пяти вариантов значений, свойственных словообразовательным подтипам: а) «удалиться, выделиться из чего-н., направиться наружу посредством действия, названного мотивирующим глаголом»; б) «интенсивно и (или) тщательно совершить действие, названное мотивирующим глаголом»; в) «добыть, получить, найти что-н. посредством действия, названного мотивирующим глаголом»; г) «выдержать, претерпеть действие, названное мотивирующим глаголом»; д) «совершить (довести до результата) действие, названное мотивирующим глаголом»). 

В схеме СТ заложена также информация о стилистических окрасках производных глаголов (если нейтральная окраска не указывается:  её наличие  подразумевается в  каждом  отдельном  случае,  то  все  остальные  стилистические  окраски  обозначаются  с помощью специально разработанных помет: вывалить (разг.),  выдумать (разг.), выдумать (разг.) и т.п.).

В схеме СТ фиксируются сведения о взаимосвязи производных глаголов со стилевой структурой текста. Так, глагол выверить выражает точность в официально-деловом стиле. Глаголы выбежать, выводить, выгнать и др. выражают конкретность в художественном и разговорном функциональных стилях.



В качестве одного из необходимых компонентов схемы СТ выступает информация о том, в какие словосочетания вступают производные глаголы (глаг.+сущ.: выгрузить кирпич; глаг.+мест.: выделить его; глаг.+нареч.: выслушать внимательно). Взаимосвязи СТ с синтаксисом фиксируются в схеме СТ не только с помощью сведений о словосочетаниях, но и в том случае, когда прогнозируется возможность введения глаголов в различные конструкции предложений: Бабка безропотно вынесла деньги.- [АиФ №28 (1341) 2006:24


После схемы СТ приводится модель действия по ней, которая позволяет проанализировать процесс словообразования: 1) вначале дается производящая база (например, глагол бежать); 2) затем фиксируется процесс соединения приставки и производящей основы (вы- + -бежать); 3) в третьей операции мы получаем производное слово (глагол выбежать); 4) в четвертой операции объясняется деривационное значение («направиться наружу посредством действия, названного глаголом «бежать»),  взаимосвязанное с инвариантным – типовым словообразовательным значением («удалиться, выделиться из чего-н., направиться наружу посредством действия, названного мотивирующим глаголом»).



Следующий компонент информационной модели – это перечень типовых структурных схем, при помощи которых семантизируются производные слова: 1) вы-…- удалить из чего-н. посредством действия, названного глаголом… (выбить – удалить из чего-н. посредством действия, названного глаголом бить); 2) вы-.. – выделиться из чего-н. посредством действия, названного глаголом…(выбежать – выделиться из чего-н. посредством действия, названного глаголом бежать); 3) вы-..- интенсивно совершить действие, названного глаголом…(выкосить – интенсивно совершить действие, названное глаголом косить).



СТ как системная единица также тесно связан с речью, поэтому, наряду с выше указанными компонентами, приводятся также типовые фрагменты речевых ситуаций, прогнозируемых схемой СТ (в данном случае: 1) удаление из чего-н.; 2) выделение из чего-н.; 3) направление наружу (вверх, вниз, в сторону, в отверстие и т.д.) и др.). Соответственно указанным фрагментам приводятся конструкции, используемые для построения предложений на основе речевых ситуаций:  1) Наша национальная дружина выползла   из   хиленькой   отборочной   группулечки…  [ КП 13.10.06:21];
2) Светлана тогда выписала мне материальную помощь… [ЭГ №8 2006:5]; 3) Я уже чемпионат Европы выиграла... [КП 26.06.06:13]; 4) Они выслушали меня… [АиФ №25 2006:21]; 5) Отец его высмеял... [ЭГ №4 2005:14]

Как отметил И.С. Улуханов, «выделение в членимых (мотивированных и немотивированных) словах компонентов значения, выражаемых значимыми единицами, входящими в состав этих слов, и последующее обобщение компонентов, выражаемых словообразовательными формантами, необходимо для определения границ  и объема словообразовательной семантики, более отчетливого отграничения ее  от лексической и грамматической семантики». [143:104]

Описание производных глаголов в аспекте информационной модели СТ производится следующим образом: дается набор средств, необходимых для выражения мысли: структурные  типовые схемы, при помощи которых семантизируются производные глаголы; типовые речевые ситуации, прогнозируемые схемой СТ; конструкции, используемые  для построения предложений на основе речевых ситуаций.
Значения приставочных глаголов раскрываются с помощью компонентов, заложенных в информационной модели словообразовательного типа. Этот способ, органически вытекающий из содержания информационных моделей, основывается на известном в словообразовании критерии Г.О. Винокура, согласно которому производное слово объясняется через производящую базу. В связи с этим необходимо отметить, что подобный способ объяснения производного через производящее также использовался и используется в отечественной лексикографии.

Информационная модель СТ дает возможность произвести комплексный анализ приставочных глаголов, образованных от глаголов. Так, схема, входящая в комплексную информационную модель,  позволяет определить форманты, от которых образуется глагол. Например, при анализе глаголов: бегать – обега'ть –обе'гать, брить  –  обрить, владеть  – овладеть, глядеть  –  оглядеть, говорить  – оговорить, грабить   – ограбить, держать  – одержать, дурманить – одурманить, заботиться – озаботиться, знакомиться – ознакомиться, кончить – окончить, кружить – окружить, писать – описать, платить – оплатить, просить – опросить, публиковать – опубликовать, свидетельствовать – освидетельствовать, смотреть – осмотреть, судить – осудить, ценить – оценить выделяется приставка о-. Если мы говорим о таких глаголах, как идти – выйти, думать – выдумать  и подобных, то выделяется приставка вы-. В схеме также прогнозируется образование глаголов сов. и несов. в.  
                  ● от глаголов несов. в.

СТ      ●при помощи приставки о-
                 ● образуем глаголы несов. и сов. в.

Эта же схема позволяет спрогнозировать значения. Каждый вариант значения группирует вокруг себя глаголы одного из подтипов:

а) «действие, названное мотивирующим глаголом, направить по окружности, вокруг предмета, распространить действие на всю поверхность предмета, на все его стороны»: окружить, обегать,  осмотреть и т.д.;

б) «действие, названное мотивирующим глаголом, направить мимо предмета, обходя его стороной»: оглядеть, охватить и т.д.;

в) «распространить действие, названное  мотивирующим глаголом, на ряд лиц, предметов»: оплатить, озаботиться и т.д.;

г) «действие, названное мотивирующим глаголом, обозначает чрезмерность, излишество»: овладеть, одурманить, осудить и т.д.;

д) «действие, названное мотивирующим глаголом, обозначает наличие ошибки, промаха в действии»: ограбить, огорчать, оспаривать и т.д.;

ж) «действие, названное мотивирующим глаголом, обозначает снабжение чем-либо»: озадачить, очернить и т.д.;

з) «действие, названное мотивирующим глаголом, обозначает превращение в кого-л., что-л., придание каких-л. свойств, качеств, становление каким-либо»: осмелеть, охладевать и.д.;

и) «совершить (довести до результата) действие, названное глаголом»: озвучить, опубликовать, оценить и т.д.


Когда описываются приемы семантизации, в схеме закладываются все возможные стилевые окраски. Она позволяет проследить, с какими стилевыми чертами в тексте могут быть связаны данные глаголы: глагол овладеть в данном предложении (Что касается простых тружеников, то ими поначалу овладело глубокое  разочарование) употребляется в переносном значении; глагол  опохмелиться – разговорный: А вот мой способ опохмелиться; гл. опросить в словаре имеет помету «официальное»: Так и пишут : «…опросили экспертов» ; гл. одержать  дается с пометой «высокое»: …будто одержал самую значительную в карьере победу без особой борьбы и т.д. 

Кроме того, схема связана со стилевой структурой текста. Глаголы, приведенные в ней, выражают точность, конкретность во всех стилях речи. Например, в публицистическом: Госпожа Меркель уже озвучила планы сосредоточиться на «кавказском вопросе» [КП 8.06.2006:5] ; Недавно ФСБ опубликовала график работы Сталина в первую неделю войны [АиФ №25 2006:21].
Также данные глаголы вступают преимущественно в словосочетания  глаг.+сущ. в род.п.: Правда, звездный дуэт до сих про оберегал детишек от агрессии взрослых [М-Э №10 10.03.2003:5]; глаг.+сущ.в вин.п.: Она обегала площадку, останавливаясь принюхаться [КП 23.03.2006:32]; глаг.+сущ.в тв.п: Он приехал сюда в наивной надежде овладеть ускоренным курсом кун-фу за месяц [АиФ №28 2006:12]; глаг.+ предлог к + сущ.в. дат.п.: Сама Такшина постепенно охладевает к своей работе [КП 22.02.2006:12]; глаг.+мест.: Стараюсь изо всех сил оберегать их от любых отрицательных эмоций [АиФ №4 2003:18]. Данные глаголы  используются  в различных конструкциях предложений.

По данной схеме приводится модель действия, которая позволяет нам выделить все деривационные значения производных глаголов, которые относятся к данному типу.

Модель действия по схеме СТ:

                  I                                    II                          III                       IV 

бежать          –      о- +бежать  =         обежать      – «бегом обойти

                                                                                вокруг чего-нибудь»,
                                                                                   «бегая, побывать во        

                                                                                многих местах, у многих»

При анализе модели действия мы можем проследить весь процесс образования производных глаголов, выделить деривационное значение и описать его. Например: гл. кружить -  окружить с деривационным значением «создать вокруг кого-н. какую-н. обстановку» соотносится со значением словообразовательного типа «действие, названное мотивирующим глаголом, направить по окружности, вокруг предмета, распространить действие на всю поверхность предмета, на все его стороны» ; глаг. глядеть  - оглядеть с деривационным значением «осмотреть полностью» - значение СТ «действие, названное мотивирующим глаголом, направить мимо предмета, обходя его стороной»; гл. чернить - очернить с деривационным значением «опорочить кого-н.» и значением СТ «действие, названное мотивирующим глаголом, обозначает снабжение чем-либо» употребляется в переносном значении и т.д. Наряду с деривационным значением приставочных  глаголов в тексте актуализируются их лексические значения: осмотреть – «с разных сторон обозреть»; овладеть – «стать обладателем чего-н.»; ограбить – «отнять силой»;   осмелеть – «стать решительным»; опубликовать – «предать гласности в     печатном органе».
Каждый словообразовательный тип прогнозирует типовые структурные схемы, при помощи которых семантизируются производные слова. По данному СТ у нас было выделено 10 таких схем: 1) о…- направить по окружности: Хватив еды, она обегала площадку… ;

2) о…- направить мимо предмета, обойти его стороной: Татка задумчиво оглядела этот …игрушечный рай;

3) о…- действие распространить на ряд лиц: Я осмотрел несколько каналов;

4) о…- чрезмерность действия, излишество: Все те, кто одурманил их…;

5) о…- обозначает наличие ошибки, промаха: Олег сразу после этого оговорился;

6) о…- снабжение чем-либо в результате действия: От того, что ты кого-то очернил, ты сам белее не будешь;

7) о…- превращение в кого-л., что-л., придание каких-л. свойств, качеств: Один осмелел и предложил «объединить жизненные пути»;

8) о…- претерпеть действие: Звездный дуэт до сих пор оберегал детишек от агрессии;

9) о…- совершить действие: Медитации очищают алмаз нашего ума…;

10) о…- довести до результата: РОССТАТ опубликовал свежие данные роста цен.


На основе структурных схем  моделируются фрагменты речевых ситуаций, прогнозируемые схемой СТ, и приводятся конструкции, используемые для построения предложений на основе данных ситуаций. 

Каждый из этих фрагментов характеризует тот или иной микроэлемент действительности. 

1) направление действия по окружности, вокруг предмета: К ней вернулся Александр Соловьев, окружил ее любовью и заботой. [КП 22.02.2006:13];

2) направление действия вокруг, мимо: Он со всех сторон оглядел свой шкаф. [Моя семья №2 2006:5]; 3) распространение действия на ряд предметов: Врач Барановская Евгения Евгеньевна осмотрела Нону Викторовну, назначили диету при сахарном диабете. [КП 22.06.06:28]; 4) чрезмерность, излишество: Он приехал сюда в наивной надежде овладеть ускоренным курсом кун-фу за месяц. [АиФ №28 2006:12];  5) наличие ошибки, промаха: Он успел ограбить Барии Каримовича на $ 70000. [ЭГ №8 2005:19]; 6) снабжение чем-либо: От того, что ты кого-то очернил, ты сам белее не будешь. [ЭГ №8 2005:32]; 7) придание каких-л. свойств, качеств: Я осмелел, и на сей раз, прошел один мимо собак, лежащих у самого дома. [Моя семья №7 2006:17];8) доведение до результата: Недавно ФСБ опубликовала график работы Сталина в первую неделю войны. [АиФ №25 2006:21]


Следует отметить, что в информационной модели СТ заложен принцип функциональности, который  заключается в наличии свойств, обеспечивающих функционирование производных слов в речи: так, в информационной модели глаголов с приставкой о-, мотивированных глаголами, даны типовые структурные схемы, при помощи которых семантизируется любой глагол, относящийся к данному  словообразовательному типу, дается набор конструкций, используемых для построения предложений и т.п.
1.4. Проблема описания производных глаголов в синхронном словообразовании.
1.4.1. Производное слово как объект описания в русистике
 Постижение сущности производных невозможно без определения словообразовательного значения.  «То общее значение, которое отличает все мотивированные слова  данного типа от мотивирующих, является словообразовательным значением слов этого типа; носителем словообразовательного значения является формант. Так, глаголы прыгнуть, свистнуть, толкнуть принадлежат к одному и тому же словообразовательному типу, так как они: а) мотивируются глаголами (прыгать, свистеть, толкать); б) имеют общий формант – суф. –ну2- со словообразовательным значением однократности» [40]
А.Н. Тихонов считает, что «между производящими и производными основами существуют тесные семантические связи. Производные слова всегда зависимы от производящих основ и структурно (если, конечно, они не утратили живых семантических связей и не оказались изолированными друг от друга). Семантика производной основы опирается на семантику производящей основы и словообразующей морфемы, на значение словообразовательного типа (модели)…» [138]
В русском языке производных слов (лексем, структурно и семантически  выводимых из более простых единиц) около 96%. [138] Именно производные слова обеспечивают словарное богатство русского языка и составляют его основной фонд.
Словообразовательная семантика форманта находится в тесной взаимосвязи с соотношением мотивированного и мотивирующих слов, парадигматических связей в словообразовательной семантике, категорий видов, времен и т.д. «В большинстве значений префиксов сочетаются значения совершенного вида со словообразовательными значениями, характеризующими с разных сторон действие, названное мотивирующим глаголом » [124,т.1]
Е. А.Земская и   Е.С. Кубрякова  считают, что производное слово является основной единицей системы русского словообразования, хотя эта точка зрения далеко не единственная. По мнению П.А. Соболевой, это - деривационный шаг; Н.Л. Янко-Триницкая считает, что основная единица словообразовательной системы русского языка –  словообразовательный образец.
Рассуждая о значении производного слова и его составляющих, Е.С. Кубрякова пишет: «Если в одних случаях в словообразовании (как, наверное, и на других уровнях строения языка) мы имеем дело со сложением  знаков и с возникновением значений по аддитивному принципу (т.е. суммированием значений), то в других случаях мы столь же очевидно имеем дело с качественным скачком, наблюдаемым тогда, когда новые значения появляются  в результате взаимодействия  сочетающихся смыслов вплоть до достижения этим путем интегративного целого» [80:59]  Производное слово — единица мотивированная. Е.С. Кубрякова использует понятия производности и мотивированности как синонимичные и взаимодополняющие друг друга. [80:6]

В науке по этому поводу существует дискуссия, суть которой изложил М.Ф.Лукин.  [90:89-105]

В «Русской грамматике» (1980) традиционное понятие производности заменено понятием мотивации (мотивация рассматривается как основа словообразования). М.Ф. Лукин же считает такую замену неправомерной. Дело в том, что в «Русской грамматике» (1980) процессы словообразования исследуются с синхронной точки зрения, диахронный аспект  не берется во внимание. М.Ф. Лукин же полагает, что диахрония присутствует в самой синхронии, хотя это присутствие далеко не всегда ощутимо. [90:97] Как образец сочетания синхронии и диахронии исследователь называет книгу В.В. Виноградова «Русский язык / Грамматическое учение о слове»

Итак, под производным словом понимается любая вторичная, то есть обусловленная другим знаком или совокупностью знаков единица номинации со статусом слова независимо от структурной  простоты или сложности последнего. [80:5]

В определении производного слова, данном Г.О.Винокуром, подчеркивается мотивированность производного, которая «выражается в отношениях между значащими комплексами», поэтому значение производных слов всегда определяется «посредством ссылки на значение соответствующей первичной основы». [29:421]  Именно такое определение значения производных слов, по мнению ученого, и должно составлять задачу в изучении значений слов.

Не всегда производные слова находятся в отношениях однонаправленной мотивации. Производное и производящее слова составляют словообразовательную пару. Они находятся в отношениях словообразовательной мотивации: бегать - забегать («начать бегать»), бродить — отбродить («перестать бродить»), так как некоторые приставки изменяют и лексическое, и грамматическое значение слова.

Образование слов глагольного класса является одним из звеньев словообразовательной системы русского языка. По отношению к последней оно представляет собой частную подсистему и, в свою очередь, состоит из микросистем. Важнейшей из них следует признать префиксальное глагольное образование. [21:4]
Все префиксальные образования показывают ту или иную степень взаимодействия, взаимопроникновения значения приставки и исходного глагола.

Глагол обладает самыми широкими словообразовательными связями. Если исходное слово в словообразовательном гнезде – глагол, то приставочные глаголы появляются на первой же ступени деривации:
                 ввозить

                 вывозить

возить      завозить

                 повозить

                 свозить и т.п.

«Значения форманта можно установить лишь в результате обобщения тех значений, которые «приходятся на его долю» в контекстах, т.е. в слове («внутренний контекст» форманта) и в словосочетании или предложении («внешний контекст» форманта). Установленное таким путем значение форманта является его системным значением (или «словарным значением», если можно пользоваться этим термином при отсутствии словарей аффиксов). [143:103-104]

1.4.2. Семантическая связь между префиксом и мотивирующим  глаголом как компонент информационной модели СТ

Семантические связи  между префиксом и мотивирующей основой  выявляются в информационной модели словообразовательного типа. Многие исследователи справедливо полагают, что степень связанности (или «степень включения в систему») элементов языка не одинакова. Определенный языковой уровень будет тем системнее, чем меньшее количество правил требуется для его полного описания и чем большее количество фактов охватывается каждым из правил. Вполне очевидно, что с этой точки зрения словообразование занимает положение между грамматикой и лексикой. Известно, что связи в словообразовании менее стандартизованы, чем грамматике. Еще Н.В.Крушевский так писал о степени системности словообразования: «Все то, что известно в грамматиках под общим именем словообразования, представляет массу систем, не настолько выделяющихся в необозримой массе слов, составляющих язык, чтобы быть замеченными при поверхностном наблюдении » [ 79:109]
Особенности словообразовательной системы яснее выступают при сопоставлении её с грамматической системой.
Но, несмотря на то, что о системе в словообразовании говорится и пишется ещё со времен П.В.Крушевского, конкретные описания нередко ограничивались регистрацией изолированных фактов без изучения их соотношения и взаимодействия. Системное изучение словообразования началось лишь во второй половине XXв.. В настоящее время имеется уже значительный материал, на основании которого можно выяснить виды связей различных единиц словообразования.

В данном параграфе делается попытка показать на конкретном материале виды синтагматических семантических связей внутри информационной модели СТ между словообразовательными префиксами и мотивирующими словами.
Характер семантического взаимодействия словообразовательных аффиксов во многом определяется их инвариантностью или неинвариантностью.
Рассмотрим это на примере результативных способов действия, охватывающих глаголы, образованные префиксальным способом.

У префиксальных производных значение достижения результата действия может быть осложнено дополнительными значениями. Например, глаголы интенсивно-результативного способа действия в большинстве случаев обозначают полноту, исчерпанность результата, тщательность, иногда в сочетании со значением интенсивности действия [124:601]  И эти значения передаются разными префиксами, каждый из которых привносит в глагол свой индивидуальный оттенок значения.

Нужно заметить, что с присоединением префикса непредельные  и непереходные глаголы становятся предельными и переходными. Например: бегать – обегать: Хватив еды, она обегала площадку, останавливаясь принюхаться. [КП 23.03.2006:32]; работать – заработать: В российских вузах после окончания зимней сессии наступили каникулы, и, чтобы заработать денег на полноценный отдых, студенты прибегают к самым невероятным уловкам [М-Э №6 2003:16].

Объясняется это наличием в денотативной сфере значений глаголов потенциального изменения и  семы  «внутреннего объекта». В качестве последнего может выступать любой участник действия, включенный объект, адресат, средство, цель, пространство. Здесь внутренним объектом является цель.

Далее разновидность производных образуют слова  неоднонаправленных глаголов движения с приставками вы-, до-, за-, из-, на-, об-, от-, у-.

Модификаты с приставками вы-, за-, на- и у- имеют значение «изменить внешний вид, или качественное состояние объекта, тщательно и интенсивно выполняя действие, названное мотивирующим глаголом».

Также дериватам с приставками вы- и у- присуще значение «полностью, сплошь покрыть чем-либо поверхность предмета, испачкать». Например: везти – вывезти. Троих вывезти не удалось, так как они находились в тяжелом  состоянии. [МК-Кавказ 15.02.2006:3]
Следующая группа, в которой производные с префиксами вы-, до-, за-, из-, от-, с- объединены значением «привести в негодность, испортить, повредить объект действия, названный мотивирующей основой». Например: катать – откатать, топтать – затоптать. А литовцы откатали хорошо (ЭГ №4 2006:30)  Как только политик начинает нервничать, его затопчут за один день. [М-Э №8 24.02.2003:14]
Неинвариантные аффиксы могут быть синонимичны либо во всех, либо только в некоторых значениях. Префиксы о- и об- синонимичны в значениях: «направление действия вокруг чего-нибудь, на все стороны чего-нибудь»: обежать (обегать), окружить, оглядеть, облить.
Например: Хватив еды, она обегала площадку, останавливаясь принюхаться. [ КП 23-30 марта 2006:32] София внимательно  оглядела этот шкаф со всех сторон. [Моя семья №2 (291) 2006:3] Рано утром на окраине Аргуна сотрудники спецподразделений ФСБ и местных правоохранительных органов окружили частный дом. [ КП 19 июня 2006:2] Или дама может «случайно» облить на фуршете мужчину шампанским и долго извиняться. [КП 8-15 июня 2006:6]

Были выделены глаголы со значением «направление действия мимо предмета»: обойти, обходить; в значении «действие по глаголу идти направить мимо чего-нибудь, находящегося на пути движения»; «распространение действия на много объектов (или на много мест в пределах одного объекта )»: обрасти, обчистить; значение сов. вида (иногда в сочетании с результативностью): оберегать, оголить, обозвать, обсудить и т.п. Просто обошли меня, выбрав для проникновения в подземку другие двери. [ КП 26 июня 2006:10] Но, как ни странно, он весьма умело и настойчиво обходит вопросы интимной жизни. [ М-Э №10 (648) 2003:5] История Валентина обросла преданиями, которых нет в его церковном жизнеописании. [М-Э №6 (644) 2003:18] Они обчистили дачи сразу двух знаменитостей — кинорежиссера Эльдара Рязанова и поэта Андрея Вознесенского. [ Собеседник №4 2003: 30] Правда, звездный дуэт до сих пор оберегал детишек от агрессии взрослых. [ М-Э №10 (648) 2003:5] В полутемной комнате мы лежали под одеялом (мне позволили слегка оголить плечо!) и обсуждали грядущее партсобрание. [ АиФ №47 (635) 2005:11] Ссора вылилась на страницы прессы, где Габриэла обозвала тренера Шекели-Бекля алкоголичкой и наркоманкой, за что год назад уже заплатила $ 10000. [ М-Э №6(644) 2003:24] Но ответили, что все подробно обсудил при встрече. [ КП 8-15 июня 2006:34]
Кроме того, имеется еще два словообразовательных подтипа глаголов с префиксом об- , не представленных среди глаголов с префиксом о- : глаголы со значением «с помощью действия, названного мотивирующим глаголом, превзойти другого исполнителя действия»: обыграть; «причинить ущерб кому-нибудь»: обсчитать, обмерить.
Префиксы вы- и из- имеют три общих значения: «удаление (выделение) из чего-либо, посредством действия, названного мотивирующим глаголом» (в этом значении продуктивен лишь префикс вы-: везти – вывезти: Троих вывезти не удалось, так как они находились в тяжелом состоянии. [ МК-Кавказ 15-22 февраля 2006:37]; гнать – выгнать: Мать приехала и выгнала его. [ КП 23-30 марта 2006:30]; лететь – вылететь: Другое дело, что обидно вылететь из элитного дивизиона в год двойного юбилея; 10-летия чемпионства «Алании» и 15-летия ее выхода в высшую лигу тогда еще советского футбола. [ СК №42 (754) 2005:19]; нести -  вынести: Бабка безропотно вынесла деньги.- [АиФ №28 (1341) 2006:24]  и т.п., ср. бежать – избежать: Однако избежать разговоров о распрях не удалось: слишком бросалось в глаза отсутствие на вручении лиц канала. [Собеседник №4 2003:8], изгнать, излить, иссечь, течь – истечь: Человек истек кровью и умер. [АиФ №4 (1161) 2003:127]; интенсивность (или тщательность) действия, названного мотивирующим глаголом: выбелить, выделать, держать – выдержать: Выдержать путь в четыре тысячи километров за рулем по польским, белорусским, российским дорогам может человек только с крепкими нервами и устойчивой психикой. [М-Э №8 (646) 2003:23], ловить – выловить: Правда, тех воров удалось выловить. [ Собеседник №4 2003:30], рисовать – вырисовать: Постепенно из рассказов вырисовывался очень похожий сценарий развития событий. [ КП 8-15 июня 2006:6]  и т.п., иззябнуть, иссохнуть, писать – исписать: Она исписала нецензурщиной дверь квартиры молодоженов, будила их среди ночи телефонными звонками, бросала в почтовый ящик оскорбительные письма, в которых убеждала «милого Павлика» оставить жену. [ М-Э №8 (646) 2003:21]; совершенность (иногда в сочетании с результативностью):   лечить – вылечить: За год он написал несколько песен, купил концертную гитару, сделал в комнате ремонт, вылечил зубы, следит за собой. [Моя семья №7 2006:2] , выкупать, вызубрить и т.п., лечить – излечить: Излечиться от порчи ему так и не удалось, и тогда он поклялся отомстить. [ М-Э №15 2003:21], искупать, испортить, испугать и нек. др. Остальные значения у этих префиксов различны: ср.глаголы с префиксом   вы-, означающие «добыть, получить, найти с помощью действия, названного мотивирующим глаголом»(выиграть, высудить и т.п.), «выдержать что-нибудь, протерпеть в течение какого-нибудь времени, совершая действие, названное мотивирующим глаголом»: выжить, высидеть, выстоять, выстрадать; и с префиксом из-, означающие «распространить действие, названное мотивирующим глаголом, на много объектов(или на много мест в пределах одного объекта)»: издырявить, избегать, изъездить; «уничтожить(ся), израсходовать(ся), употребить на что-нибудь посредством действия, названного мотивирующим глаголом»: исписать, извязать, исстрелять и т.п.
Значения разных неинвариантных аффиксов могут иметь общие семантические компоненты, различаясь другими компонентами.
Одно из значений префикса за- и вз- содержит тождественный компонент «начало действия», но у префикса вз-, в отличие от за-, имеется также компонент «большая интенсивность» или «резкость, внезапность», ср. взволноваться и заволноваться, взвыть и завыть.
Глаголы типа вздорожать - подорожать, взмокнуть - намокнуть также различаются лишь одним компонентом префиксальной части значения - «большая интенсивность действия», который входит в значение глаголов вздорожать и взмокнуть, но не входить в значения подорожать и намокнуть.
В одном из своих значений префиксы пере- и по-  близки друг другу: переглотать, перепробовать, перегаснуть, перебывать, перездороваться; повывезти, повыбежать, повыбивать и т.п. Они означают многократное действие, распространенное на все или многие объекты или совершенное всеми или многими субъектами. В исследованиях их относят к дистрибутивному способу действия, указывая при этом, что глаголы с пере-, в отличие от глаголов с по-, имеют компоненты «расчлененность», «поочередность» отдельных актов действия. Ситуации, описываемые однокорневыми глаголами с пере- и по-, нередко тождественны: побить все чашки и перебить все чашки, но поочередность действий маркирована лишь глаголом с пере-.
Разные аффиксы могут иметь различные и тождественные семантические компоненты в сочетании с одной и той же мотивирующей основой, впрочем наличие или отсутствие того или иного компонента у аффикса может быть обусловлено наличием или отсутствием образования с той же мотивирующей основой, но с другим аффиксом.
В работах по словообразованию вопрос о семантических связях и взаимоотношении аффиксов, представленных в сочетании с одной и той же мотивирующей основой,  не затрагивался. Рассмотрим это явление на примере префиксальных глаголов, мотивированных глаголами, означающими становление признака. Эти глаголы сочетаются преимущественно с префиксами о-, за- и по-, причем каждый из них «тяготеет» к глаголам с определенными семантическими компонентами.
Большинство глаголов с префиксом по- означает завершенное абсолютное и относительное становление признака. Так, глагол покраснеть означает «стать красным или краснее», глагол помрачнеть — «стать мрачным или мрачнее» и т.п. Это отличает глаголы с префиксом по- от глаголов с префиксами о-, об- и за-, которые сходны в том, что выражают завершение лишь абсолютного становления признака.
Можно сказать, что общее значение префиксальных производных, мотивированных неоднонаправленными глаголами движения, - достижение результата в сочетании с интенсивностью действия конкретизируется семантикой определенной приставки.
Таким образом, на значение словообразовательного префикса в информационной модели СТ может влиять наличие или отсутствие слова с другим словообразовательным префиксом при том же мотивирующем слове.
                                                 Выводы

Словообразовательные значения не только взаимодействуют с определенными семантическими компонентами, по ним во многом и определяются. Поэтому при описании семантики производных слов следует указывать не на категориальные значения производящих, а на их общий семантический компонент, на базе  которого формируется словообразовательное значение производных.

Рассмотрев определение словообразовательного типа в современном словообразовании, мы пришли к выводу о том, что наиболее детальное, комплексное описание структурных, семантических и функциональных особенностей приставочных глаголов, мотивированных глаголами, можно осуществить, используя информационную модель словообразовательного типа.

В связи с этим понятие словообразовательный тип  было интерпретировано нами следующим образом: СТ – это схема образования однотипных производных слов, обладающих общностью словообразовательного значения, сходными стилистическими окрасками, группирующихся в тексте вокруг одних и тех же стилевых черт, вступающих в сходные конструкции словосочетаний и предложений, тяготеющих к употреблению в текстах определенной тематической направленности.

Подобная исходная позиция позволила нам рассмотреть языковой материал в направлении от аффикса к тексту,                                                                                                 в связи с чем в модели СТ  были выделены компоненты, позволяющие комплексно, непротиворечиво описать структурно-семантические и функциональные свойства производных глаголов. А именно: в информационной модели СТ представлены сведения о производящей  базе, формантах, производных глаголах, их значении, стилистических окрасках, о возможности глаголов соотноситься со стилевой структурой текста. В модели прогнозируются, а затем и реализуются в текстах структурные схемы словосочетаний, предложений. В ней зафиксированы формулы  семантизации производных слов, даются фрагменты речевых ситуаций, на основе которых строятся предложения, тексты.

Семантическая связь между префиксом и мотивирующей основой выявляется в информационной модели словообразовательного типа. На значение словообразовательного префикса в информационной модели СТ может влиять наличие или отсутствие слова с другим словообразовательным префиксом при том же мотивирующем слове.  


Словообразовательные связи между префиксом и мотивирующей основой выступают в качестве одного из компонентов информационной модели СТ.

В целом обращает на себя внимание полинаправленность информационных моделей: модели  СТ  охватывают такой блок материала, который позволяет с учетом принципов  системности, функциональности, комплексности,  принципа  процессуальности дать многомерную информацию о различных особенностях производных слов. 
Выделенные и проанализированные нами с помощью указанных методов компоненты отражают инвариантно-вариативное устройство информационной модели, позволяющей описывать как конкретные, так  и типовые  компоненты языковых значений.

Обратившись к производному слову как объекту описания в русистике, мы пришли к выводам о том, что словообразовательная семантика форманта находится в тесной взаимосвязи с соотношением мотивированного и мотивирующих слов, парадигматических связей в словообразовательной семантике, категорий вида, времени и т.д.

В процессе анализа языкового материала были использованы следующие специфические приемы исследования, прогнозируемые моделью СТ: а) анализ производящей базы в аспекте информационной модели; б) анализ форманта в направлении от аффикса к тексту; в) прогноз значений глаголов на основе модели; г) рассмотрение типовых стилистических окрасок, наряду с конкретными, присущими тому или иному глаголу; д) семантизация производных глаголов на основе модели; е) рассмотрение глаголов во взаимосвязи со стилевой структурой текста и т.п. 
ГЛАВА II. СЕМАНТИКА ПРИСТАВОЧНЫХ

ГЛАГОЛОВ, ОБРАЗОВАННЫХ ОТ
ГЛАГОЛОВ

2.1. Приставка как носитель словообразовательного,   

деривационного  и лексического значения
Язык непрерывно пополняется новыми словами. Они производятся на основе старых и по их образцу. Происходит цепная реакция образования производных слов, одно влечет за собой другое. Производное слово (дериват) возникает в результате применения к производящей единице какой-либо формальной операции. Например, при помощи той или иной приставки образуем глаголы совершенного вида от глаголов несовершенного вида: бегать - забегать, побегать, сбегать; лететь — влететь, долететь, залететь и др. Одна из двух единиц рассматривается как исходная - источник деривации, другая - как результат деривации.
Не всегда та или иная идея может  быть определяющей при одном подходе к анализу языковых фактов, казаться второстепенной, но она же может стать весьма перспективной при рассмотрении этих фактов под другим углом зрения. К числу таких перспективных идей мы относим мысль Н.В. Крушевского о двуцентральности производного приставочного глагола. Исследуя намеченную Бодуэном де Куртенэ проблему морфологической абсорбции, Н.В. Крушевский замечает как бы вскользь: «Относительно такого слова, как перенести, можно сказать, что оно имеет два центра : главный нести и второстепенный — пере-; основное значение сообщается частью нести, его оттенок - частью пере-» [78:74]

Глагольные приставки, за небольшим исключением, представляют собой семантически сложные, многозначные единицы деривационной системы. Они существенно отличаются друг от друга структурой составляющих семантическую парадигму значений, способностью к смысловому варьированию. Такая внутренняя семантическая устроенность является яркой, характерной особенностью большинства глагольных приставок. Разнообразные вторичные значения приставок представляют собой результат взаимодействия их в ходе длительного эволюционного развития языка с исходными глаголами, принадлежащими к различным семантическим классам и группам. Материальная база префиксально глагольного словообразования - морфемно-семантические варианты приставок и лексико-семантические варианты исходных глаголов. Результатом взаимодействия указанных семантических множителей является система типов словообразовательного ряда. Приставочные значения при этом становятся основой для формирования  словообразовательных  значений, присущих конкретным разрядам кодификационных производных.
Приставки выполняют двоякую функцию, которая наиболее ярко проявляется в пределах категории глагола: 1) грамматическую (средство образования совершенного вида: делать - сделать); 2) лексическую   (средство    образования    новых    слов:    бежать   —  перебежать, сбежать и т.д.) [117:138]
Префиксы, занимая в слове препозитивное положение по отношению к основе, носят автономный характер и являются относительно самостоятельными значимыми частями слова. Последнее позволяет приставкам присоединяться к целым словам. [117:137-138]

Как мы знаем, префиксальный глагол может рассматриваться как  состоящий  из двух структурных компонентов: производящей основы и словообразующего форманта - и связанный с двумя понятийными рядами одновременно: по семантике префикса и по семантике мотивирующего глагола. Именно семантический подход к изучению приставочного глагольного словообразования стал определяющим в исследованиях последних лет. Здесь достаточно упомянуть монографические работы по глагольной префиксации Г.А. Волохиной и З.Д. Поповой, Л. А. Вараксина,   М.А. Кронгауза.

Н.В. Крушевский отмечал и особую роль приставок по сравнению с другими аффиксами: «В противоположность суффиксу префикс имеет почти всегда определенное значение, то есть он сообщает слову главным образом один какой-нибудь оттенок», а по отношению к производящему глаголу «...мы видим здесь тот же принцип сочетания, что в языках агглютинационных» [78:83] Следует отметить, что он относил к префиксам не только приставки, но и предлоги. А  имело это такие  основания, как   их семантическая близость и родство.
Исторически восходя к самостоятельным словам, префиксы и сейчас сохраняют свою формальную и семантическую автономность. Это позволяет исследовать префиксальное глагольное словообразование как  модель, основанную на отношениях в рамках одной приставки; в рамках всей системы глагольных префиксов; в рамках взаимодействия между префиксом и мотивирующим глаголом.

Если происходит присоединение приставки, то начинается процесс взаимодействия значения префикса и значений других словообразовательных элементов. В результате этого процесса в слове, по мнению А.И. Коновой, могут возникнуть «новые представления». [75:80] Исследователь также указывает на роль контекста в формировании значения приставочного глагола. Например: заходить (в помещение) и заходить («начать ходить»). Эти глаголы образованы от разных слов, но вне контекста определение значений данных глаголов практически невозможно.

Одна и та же приставка может участвовать в выражении многих значений как близких друг другу, так и омонимичных. (Например: загнать - «утомить» и загнать - «грубо заставить удалиться откуда-нибудь»). С другой стороны, разные приставки могут участвовать в выражении близких, синонимичных, а порой и тождественных значений. [29:3] Например: полетать 2 часа и отлетать 2 часа.
Глагольные приставки - мощное деривационное средство, связывающее разряд глаголов с классом производных слов. [21:161]
В. В. Виноградов писал о том, что емкость и гибкость семантической структуры глагола в большей степени обусловлены «разнообразием живых значений приставок, сложным взаимодействием их со значением слов», именно поэтому и в глаголе префиксы играют большую роль, чем суффиксы. [27:339-340]
Е.А. Земская свидетельствует: «...состав приставочных глаголов  расширился: появилось большое количество новых слов, отражающих развитие всех областей... жизни; с другой стороны, утратился ряд глаголов, обозначающих устарелые явления» [57:17] Развитие приставочного словообразования  прогрессирует: у приставок появляются новые значения, расширяются их словообразовательные связи с производящими основами. Например: петь — запеть, играть — заиграть, читать — прочитать и т.п.
В.Н. Сидоров писал: «В ряде случаев некоторые приставки, присоединяясь к глаголу почти или вовсе не изменяют его реального значения, так  что глаголы совершенного вида с приставкой отличаются от соответствующих бесприставочных глаголов несовершенного вида исключительно или, главным образом, своим видом. В этом случае глаголы несовершенного вида и образованные от них посредством приставок глаголы совершенного вида могут образовывать видовые пары, аналогичные указанным выше» [2:172] В.Н. Сидоров считает наиболее грамматическими приставками приставки с-, по-, о- (об-). Они наиболее часто изменяют видовое значение глаголов, не изменяя его реального значения. [2:147] Например: делать- сделать, хоронить - похоронить и т.д.
Здесь  подчеркивается многозначность любой приставки, которая  вместе с видовым может изменять и реальное значение глагола или  изменять только видовое значение, то есть быть «чистовидовой». В этом плане интересен подход В.Н. Сидорова к видовой паре как к словообразовательной, состоящей из разных глаголов, и в то же время он подходил к ней как к системному явлению русского глагола, у которого вступление в видовую пару является достаточно регулярным явлением.
Иначе подошел к приставочной видовой паре В.В. Виноградов, провозгласив видовую пару формами одного глагола, он так и озаглавил соответствующий раздел: «Префиксы с чистовидовым значением, образующие формы одного и того же слова » [27:533] В.В. Виноградов считал необходимым различать в этом случае две категории приставочных глаголов, где  ослабление и утрата реальных значений приставок является следствием индивидуального значения лексических значений данного глагола. Такого рода процессы не ведут к превращению приставки в видовой префикс, так как в сочетании с другими глаголами, с другими глагольными основами та же приставка сохраняет свои реальные значения. «В иных случаях, - пишет В.В. Виноградов, - утрата реальных значений приставки становится закономерной, обязательной для глаголов определенного морфологического строя или лексического состава. Здесь можно говорить о превращении приставки в формообразующий префикс совершенного вида» [27:554] 

Мы знаем, что очень часто от глаголов несовершенного вида образуются глаголы совершенного вида, но они не всегда являются видовой парой, так как префикс  в некоторых случаях вносит в слово новое значение. Например, видовые пары: писать - написать, делать - сделать, но: писать - переписать, делать - доделать и т.д.

Различив  два рода приставок, В.В.Виноградов не показал, какие же приставки и в соединении с какими глаголами определенного морфологического строя или лексического состава превращаются в формообразующий префикс. В качестве таких формообразующих префиксов В.В.Виноградов называет о- и по-. Но это не всегда так. О других приставках говорится, что их формализация происходит реже. При этом последовательно просматриваются видовые пары с приставками за-, у-, из-, на-, вз-, при-. Следует отметить, что В.В. Виноградов признал наличие приставочной видовой пары, то есть  наличие чистовидовой приставки; он также подразделил чистовидовые приставки на формообразующие префиксы и на такие приставки, у которых утрата реальных значений происходит только при соединении с глаголами определенных лексических значений. Это и явилось новой ступенью изучения видовой пары, так как показало, насколько важно при определении чистовидовой приставки  учитывать лексическое значение глагольной основы. Вместе с тем осталось не доказанным положение об образовании «формообразующего префикса», так как, очевидно «невозможно выявить обязательность и закономерность утраты реальных значений приставки для глаголов определенного морфологического строя или лексического состава » [27:537]

Иначе ставит вопрос П.С.Кузнецов. «В некоторых случаях приставки служат только для образования совершенного вида и никакого нового лексического значения не вносят…. Приставки, служащие лишь для образования совершенного вида, но не меняющие при этом лексического значения глагола, называются приставками грамматического значения... Приставки могут иметь каждая не одно, а несколько значений... Но одна и та же приставка может иметь в одних случаях лексическое, а в других грамматическое значение» [83:113] Давая определение видовой пары, П.С. Кузнецов пишет: «...некоторые лингвисты, принимая во внимание, что словесно-семантических различий между членами одной пары нет, считают, что члены одной, видовой пары образуют одну лексему, то есть являются грамматическими формами одного и того же слова, против чего, однако, можно возразить. Одной семантической близости для отнесения различных образований к одной лексеме недостаточно. Необходимы основания структурно-грамматические. Между тем каждый из членов видовой пары образует всю систему форм, ему свойственную (времена, наклонения, лица, залоги, причастия, деепричастия), точно так же, как образует её каждый из двух глаголов, несомненно различающихся в лексическом отношении. Например: нести - перенести, лететь - взлететь и т.п.» Из этого следует, что чистовидовая приставка - это приставка тоже словообразовательная, как и лексически значимая, но меняющая не значение, а только вид глагола. Но, несмотря на это, исследователи продолжали видеть в приставочной паре формы одного глагола. Отмечая черты отличия префиксальных корреляций от суффиксальных, И.П. Мучник, тем не менее, считает, что «можно с полным основанием считать соотносительные глаголы совершенного и несовершенного видов не разными словами, а разными формами одного и того же глагольного слова» [107:103] Основным аргументом в пользу такой точки зрения И.П.Мучник считает то, что «видовые формы глагола, которые органически взаимосвязаны с грамматическими категориями времени, залога (переходности и непереходности),- наклонение, никак не могут быть рассмотрены как проявление процесса словообразования » [107:105]
Признав префиксальную видовую пару, И.П. Мучник в отношении к формальному её выражению приравнял её к имперфективации, которую он понимает как «полностью абстрагированный и унифицированный грамматический процесс» [107:105]
Л.А. Быкова признает приставочную видовую пару и пишет: «...у одного бесприставочного глагола может быть несколько соотносительных приставочных» [19:119]
Вопрос о существовании приставочной видовой пары поддерживался также в работах Е.Н. Прокоповича [122] и Е.А. Бахмутовой [13]. Следовательно, в русистике признание существования приставочной видовой пары опирается на длительную традицию и одновременно на результат изучения современного исторического материала русского языка. Тем не менее, вслед за С.Н. Карцевским возникло и развилось отрицание перфективации и существования так называемых чистовидовых приставок.
Впервые идея об отсутствии чистовидовых приставок была выдвинута Ю.С.Масловым. В качестве довода он приводит такие многозначные глаголы, как, например, писать, у которых «чистовидовая соотносительность обычно охватывает не все лексические значения производящей имперфективной основы, а лишь какую-то их часть» [97:6] Кроме того он признает  наличие тонких различий лексических значений в «парах» типа писать – написать [97:7] 

И это обстоятельство, что процент «пар», возникших в процессе перфективации, будет в любом славянском языке значительно ниже, чем процент «пар», возникших в процессе имперфективации. [97:7]  То, что многими исследователями относится к приставочной видовой паре, трактуется Масловым Ю.С. как приставочное словообразование результативного способа действия. 
Несмотря на всю убедительность этой теории, точка зрения Ю.С. Маслова не объясняет, почему в качестве «чистовидовых» используются почти все исконно русские приставки и  почему «чистовидовое » значение совмещается у них со словообразовательным, почему русские префиксы в различной степени обладают способностью выражения вида.

По мнению Н.Г.Нещадина, вызывает возражение утверждение о том, что использование приставок в «чистовидовом» значении не поддается никаким правилам, носит чисто традиционный характер. [114:200]
Вопросам образования видовой пары с чистовидовой приставкой посвящен  ряд   статей А.Н.Тихонова. Следует обратить внимание на попытку выработать методику разграничения лексически наполненных и чистовидовых приставок, а следовательно, и критерий определения чистовидовой приставки. «Чистовидовые приставки принципиально отличаются от префиксов, имеющих реальное значение. Они обозначают лишь внутренний предел того процесса, который выражен в бесприставочной (простой) основе несовершенного вида, указывают только на естественный исход этого процесса (действия), служат простым грамматическим средством образования форм совершенного вида и не оказывают никакого влияния на лексическое значение простой основы, с которой сочетаются. Семантика глаголов с чистовидовым префиксом состоит из двух компонентов: из лексического значения глагола, выраженного в бесприставочной основе, и чистограмматического значения - значения аспекта, выраженного в префиксе» [133:33] «Производные основы и основы с чистовидовым префиксом оказываются лексически тождественными». [133:35]
Точка зрения А.Н.Тихонова основывалась на том, что в подавляющем большинстве случаев префиксальная видовая пара возникает на базе глагола в целом, а не на основании различных его значений.
Здесь целесообразно разграничить словообразовательное, деривационное и лексическое значения, т.к. подобное разграничение имеет принципиальное значение для описания семантики приставок.

Как мы уже говорили, проблема словообразовательного значения является наиболее сложной, а также  одной из важных проблем  в словообразовании. Словообразовательное значение присуще не отдельному слову, а определенному словообразовательному типу. В этом  заключается принципиальное отличие  словообразовательного  значения от лексического. Последнее характеризует отдельные слова [114:93] 
Суть многих существующих определений  словообразовательного 
значения отражена  в «Русской грамматике»(1980): «Словообразовательное значение типа  выводится  из тех тождественных  или сводимых  к более общему значению  компонентов лексического значения  мотивированных слов, которые входят  в значение мотивирующего слова» [124:136]
Е.Л. Гинзбург считает, что словообразовательное значение «определяет соответствие значений производного и производящего  как представителей категорий, участвующих в том деривационном шаге, который соответствует  отношению производности» [36:22]
И.С.Улуханов дает  определение словообразовательного значения, как «значению, выраженному с помощью словообразовательного форманта» [143:10]
Как считает Л.М. Васильев, во-первых, словообразовательные  значения «всегда являются  «классными», то есть они лежат в основе  деления слов  на семантические  и формальные  классы», лексические же значения могут быть и «неклассными», во-вторых, словообразовательные значения  всегда выражены  соотношением  словообразовательного средства (аффикса) и словообразовательной (мотивирующей) основы, в-третьих, словообразовательные значения в отличие от собственно лексических всегда являются мотивационными. [24:72-73]
Словообразовательное значение не является индивидуальным значением отдельного слова. В этом состоит одно из его отличий от лексического значения. [143:10]
Лексическое значение – предметно-понятийное содержание слова. Оно не мотивируется и не определяется звуковым составом слова. Связь звукового облика  слова и его значения можно назвать ассоциацией по смежности, закрепленной  языковой традицией. [183:144]
Некоторые дериватологи говорят о трудностях, связанных с выделение словообразовательного значения, с отнесением производных  к тем или  иным  словообразовательным типам. Так, Р.С. Манучарян пишет о том, что принцип выделения словообразовательных значений на основе общности  производных с одинаковой морфемой или формантом допускает также значительную свободу в обобщении семантических производных [95:516]
Возвращаясь к описанию семантики приставок, следует отметить, что одним из вопросов, относящихся к проблеме семантики языковых единиц, который активно обсуждался и продолжает обсуждаться в современной лингвистической литературе, является вопрос о том, можно ли говорить о значении и характере значений глагольных приставок. Считаем, что на него следует ответить положительно. Глагольные приставки по сравнению с именными    имеют более сложную семантическую организацию, но все же круг значений той или иной глагольной приставки строго постоянен.
В современных грамматиках и теоретических трудах Б.Н.Головина, М.В.Черепанова, И.С.Улуханова и других исследователей описываются не значения приставок, а те «семантико-словообразовательные, синтаксические и видовые различия между мотивирующим и мотивированным глаголами, которые обусловлены наличием префикса у мотивированного глагола» [40:253]. Это описание словообразовательных значений Б. Н.Головин определяет как «различия в области семантики словообразовательной (словопроизводной) пары, способные к типовому воспроизведению (повторению) в других словообразовательных парах» [38:13] Словообразовательное значение СТ возникает, по мысли Б.Н.Головина, как результат «умножения» некоторого семантического элемента, выделяемого в ряду производящих слов (основ), на некоторый семантический элемент, выделяемый в аффиксе. Таким образом, словообразовательное значение не тождественно значению приставки.
При сопоставлении приставочных значений нетрудно заметить разное их количество и несовпадение наименований, в некоторых случаях — смешение значения приставки и значения словообразовательных типов с данной приставкой. Тем не менее, все исследователи, обращающиеся к проблеме глагольной префиксации, используют понятие «лексическое значение приставки». В связи с этим встает вопрос первостепенной важности: до какой степени определенности можно говорить о значении приставки? Следует строго различать синхронный и диахронический аспекты.
Для современного же языкового состояния оба участника деривационной операции, приставка и производящая основа, - это две разные, но самостоятельные единицы, каждая со своим значением, взаимодействие которых и определяет семантику префиксального производного или отдельного лексико-семантического варианта, если глагол является многозначным.
Возникновение вторичных значений приставок обусловлено их взаимодействием с различными по семантике и грамматическим признакам группами производящих глаголов. В русистике имеется большое количество работ, авторы которых исследуют синтагматические свойства глагольных приставок (В.В. Виноградов, Б.Н. Головин, Е.А. Земская, О.М. Соколов, И.С. Улуханов, Н.Г. Нещадин и др.).
Если же отрицать в морфеме наличие самостоятельного значения, то можно ли при этом утверждать, что ее значение реализуется в слове? Ведь реализоваться в нем может только то, что имеется в морфеме вне слова. В этой связи нельзя не сравнивать приставку со знаменательным словом. Значение слова тоже реализуется в сочетании с другими равными ему по статусу языковыми единицами в составе словосочетаний и предложений.
Но так же, как в системе языка есть лексико-семантические варианты зло1, зло2 ,зло3 или запустить1, запустить2,запустить3 и т.д., точно так же в ней есть морфемно-семантические варианты в1, в2, в3  или за1,  за2, за3 и т.д. Все номинативно-производные и переносные значения и сосуществуют с ним. «Развитие значения слова, - писал В.А.Богородицкий, - обусловливается ассоциацией смежности и сходства...» [15:143] По тем же семантическим закономерностям происходит и развитие значений глагольных приставок.
Утверждение о самостоятельности значений приставок не является признанием их способности употребляться отдельно. Оно значит лишь, что приставкам присущи те или иные значения до соединения  и взаимодействия с исходными основами. Приставки являются не самостоятельными единицами, а носителями какого-либо интегрального семантического компонента, принадлежащего какой-либо группе глаголов.
При анализе семантической структуры дериватов одной из важнейших задач является установление того, какой элемент смысла принадлежит мотивирующей основе, а какой - приставке. Особенно актуален данный вопрос при исследовании приставочных глаголов, поскольку приставка сочетается с основами различных лексико-семантических групп. «Сопоставляя семантику глагольного префикса с семантическими компонентами мотивирующих основ, можно прийти к выводу, - пишет О.М. Соколов, - что место префиксальной семантики в общем балансе лексического слова окажется различным» [129:100]
В случае выражения ориентационных значений приставка корректирует направление движения предмета, его перемещение, и поэтому значение дериватов складывается из семантики приставки и исходного глагола (взлететь, выбежать, вспорхнуть и т.д.). Этот тип отношений О.М. Соколов называет уточнительным. Подобно уточнению может подвергаться и результат разнообразных физических действий: взбить, наклеить, оторвать и др. Приставки в таких глаголах выступают  определителями пространственной направленности действия. И здесь общее значение деривата складывается из значений мотивирующего глагола и приставки.
Однако эта закономерность распространяется не на все префиксальные образования. Очень часто присоединение приставки приводит к резкому изменению семантики производного по отношению к семантике производящего глагола. Результатом такого сдвига становится, как правило, и изменение интенциональной структуры корневого глагола. В подобных случаях уместнее говорить не о семантическом сложении, а о семантическом «перемножении» элементов производного слова. Часто такие образования являются результатом деривационных операций с использованием транзитивирующих приставок. При этом можно указать две разновидности дериватов:
1) от непереходного глагола образуется переходный глагол: сидеть — отсидеть, спать — проспать, стоять — отстоять и т.д.
2) от переходного глагола образуется переходный же глагол, но меняется его объект : бросать - забросать, копать — выкопать, писать -исписать,  и т.д.
В обоих случаях префиксация приводит к изменению лексического значения исходного глагола.
Рассуждая о значении производного слова и его составляющих, Е.С. Кубрякова пишет: «Если в одних случаях в словообразовании мы имеем дело со сложением знаков и с возникновением новых значений по аддитивному принципу (т.е. суммированием значений), то в других случаях мы столь же очевидно имеем дело с качественным скачком, наблюдаемым тогда, когда новые значения появляются в результате взаимодействия сочетающихся смыслов вплоть до достижения этим путем интегративного целого» [80:59]
Анализ  языкового  материала  и  разных  лингвистических  теорий неизменно  приводит   нас  к  мысли  о  том,  постижение  сущности производных  невозможно  без  определения  словообразовательного значения,   которое  является  значением серийным,  присущим                 не  отдельно  взятому деривату,  а  их  совокупности,    характеризующейся соответствием одной и той же модели.    
Оно  присуще ряду дериватов, составляющих один тип. Именно тип, а не аффикс является носителем словообразовательного значения. В очень сжатом, экономном виде суть деривационного процесса представлена в модели. Она содержит сведения о семантике мотивирующего глагола, проецируемой на определенное значение аффикса. Поэтому, очевидно, можно предположить, что словообразовательное значение — это значение модели. Возможность такого понимания словообразовательного значения допускает Е.С.Кубрякова.

Как было сказано ранее, словообразовательный тип понимается нами как совокупность производных слов, характеризующихся общностью трех элементов: 1) части речи мотивирующих слов;  2) семантического соотношения между производящими и производными;                                   3)формального показателя деривационных отношений.
        Например, общностью этих трех элементов характеризуются глаголы перебежать, переехать, перелететь, переплыть, переползти и др. следовательно, они составляют в совокупности словообразовательный тип. Схема выглядит так : «пере- + гл.» Однако такая схема , указывая на характер составляющих элементов и порядок их расположения, отражает лишь чисто внешнюю структуру деривата и не содержит указания на его внутреннюю, содержательную сторону. Схема «пере- +гл.» будет общей и для типа перебежать, переехать, перейти..., и для типа перевести, перенести .. (кого-либо, что-либо), и для типа перелечить, перепугать.. .и т.д., но в данном случае схема отражает устройство словообразовательного ряда. Формальное устройство каждого СТ неразрывно связано с особым типом языкового значения — словообразовательным значением. Этой цели служит модель. «Модель производного - это наиболее общая формула однотипных образований, это их структурно-семантический аналог» [86:35]
       Как передать в виде формулы содержательную сторону словообразовательного типа? Как обеспечить отражение в модели не только структурного, но и семантического компонента? Это актуально при моделировании дериватов глагольного класса. Очевидно, следует каким-то образом разграничить обе составные части производного - и префикс, и мотивирующий глагол. Так, приставка пере- в приведенных выше типах предстает в виде морфемно-семантических вариантов пере1, пере2, пере3  и т.д. Это морфемно-семантические варианты приставки со значением перемещения субъекта или объекта из одной точки в другую, со значением превосходства в осуществлении какого-либо действия, со значением «заново или иначе», со значением излишней интенсивности, с дистрибутивным значением. С учетом этого модели префиксальных образований могут быть представлены так: пере1+гл., пере2+гл., пере3+гл. и т.д. Но это с одной стороны. Но с другой стороны, во многих случаях нельзя обойтись без характеристики лексико-грамматических свойств мотивирующих глаголов, ибо лексико-грамматическая общность мотивирующих основ предопределяет общность семантической структуры производных. Так, например, в первых двух СТ, фрагменты которых приведены выше, приставочное значение одно и то же - локальное (перемещение из одной точки в другую), но производящие глаголы разные: первый СТ мотивирован непереходными глаголами со значением перемещения субъекта (бежать, ехать и т.д.), а второй - переходными глаголами со значением перемещения объекта субъектом (вести, нести и т.д.) 
Если под  словообразовательным значением  понимается общее, типовое значение, характерное для словообразовательного типа, то в пределах производного слова типовое — инвариантное значение модифицируется. Вполне очевидно, что модификация, с которой мы имеем дело в каждом конкретном случае, представляет нечто, что не совпадает полностью с общим, типовым значением. 
В процессе анализа практического материала мы включили в работу все производные глаголы, толкование значения которых предполагает обращение к информационным моделям словообразовательных типов: выдумать, исчезнуть, наехать, полететь, сделать и т.д.

Были проанализированы глаголы со следующими приставками: в-/во-, вз-/вс-/воз-/вос-, вы-, до-, за-, из-/ис-, на-, недо-, о-, об-/обо-, от-/ото-, пере, по-, под-/подо-, пре-, пред-, при-, про-, раз-/рас-, с-/со-, у-.

  1) вы-: бегать – выбегать, думать – выдумать;

  2) до-: идти – дойти, смотреть – досмотреть;

  3) на-: ехать – наехать, рисовать – нарисовать и др.


При этом каждый список однотипных слов был рассмотрен и с   

 учетом дифференциации приставочных глаголов по подтипам, и с точки зрения словообразовательного значения.


Проиллюстрируем эти понятия на примере глаголов с префиксом пере, образованных от глаголов. Информационная модель 
словообразовательного типа (СТ) данных  производных включает следующие компоненты:
                                      ● от глаголов несов. в.
        СТ                         ● при помощи приставки пере-

                                 ● образуем глаголы сов.в.
  ● со значением:

а) «направить из одного места в другое через предмет или  

 пространство»;  б) «поместить  что-нибудь между предметами или частями одного предмета»;  в) «повторно, заново, иногда по-новому, иначе совершить действие»;  г) «совмещение действие - направить из одного места в другое и повторно, иначе совершить действие»;  д) «многократное и поочередное действие, распространенное на все или
многие объекты и совершенное всеми или многими субъектами»;             ж) «с нежелательно  большой  длительностью  и  интенсивно   совершить
действие»; з) «интенсивно совершить действие»; к) «превзойти другого исполнителя  того  же  действия»;  л) «распространить действие                 на определенный, обычно необходимый или заранее обусловленный промежуток времени»; м) «прекратить действие обычно после длительного или интенсивного осуществления этого действия»;                  н) «краткое, интенсивное действие, совершенное  в  перерыве                какого-нибудь другого действия»;     п) «совершить (довести до результата) действие»;   2) имеющие  разные стилистические окраски;                           3) выражающие точность, конкретность в публицистическом стиле; 4) вступающие преимущественно в словосочетания глаг.+сущ. в вин.п.;
глаг.+ мест. в вин.п.; 5) употребляемые в разнообразных схемах предложений.
                               Модель действия по схеме:
I
II
III
IV
играть -       пере-    играть    -     переиграть
« сыграть заново»
Каждая из модификаций в конкретной модели действия предстает как деривационное значение, которое, вбирая в себя различные оттенки смысла, коннотативные значения, преобразуется в лексическое значение слова.

Один из главных компонентов семантической структуры слова – его значение – не только прогнозируется схемой СТ, но и представлено в IV-ой операции модели действия.

Значение, которое образуется в модели действия, связано со словообразовательным  значением.

Информационная модель СТ представляет собой «внутренне организованную совокупность элементов (единиц) языка, связанных устойчивыми (инвариантными) отношениями».



Типовые структурные схемы, при помощи которых семантизируются производные данного  словообразовательного типа, также прогнозируются словообразовательным значением СТ:

1) пере...- направить из одного места в другое действие, названное глаголом везти: Симбу велено перевезти в более глухое место;
2)  пере...- поместить что-нибудь между чем-либо в результате действия, названного глаголом шагнуть: В какой-то степени я перешагнула через семью, почти бросила ее; 

3) пере...- повторно, заново совершить действие, названное глаголом делать: Не так давно батюшка переделал сорокалетний давности мотоцикл «Урал»;
4) пере...- иногда по-новому, иначе совершить действие, названное
глаголом утвердить: В понедельник свердловские депутаты дружно переутвердили губернатора Э.Росселя в должности;
5) пере…- совмещение значения действия, направить из одного места в

другое и повторно, иначе совершить действие, названное глаголом захоронить: Санэпидемстанция Нерехты в Костромской области выдала на днях районным властям предписание эксгумировать и перезахоронить тело слонихи Симбы;
6) пере...- многократное и поочередное действие, названное глаголом пробовать, распространенное на все или многие объекты и совершенное всеми или многими субъектами: Перепробовала все известные методы;
7) пере...- с нежелательно большой длительностью и интенсивно
совершить действие, названное глаголом трудиться: Чтобы замученные учебой старшеклассники, не дай бог, не перетрудились, сдав выпускные экзамены;
8) пере...- интенсивно совершить действие, названное глаголом щеголять: Дмитрий Светозаров, лучший режиссер лучшего сериала «По имени Барон» перещеголял всех, пропев гимн во славу опального олигарха;
9) пере...- превзойти  исполнителя действия, названного
глаголом считать: Пересчитать эту гору – мучение для любого продавца;
10) пере...- распространить действие, названное глаголом ждать, на
определенный, обычно необходимый или заранее обусловленный промежуток времени: Как долго не жди, все равно всех не переждешь;
11) пере...- прекратить действие, названное глаголом думать, обычно после длительного или интенсивного осуществления этого действия: В самый последний момент, передумала, подала документы в театральный и поступила с первого раза;
12)пере...- краткое; интенсивное действие, названное глаголом,
совершенное обычно в перерыве какого-нибудь другого действия: Часа через два зашла перекусить в одно кафе;
13) пере...- совершить, довести до результата действие, названное
глаголом: Когда же он скоропостижно скончался, женщины перессорились в пух и прах.
Фрагменты типовых речевых ситуаций, прогнозируемых схемой СТ,и предложения, построенные на основе указанных речевых ситуаций:
1)  направить из одного места в другое через предмет или пространство: Алексей перевезет их в Голливуд. [ЭГ №8(577) 2006:12]
2) поместить что-нибудь между чем-либо в результате действия: Вернувшись в мавзолей, я передал им свой разговор со стариком. [АиФ №25 1338)2006:21]
3)   повторно, заново, по-новому, иначе совершенное действие:  Историю ничто и никто не может перечеркнуть и тем более
переделать. [Ингушетия №107(833)2003:4]
4) совмещение действия - направить из одного места в другое и повторно, иначе совершить действие: Сталин тут же дал приказ перезахоронить останки Тамерлана. [АиФ №25(1338)2006:21]
5) многократное и поочередное действие, распространенное на многие
предметы:  А после второй рюмки он вскочил, кричит: «Я сейчас тут за Coco всех переломаю!» [М-Э №6(644)2003:3]
6) с нежелательно большой длительностью и интенсивно совершенное
действие: Я перепутал названия лекарств и сказал, чтобы мне вкололи морфия. [КП 13-20 июля 2006:33]
7) действие, совершенное интенсивно: Однако Зоя Николаевна сильно перенервничала, ей показалось, что её уже убили. [Моя семья №7 2006:3]
8) превзойти другого исполнителя того же действия:  Зато нам наверняка удалось переплюнуть американцев по степени
неправдоспособности спецэффектов и даже романтики. [Моя семья №7 2006:5]
9)  распространение действия на определенный промежуток времени:  А вы всё ждете...всех не переждешь [ЭГ №5 2003:22]
10) прекращение действия после длительного или интенсивного осуществления его: Мистер Хиддинк, не передумали ехать к нам? [КП 19июня 2006:54]
11) краткое, интенсивное действие, совершенное в перерыве: Но тоже почему-то не перезвонил. [Собеседник №4 2003:17]
12)  доведение действия до результата: Поэтому при столкновении с полицейскими они стараются в первую очередь перебить служебных собак. [М-Э №8(646)2003:5]
В приставке пере- важен план значения, то есть то, что она связана с определенным словообразовательным значением.



Также, в информационной модели глаголов с приставкой пере-, мотивированных глаголами, даны типовые структурные схемы и набор конструкций, используемых для построения предложений. Это и говорит о функционировании производных глаголов в речи.



Итак, приставка пере- в свернутом виде содержит информацию о семантике глаголов, образованных с ее помощью. Обычно она трактуется следующим образом в толковых словарях:

Пере-…приставка (служит для образования глаголов и существительных):

I. Образует глаголы со значением: 1) направление действия через что-н., напр. перепрыгнуть, перешагнуть, переплыть; 2) осуществления действия заново, напр. переделать (проект), переиграть, переверстать, перезаключить, пересоздать; 3) помещение чего-н. между чем-н., напр. пересыпать (вещи нафталином), перевить (косы лентами); 4) чрезмерности, излишка в действии, напр. пересолить, перемудрить, перестараться; 5) распространение действия на множество, на все, напр. перепробовать (все, многое), перечитать (все книги), переловить (всех, многих); 6) деления пополам, на части, напр. перерубить; 7) в сочетании с постфиксом –ся – взаимности действия, напр. перезваниваться, переговариваться; 8) преодоления, напр. переспорить, перебороть, перестрадать; 9) изменения направленности, напр. перебазировать, передоверить, перепоручить; 10) заполнение действием какого-н. отрезка времени, напр. переночевать, перезимовать; 11) невысокой степени действия, напр. перемерзнуть, переволноваться; 13) прекращение длившегося действия, напр. переболеть. [199:499]



Перечисленные  компоненты смысла реализуются в информационной модели (См.выше с.70). 

Итак, при анализе модели  прослеживается весь процесс образования производных глаголов. Например: глаг. перепробовать имеет деривационное значение «попробовать, испробовать многое», а значение СТ- «многократное и поочередное действие»: Перепробовал множество препаратов, но, увы, без улучшений; перепутать – деривационное значение «нарушать обычное расположение чего-н.», а значение СТ - «с нежелательно большой длительностью и интенсивно совершенное действие»: Он же по пьяни все перепутал и бросил в огонь жизнеописание дьявола. 

Также глаголы имеют разные стилистические окраски: гл. перенервничать с деривационным значением «испытать сильное волнение, тревогу» - разг.: Однако Зоя Николаевна сильно перенервничала; такой глагол, как переплюнуть -  просторечн., имеет деривационное значение «превзойти кого-н. в каком-либо отношении»: Зато нам наверняка удалось переплюнуть американцев по степени неправдоспособности  спецэффектов и даже романтики; глагол  переждать также разг., имеет значение «подождать, пока что-то кончится»: А вы все ждете …всех не переждешь!
Глаголы, вступающие в словосочетания глаг.+сущ. в вин. п.: Симбу велено перевезти в более глухое место; глаг.+ сущ.в род. п.: Пусть 
переагитировать белорусов против России и Лукашенко они не смогли; глаг.+ мест. в вин. п.: Алексей перевезет их в Голливуд.
В данной информационной модели словообразовательное значение одного из подтипов приставочных глаголов – «направление действия». 

«Направление действия» - деривационное значение. Лексическое значение слова перевезти  шире деривационного значения, так как оно включает все лексико-семантические варианты, зафиксированные словарем: Перевезти…1. Везя через какое-н. пространство, переместить. 2. Везя, доставить из одного места в другое.

Анализируя префиксальные глаголы в публицистических  текстах, мы выделили большой массив отглагольных производных, относящихся к данному СТ. Например:

Переехать. Город у моря ей понравился, и Алена переехала туда жить. (КП 8.06.2006:8)

Перелететь. Она перелетела через Японские острова и рухнула в воды Тихого океана. (КП 19.06.2006:2)
Перелезть. Трое из приехавших…перелезли через забор особняка и через незапертую  входную дверь прошли на кухню. (МК 15.02.2006:12)

Перетащить. Девочка не хочет, мать начинает злиться и собирается чуть ли не силой перетащить ребенка в свое кресло. (Моя семья №7 2006:6)

Деривационные  значения префиксальных глаголов переехать, перелететь, перелезть, перетащить  производных от бесприставочных глаголов  ехать, лететь, лезть, тащить, выступают как модификации инвариантного значения «направить из одного места в другое через  предмет или пространство», однако в каждом конкретном случае будет выделяться компонент значения, отсутствующий в типовом значении.

Необходимо обратить внимание на то, что дискурсивная активность глаголов в публицистических текстах достаточно высока. При этом они, как правило, употребляются в прямых значениях, зафиксированных современными словарями. Все это представляет обширный материал для исследования семантики глаголов с помощью информационных моделей словообразовательных типов.
В процессе анализа газетно-публицистического материала было зафиксировано, что частотность употребления приставочных глаголов различна. Из выделенных нами 2816 приставочных глаголов наиболее активными оказались глаголы с  приставкой  по- - 24,5 % (690), т.е. пятая часть всех приставочных глаголов, затем глаголы с приставкой  за- - 8,3 % (235), с приставкой  с-/со- -7,5 % (211), с приставкой вы- - 7,3 %(206).
Данные о частотности глаголов приведены в Таблице I.
                                               Таблица I
Частотность употребления глаголов, образованных от глаголов с помощью приставок
	№
	Приставки
	Количество
	%

	1
	в-/ во-
	24
	0,85

	2
	ВЗ-/ ВС- / ВОЗ-/ ВОС-
	21
	0,75

	3
	вы-
	206
	7,3

	4
	ДО-
	31
	1,1

	5
	за-
	235
	8,3

	6
	ИЗ-/ ИС-
	36
	1,3

	7
	на-
	121
	4,3

	8
	недо-
	6
	0,21

	9
	о-
	91
	3,23

	10
	об-/обо-
	37
	1,31

	11
	ОТ-/ОТО-
	110
	4

	12
	пере-
	112
	4

	13
	по-
	690
	24,5

	14
	ПОД-/ПОДО-
	113
	4,01

	15
	пре-
	7
	0,25

	16
	пред-
	10
	0,35

	17
	при-
	195
	7

	18
	про-
	164
	5,85

	19
	раз-/рас-
	216
	7,67

	20
	с-/со-
	211
	7,5

	21
	у-
	180
	6,39

	
	Итого:
	2816
	


2.2. Структурно-семантические компоненты приставочных глаголов в аспекте их функционирования

В данном параграфе рассматривается  вопрос о компонентах  значения морфологически членимых слов в аспекте их функционирования.
Членение слова на значимые части – это выделение в его лексическом значении семантических компонентов, выраженных этими частями. Членение значения мотивированного слова можно осуществить с целью  определения: 1) компонентов значения, выраженных  каждой из словообразовательных морфем, входящих в состав слова: по-вы-везти «действие, названное глаголом везти,  направленное за пределы чего-нибудь, поочередно распространить  на все или многие объекты»; 2) компонентов, выраженных мотивирующей основой и формантом: по-вывезти «действие, названное глаголом вывезти, поочередно распространить на все или многие объекты» [143:71]
Компоненты значения, которые выражены мотивирующей основой и формантом, выделяются в значении мотивированного слова  следующим образом. В словарном составе отыскивается семантически непосредственно мотивирующее слово, то есть слово с тождественным корнем, обладающее двумя свойствами: 1) его значение полностью входит в значение мотивированного слова; 2) его значение в наименьшей степени  по сравнению с другими словами с тем же корнем отличаются от значения мотивирующего.

Формантная и мотивирующая части – это обязательные компоненты значения мотивированного слова. Семантика последнего может исчерпываться этими частями.

Действие внутренних законов развития русской глагольной префиксации привело к тому, что предельно конкретные локальные значения приставок со временем переосмыслились и дали жизнь более отвлеченным значениям. В результате этого длительного и сложного процесса сформировалась современная система префиксальных глаголов, в семантическом объеме которых пространственные значения являются лишь частью комплекса значений. Приставки указывают на совершение действия во времени, на количество объектов или субъектов действия, на степень действия, на степень его интенсивности и др. Несомненно, ближайшими к пространственным значениям русских глагольных приставок были и остаются значения временные. Это естественные и, по всей вероятности, самые ранние переносы значений приставок - темпоральные.
У каждой глагольной приставки можно выделить конкретно-пространственное значение, наследуемое от равноименного предлога или
некогда мотивировавшего этот предлог наречия. Это значение является
исконным, первичным значением приставки. Так, у приставки за- (заехать ,залететь и др.) исконным является значение направленности за предмет, заграницу чего-либо; у приставки на-(наехать, налететь и др.) – значение направленности на предмет; у приставки при- (приехать, прилететь и др.) значения достижения какого-либо места. В приведенных и подобных им случаях приставки выступают  как квалификаторы глагольного действия.  В сочетании с глаголами  направляемого движения, конкретного физического действия, положения  в пространстве  и некоторыми другими  они реализуют разнообразные  пространственные  и близкие  к ним значения.
Характеризуя словообразовательные структуры префикса «за-», М.В.Черепанов пишет: « Данная словообразовательная формация включает разветвленную сеть разнообразных словообразовательных значений и соответствующих им словообразовательных типов и подтипов… со словообразовательными значениями перемещения, скрепление предмета или его частей, покрытие поверхности, занятие площади или объема, сообщение предмету качественного признака, неумеренно - интенсивного воздействия на предмет, удержания, закрепления предмета в интересах деятеля, начинательности, результативности и нек. др» [152:30-31]
Среди 235 глаголов, образованных с помощью приставки за- от глаголов совершенного и несовершенного вида (что составляет 8,3% от общего количества приставочных глаголов, мотивированных глаголами ), были выделены следующие значения: 1) одно из локальных значений приставки за- - обозначать направленность действия далеко за пределы  чего-нибудь - определяется такими семантическими элементами: приближение, прямая, горизонтальная, наличие степени приближения, однонаправленное действие, пересечение границы поверхности движущейся точкой; 2) другое локальное значение приставки за- - обозначать направленность действие за пределы чего-нибудь - определяется : приближение, непрямая, нейтрализация «горизонтальная и вертикальная», однонаправленное действие, нейтрализация элемента «контакт и пересечение границы поверхности движущейся точкой», движение материальной точки к обратной стороне поверхности объекта.
Достаточно большой массив производных обозначает:
1) начинательность: барабанить - забарабанить, играть - заиграть, стучать – застучать и др.;
2) непродолжительность: ехать — заехать,  и др.;
3) одноактность: лететь -  залететь, нести — занести и др.

Анализ глаголов с приставкой за-, мотивированных глаголами, приводит к мысли, что время, обозначаемое глаголами, тесно переплетается с такой категорией, как пространство.

Так, семантика глагола забежать, обозначающего начало действия, невозможна без представления о том пространстве, где происходит действие: предполагается, что должно быть какое-либо пространство. Тот, кто бежит, передвигается по суше или по чему-нибудь твердому без помощи вспомогательных средств, причем достаточно быстро по сравнению с действием, обозначенным глаголом идти. Действие характеризуется не как абсолютное, а как относительное: оно взаимосвязано с фигурой наблюдателя, его восприятием.

Глагол заахать, обозначающий непродолжительность действия, навряд ли может выходить слишком далеко за пределы личного пространства. Сама семантика его предполагает определенную замкнутость пространства, в котором происходит действие. Конечно, подобное значение не всегда связано с приставкой - оно изначально уже как бы заложено в мотивирующем глаголе, однако приставка за - сужает пространство, делает его более локальным.

Рассмотрение приставочных глаголов с подобных позиций позволяет сделать выводы о том, что на уровне словообразовательной и
лексической семантики всем глаголам присуща категория времени и
практически весь массив глаголов связан с пространственными
характеристиками.


В качестве процедур, позволяющих выявить особенности пространства и времени, обозначаемых приставочными глаголами, мы использовали:
1) различные виды компонентного анализа; 2) работу с позиционной  моделью; 3) рассмотрение структурно-семантических особенностей приставочных однотипных глаголов с помощью информационной модели словообразовательного типа; 4) выявление категории пространства в текстах, где употребляются глаголы.
Глаголы заболтать, заволноваться, замолчать не имеют прямого отношения к пространству, но, тем не менее, они обозначают антропоцентричный замкнутый континуум, предполагающий действие и состояние одного человека или некой замкнутой группы лиц. Глагол заволноваться может иметь и более широкое значение, связанное опосредованно с более широким континуумом, синтезирующим в себе превращенные формы пространства и времени.
Глагол залететь обозначает кратковременное действие. В прямом значении это слово, обозначающее действие человека или какого-либо другого живого существа, семантически локализовано в одной из точек пространства и связано с небольшим промежутком времени.
Как было указано выше, в качестве одной из процедур, позволяющих описать пространственно-временные компоненты семантики глаголов, мы использовали предложенную Н.М.Хасановым позиционную модель, разработанную в лингводидактических целях [148]
В таком случае позиционная модель выступает как средство экспликации компонентов пространства и времени, заложенных в семантике анализируемых глаголов. Например:
                       когда?
забежать    куда?
                      как? каким образом?
                      с какой целью? зачем?
Вопрос куда? указывает на локализованное пространство. Правда, можно выделить глаголы с приставкой за-, имеющие предельно широкую пространственную семантику: заготовить, запить и нек.др.
Информационные модели словообразовательных типов, построенные на основе функционально-стилистического инварианта системы словообразования, позволяют рассмотреть вербальные компоненты пространства и времени с разных позиций. Сущностные свойства указанных модификаций описывались в ряде работ Т.В.Жеребило [50,51,52]
Согласно разработанной концепции, информационные модели словообразовательных типов, являющиеся модификациями функционально-стилистического инварианта системы словообразования, включают следующие компоненты, создающие лингвистический портрет однотипных слов:
1) схему образования производных;
2) сведения об их значениях, стилистических окрасках, стилевых чертах, с которыми связаны производные в тексте;
3) информацию о структурных схемах словосочетаний и предложений, в которых преимущественно употребляются производные, заданные словообразовательным типом;
4) модель действия по схеме СТ;
5) типовые структурные схемы , при помощи которых семантизируются производные слова;
6) наименование типовых речевых ситуаций, прогнозируемых схемой СТ;
7) перечень конструкций, используемых для построения предложений на  основе речевых ситуаций.
Рассмотрим названные компоненты лингвистической информации на материале глаголов с приставкой за-:
                        ● от глаголов несовершенного вида
 СТ
●  при помощи приставки за-
                       ●  образуем глагол совершенного вида
●1) со  значением:
а) «с помощью действия, названного мотивирующим глаголом, поместить,  переместить за что–нибудь, в какое-нибудь место, иногда – отдаленное»; б) «попутно, мимоходом совершить действие, названное мотивирующим глаголом; ненадолго отклониться от основного направления действия»; в) «покрыть, закрыть чем-либо с помощью действия, названного мотивирующим    глаголом»; г) «довести     кого-либо,     что-либо     до нежелательного     состояния     (негодности,     утомления,     исчерпанности) посредством действия, названного мотивирующим глаголом»; д) «добыть, получить,     захватить     что-нибудь     посредством    действия,     названного мотивирующим    глаголом»; ж) «распространить действие,  названное  мотивирующим  глаголом»; з) «начать действие, названное мотивирующим глаголом»; и) « совершить заранее, заблаговременно, предварительно, впрок действие,   названное  мотивирующим  глаголом»; к)  «действие,  названное мотивирующим  глаголом,  совершить  сразу  после   другого  действия»; л) «совершить (довести до результата) действие,  названное мотивирующим глаголом»; 2) имеющие преимущественно разговорную и нейтральную окраски; 3) выражающие конкретность действий в публицистической и разговорной речи; 4)выступающие преимущественно в словосочетании: гл. + сущ. в В.п. с предлогом в; глаг. + сущ. в Тв.п.; глаг.+глаг.; глаг.+нареч.; 5)используемые в различных типах предложений.
Обратим, прежде всего, внимание на значения, зафиксированные в схеме      словообразовательного      типа.      Каждое      из      них      -      это словообразовательное значение того или иного подтипа. Именно здесь - на уровне словообразовательной семантики - можно выделить типовые особенности вербализации пространства в списках приставочных глаголов, которыми заданы все подтипы анализируемого словообразовательного типа.
Так к первому подтипу относятся глаголы, обозначающие действие, которое совершается в течение некоторого времени (чаще недолгого). В списке, который составлен методом сплошной выборки, к данному подтипу относится достаточно большое количество глаголов: забросить, завести, загнать, заехать, закатить, залететь, заплыть, заползти, затащить, затолкать и др.
Глаголы со значением начала действия широко представлены в индексе однотипных производных с приставкой за- : загореться, загрипповать, зажить, заиграть, заинтересоваться, замелькать, захотеть и др.
Их семантика включает дифференциальный компонент, указывающий на линейность пространства, причем направленного в одну сторону. Этот компонент «в одну сторону» и является определяющим в значении глаголов, обозначающих начало действия.
Наиболее тесно связаны с вербализацией пространственной семантики глаголы со значением «распространить действие на часть предмета»: зачистить, замыть, застирать и т.п.
Таким образом, словообразовательная семантика как в имплицитной, так и в эксплицитной форме вербализует категорию пространства, отражая разные уровни и способы его измерения.
Так, к первому подтипу относятся глаголы, обозначающие действие, которое совершается в течение некоторого времени (чаще недолгого). В списке, который составлен методом сплошной выборки, к данному подтипу относится достаточно большое количество глаголов: забросить, завести, загнать, заехать, закатить, залететь, заплыть, заползти, затащить, затолкать и др.
В модели действия по схеме СТ вербализация пространства предстает более наглядно. Приведем ряд примеров.
                               Модель действия по схеме:
             I
II
III
IV
топтать    -    за-   +    топтать    =  затоптать -    «покрыть, топча,
заровнять или вдавить
 во что-н.».
бежать     -     за-   +     бежать   =      забежать -    «попутно, совершить
действие, названное
глаголом бежать»
лететь
—    за-  +   лететь         =   залететь -     «переместиться в
какое-н. место
посредством действия,

названного глаголом
лететь»

Деривационное    значение,    представленное    в    четвертой    операции, включает компоненты, указывающие на пространство: во что-н., попутно, в каком-л.  месте, переместиться в какое-н. место.
Схемой СТ прогнозируются   типовые   речевые   ситуации,   в   которых   также   вербализуются компоненты пространства:
1) распространение действия на часть предмета или на многие предметы, находящиеся в разных местах;
2) начало передвижения по какой-л. поверхности;
3) выполнение действия в каком-л. одном месте и др.

Им     соответствуют      предложения, отражающие фрагменты речевых ситуаций, прогнозируемых СТ:
1) Впрочем, по аксайским катакомбам призрак запросто мог забрести в подвалы Таможенной заставы с другого конца города. [М-Э №8 (646) 2003:10]
2) И зажили они вместе гражданским браком. [М-Э №6 (646) 2003:23]
3) Спустя пару дней актриса запила и сразу же обрушилась. [М-Э №10 (648) 2003:3.]
Семантика глаголов и языковых средств, обозначающих пространство, их сочетаемость — это предмет особого исследования.
Так, проанализированный нами СТ глаголов совершенного вида с приставкой за- семантически многомерен: он включает 10 подтипов. В результате — девятнадцать типовых схем, при помощи которых семантизируются производные слова, восемнадцать речевых ситуаций, прогнозируемых СТ, и соответствующие им конструкции.
Рассмотрение глаголов, образованных от глаголов с помощью префикса на-, в тексте также позволяет обнаружить вербальные компоненты, обозначающие различные измерения пространства.
Значение приставки на- обозначать направленность действия на соприкосновение с поверхностью объекта - определяется следующими элементарными смыслами: приближение, прямая, горизонтальная, нейтрализация степени приближения, однонаправленное действие, контакт движущейся точки с границей поверхности, на которой расположена неподвижная точка, нейтрализация значения «отношение движущейся материальной точки к стороне поверхности объекта».
Среди 121 глагола, образованных с помощью приставки на- от глаголов совершенного и несовершенного вида ( что составляет 4,3% от общего количества приставочных глаголов, мотивированных глаголами). Достаточно большое количество производных обозначает:
1) начинательность:   катить — накатить, брести — набрести, ехать — наехать, лететь –  налететь и др.;
2) одноактность:   варить - наварить,  ловить - наловить,   играть — наиграть, петь -- напеть и др.
Информационная модель СТ позволяет рассмотреть вербальные компоненты пространства и времени с разных позиций:
                      ●от глаголов несов.вида
СТ                 ● при помощи приставки на-
                     ●  образуем глаголы сов. вида
●1) со значением: а) «направить на поверхность ч.-н.»; б) «поместить(ся) на ч.-н.»; в) «натолкнуть(ся) на ч.-н.»; г) «накопить(ся) в определенном количестве»; д) «интенсивно совершить действие, названное мотивирующим глаголом»; ж) «слабо совершить действие, названное мотивирующим глаголом»; з) «слегка, бегло совершить действие, названное мотивирующим глаголом»; и) «приучить(ся) к ч.-н. в результате действия, названного мотивирующим глаголом»; к) «обучить(ся) ч.-н. в результате действия, названного мотивирующим глаголом»; л) «начало действия»; м) «совершить, довести до результата действие, названное мотивирующим глаголом»; 2) имеющие преимущественно разговорную и нейтральную окраски ; 3) выражающие фактографическую точность в газетно-публицистическом стиле; 4) вступающие преимущественно в словосочетания глаг. + сущ. в вин. п.; глаг.+ мест. ; глаг. + нареч.; 5)  употребляемые в разнообразных схемах предложений.
К первому подтипу относятся глаголы, обозначающие действие, направленное на что-л., которое совершается в течение некоторого времени: набрести, навести, надвинуть, наехать, накатить, накинуть, накрутить, нахлынуть и нек. др.
Глаголы со значением «довести до результата действие, названное мотивирующим глаголом», также обладают специфическими формами отражения пространственных значений. Например: нагреть, намочить, напоить, напугать и т.п.
Модель действия по схеме:

    I                        II
                    III                          IV
лететь -        на- + лететь = налететь -         «направить на поверхность 
                                                              чего-н.     действие,  

                                                                          названное глаголом 
петь    -       на- + петь    = напеть—             «совершить действие где-л.,
                                                                             названное глаголом петь»
греть -         на- +греть  = нагреть —
«совершить действие, довести до
                                                                       результата по глаголу греть »
Деривационное значение, представленное в четвертой операции, включает компоненты, указывающие на пространство: на поверхности чего-н.; действие, совершенное где-либо.
Схемой СТ прогнозируются фрагменты типовых речевых ситуаций, в которых также вербализуются компоненты пространства:
1) начало передвижения по какой-л. поверхности;
2) покрытие какой-либо поверхности или пространства чём-л.;
3) выполнение действия в каком-л. месте.
Им     соответствуют     предложения:
1) Несостоявшийся грузчик набросился на спящего и стал бить его.         [М-Э №5(643) 2003:23]
2) В среднем за год пользования электроэнергией набегает
около  1500рублей. [ М-Э №8(646) 2003:9]
3) Своими нечеловеческими криками она так напугала зятя, что он бросил клинок и подался в бега, забрав жену и ребенка. [ КП 23.03.2006:18]
Для правильного определения характера семантической мотивированности связей локальных приставок был использован прием структурно-семантического сопоставления производной и производящей основ.
С помощью этого приема было установлено, что локальные приставки сочетаются со следующими типами: с глаголами движения, перемещения, физического действия конструктивного и деструктивного характера, а также с глаголами физического действия.
Расширение сферы употребления глагольных приставок, переносное употребление префиксальных глаголов, увеличение производящих основ, сочетаемость приставок с глаголами, семантика которых не позволяет приставкам реализовать их первичные значения, - все это в конечном итоге привело к тому, что приставки стали обозначать временные, количественные и результативные оттенки в способе проявления действия. Способность приставки к дифференциации её значения зависит от характера семантической доминанты самой глагольной приставки.
Так, например, приставка на- имеет строго определенное локальное значение: она указывает на направленность действия  на поверхность чего-нибудь и выражает это значение при соединении с основами различной семантики: набрести, наехать, накатить, налететь и др. Приставка эта, как видно из приведенного ряда производных, не способна к какому-либо семантическому варьированию. Если же обратиться, например, к пере- , то увидим иную картину: понятие преграды, заключающееся во многих дериватах со значением перемещения в пространстве, стало тем самым элементом, который позволил данной приставке выражать не только локальные, но и другие типы значений.
Это свойство семантически варьироваться присуще не только данной приставке, но и вообще большинству русских глагольных приставок: вз-, вы-, за-, на-, с-, от-/ото-, под- и др.
Информационные модели СТ на уровне системных связей прогнозируют информацию о структурно-семантических компонентов приставочных глаголов в аспекте их функционирования.
Чем шире семантика СТ, тем большее количество фрагментов речевых ситуаций и соответствующих им синтаксических конструкций прогнозируется словообразовательным      типом.      Абстрактность      словообразовательного значения снижает количество речевых ситуаций, взаимосвязанных с ними типовых синтаксических конструкций. Словообразовательное значение СТ, схемы, речевые ситуации и конструкции тесно взаимосвязаны.
                                                Выводы


Утверждение о самостоятельности значений приставок не является признанием их способности употребляться отдельно. Оно значит лишь, что приставкам присущи те или иные значения до соединения и взаимодействия с исходными словами. Приставки являются не самостоятельными единицами, а носителями какого-либо интегрального семантического компонента, принадлежащего какой-либо группе глаголов.   
При анализе семантической структуры дериватов одной из важнейших задач является установление того, какой элемент смысла принадлежит мотивирующей основе, а какой – приставке.


Особенно актуален данный вопрос при исследовании  приставочных глаголов, поскольку приставка сочетается с основами различных лексико-семантических групп.


В многочисленных случаях присоединение приставки приводит к резкому изменению семантики производного по отношению к семантике производящего глагола. Результатом такого сдвига становится и изменение интенциональной структуры корневого глагола. 
Расширение сферы употребления глагольных приставок, переносное употребление префиксальных глаголов, увеличение производящих основ, сочетаемость приставок с глаголами, семантика которых не позволяет приставкам реализовать их первичные значения, - все это в конечном итоге привело к тому, что приставки стали обозначать временные, количественные и результативные оттенки в способе проявления действия. Способность приставки к дифференциации её значения зависит от характера семантической доминанты самой глагольной приставки.

Рассмотрение структурно-семантических компонентов приставочных глаголов в аспекте их функционирования позволило выявить ряд закономерностей: 1) действие внутренних законов русской глагольной префиксации привело к тому, что конкретные значения приставок со временем переосмыслились и дали жизнь более отвлеченным значениям; 2) у каждой  глагольной приставки выделяются  значения, наследуемые от равноименного предлога; 3) абстрактность словообразовательного значения СТ, прогнозируемого приставкой, снижает количество речевых ситуаций, в которых могут употребляться приставочные глаголы.

ГЛАВА III. ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ,

ОБРАЗОВАННЫХ ОТ ГЛАГОЛОВ,

В ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОМ СТИЛЕ

3.1. Глагольная лексика  как один из основных фрагментов  публицистического стиля

По мнению М.Н. Кожиной, экстралингвистические стилеобразующие факторы функциональных стилей – «это те явление внеязыковой действительности, в которых протекает речевое общение и под влиянием которых происходит отбор  и организация языковых средств, т.е. речь приобретает свои стилевые характеристики» [74:624]
Как верно отмечено Т.В.Жеребило, «понимать текст – значит знать типовое семантическое значение каждого входящего в него компонента, который дифференцируется в зависимости от конкретных условий употребления языковых единиц в том или ином тексте». [51:36]
Публицистический стиль связан с общественно-политической сферой коммуникации. Этот стиль реализуется в газетных и журнальных статьях на политические и другие  значимые темы. Общие черты стиля с разной степенью активности проявляются в отдельных подстилях: газетно-публицистическом, радио-, тележурналистком и ораторском. Однако границы этих подстилей очерчены не резко, часто размыты.

Анализируя функционирование приставочных глаголов, мы использовали дистрибутивный анализ. Основной принцип дистрибутивного анализа  заключается  в том, что языковые единицы  описываются через  совокупность  их окружений, т.е. совместной встречаемости с единицами того же  наименования. [128:89]
Хотя центральное место  в дистрибутивном  анализе принадлежит  описанию  морфемы, постараемся применить  его  в процессе анализа  лингвостилистических ресурсов  словообразования на материале газетных текстов.
От того, какова совокупность окружений, в которых та или иная единица  встречается в речи, или совокупность «совместных встречаемостей»  данной единицы  с одноименными единицами, зависит   мощность дистрибутивного класса.

Анализируя динамику языковых  процессов в визуальных СМИ на материале приставочных глаголов,  мы получили следующие  результаты, на которые уже указывали в предыдущей главе: в-/во- (0,85%),вз-/вс-/воз-/вос- (0,75%), вы- (7,3%), до- (1,2%), за- (8,3%), из-/ис-   (1,3%), на- (4,3%), недо- (0,21%), о- (3,23%), об-/обо- (1,31%), от-/ото- (4%), пере- (4%), по- (24,5%), под-/подо- (4,01%), пре- (0,25%), пред- (0,35%), при- (7%), про- (5,85%), раз-/рас- (7,67%), с-/со- (7,5%), у- (6,39%).

Данные показатели сигнализируют о том, что  в газетно-публицистическом подстиле разрушается  базовая основа стиля. На смену нейтральным глаголам  идут бытовизмы,  а также глаголы, имеющие разговорную окраску.
Одной из важных особенностей публицистического стиля является сочетание в его рамках двух функций языка - функции сообщения (информативной) и функции воздействия (воздействующей, или экспрессивной). Говорящий использует этот стиль тогда, когда ему необходимо не только передать какую-то информацию (сообщение), но и произвести на адресата (часто массового) определенное воздействие. Причем автор, передавая факты, выражает свое отношение к ним. Этим и обусловлена яркая эмоционально-экспрессивная окраска публицистического стиля, не характерная ни для научной, ни для официально-деловой речи. Публицистический стиль в целом подчиняется одному конструктивному принципу — чередованию «экспрессии и стандарта» [76]

В зависимости от жанра на первое место выступает то экспрессия, то стандарт. Если основной целью сообщаемой информации является возбуждение определенного отношения к ней, то на первый план выдвигается экспрессия. В жанрах же газетной хроники, хроникальной заметки и т.п., стремящихся к максимуму информативности, преобладают стандарты.

Однако все они, как и в случае с другими функциональными стилями, могут быть представлены типовыми информационными моделями и, в частности,  информационной моделью публицистического стиля.

Цель газетно-публицистического стиля – не только передать информацию (сообщение), но и произвести на адресата (часто массового) определенное воздействие. Причем автор, передавая факты, выражает свое отношение к ним. Этим и обусловлена яркая эмоционально-экспрессивная окраска публицистического стиля, не характерная ни для научной, ни для официально-деловой речи. 


Типовая ситуация общения газетно-публицистического стиля включает: 1) общение со многими людьми через газеты, журналы, выступления на митингах, собраниях; 2) основные функции речи: воздействующая и информативная; 3) основные задачи: воздействовать на массы, сформировать у них определенное правильное отношение к жизни общества и дать о событиях исчерпывающую информацию, проанализировать факты.

Публицистическому стилю присущи следующие стилевые черты:
1) страстность, призывность, экспрессивность; 2) конкретность, фактографическая точность.
Языковые средства связаны со стилевой структурой текста:
1) средства, выражающие страстность, призывность, экспрессивность;
· эмоционально-оценочная лексика;
· распространенные обращения;

· обратный порядок слов (инверсия);

· побудительные предложения;

· восклицательные предложения;
· назывные предложения, рисующие живые картины;

· парцеллированные конструкции;

· повторы языковых единиц разных уровней;

2) языковые средства, выражающие фактографическую точность, конкретность:
· имена существительные собственные (имена, фамилии,     

 географические названия и прочее);
· числительные;
· распространенные повествовательные предложения;

· предложения с однородными членами.


Одна из основных функций языка, активизирующаяся в публицистическом    стиле и обусловленная типовой ситуацией общения, в которой этот стиль возникает — воздействующая функция.
В данной информационной модели заданы исходные особенности публицистического стиля и связывающие их отношения; модель прогнозирует правила обращения с языковыми средствами.
Сегодня информационная норма визуальных СМИ чрезвычайно расширилась. В настоящее время в средствах массовой информации описывается все то, что раньше было под запретом. В связи с этим активизировались пласты лексики, которые находились на периферии словообразования, на периферии языковой системы. Возвышенная лексика здесь вообще не употребляется, стремится к нулю. Вместе с тем остается базовая лексика, нейтральная, которая практически употреблялась на протяжении всего 20в. Если мы возьмем, к примеру, политическую статью и проследим динамику употребления глаголов, то увидим, что публицистический стиль стал достаточно глагольным. Он стремится по употреблению глаголов к художественному стилю. А произошло это потому, что рекламная и гедонистическая функции у него стали основными. Сегодня  гедонистическая и рекламная функции занимают  одно из основных мест, поэтому газетный стиль по употребительности глаголов приблизился к динамичному художественному стилю, который считается глагольным. 

 
Необходимо обратить внимание на то, что дискурсивная активность глаголов в публицистических текстах достаточно высока. Они выполняют функцию описания мгновенной ситуации общения. Это особый  тип коммуникации – дистантный ретиальный дискурс: передача сообщения индивидуально-коллективным субъектом массовому рассредоточенному адресату,  неизвестному и неопределенному количественно получателю информации. Наблюдаются  обусловленность коммуникации социокультурной ситуацией  и возможность вызывать изменение этой ситуации. Приставочные глаголы в тексте выполняют следующие функции:

а) информационную; б) комментарийно-оценочную; в) эвфемистическую функцию; г) гедонистическую; д) рекламную.

Основная задача глаголов в публицистическом стиле – комментирование фактов, их анализ и оценка.

Нами были взяты за основу стилевые черты, введенные в информационную модель публицистического стиля: страстность, экспрессивность, предельная открытость за счет расширения информационного поля СМИ, конкретность, фактографическая точность.

Стилевые черты – конкретность, фактографическая точность, экспрессивность больше всего присущи глаголам с префиксами по-, с-/со-.

Каждый из приставочных глаголов был пропущен через призму информационной модели, которая позволила выявить взаимосвязь глаголов с конкретностью, эмоциональностью, образностью публицистического стиля.   


В публицистическом стиле каждая стилевая черта обусловлена структурой типовой ситуации общения, в которой и возникают различные жанры СМИ: 

  1) страстность, экспрессивность  связана с воздействующей функцией,     которая   прогнозирует задачу воздействия на массы, формирование у них того    или иного  отношения к различным фрагментам действительности:   2) конкретность, фактографическая точность выполняют информативную функцию публицистического стиля, нацеленную дать о событиях    исчерпывающую информацию.

        Как было сказано выше, глаголы с приставкой по- в газетно-    публицистическом стиле выражают фактографическую точность, что связано с   выполнением, данным стилем информативной функции. Например:   1) дарить –   подарить: Ксения Собчак подарила дорогой большой плед. [КП 19.06.2006:52];   2) желать – пожелать:  Молодые пожелали, чтобы зал был в сиреневой гамме. [КП 23.03.2006:34]; 3) строить – построить:  100 детских садов обещает построить в этом году правительство Москвы. [КП  26.06.2006:4];   4) обещать – пообещать:  Недавно новый посол США на Украине практически пообещал надавить на   Россию в газовом вопросе. [КП 8.06.2006:5]

Глаголы используются на фоне  функционирования следующих языковых средств: эмоционально-оценочной лексики; риторических вопросов (экспрессивное утверждение или отрицание); риторического восклицания (показное выражение эмоций); языковых средств, выражающих фактографическую точность, конкретность: имен существительных собственных (имена, фамилии, географические названия и пр.); числительных; распространенных повествовательных предложений. При этом приставочные глаголы употребляются  как в прямых, так и в переносных значениях.
Итак, мы видим, что компоненты содержательной структуры слова взаимосвязаны через посредство стилевых черт с функциями и задачами, выполняемыми данным стилем.
Информационная норма современного публицистического стиля накладывает отпечаток на функциональные особенности приставочных глаголов: их стилистические окраски, роль в тексте, на их взаимосвязь со стилевой структурой текста, динамику языковых средств.

3.2. Словообразовательные типы приставочных глаголов в аспекте информационной нормы  современного публицистического стиля
3.2.1. Соотношение нормы и СТ

Информационная норма современного публицистического стиля привела к специализации языковых средств, которые находились на периферии системы словообразования.
Активизировались пласты лексики, которые находились на периферии системы словообразования. Так, глаголы с  приставками с-/со-, по-  передвинулись в число наиболее актуальных типов. Вместе с тем остается базовая лексика, нейтральная, которая практически употреблялась на протяжении всего XXв. Если мы возьмем, к примеру, политическую статью и проследим динамику употребления  глаголов, то увидим, что публицистический стиль стал достаточно глагольным: сегодня гедонистическая и рекламная функции занимают одно из основных мест, поэтому газетный стиль по употребительности глаголов приблизился к динамичному художественному стилю, который считается глагольным. 
Представим информационную модель словообразовательного типа с префиксом от-/ото- :
       ●от глаголов несов. вида    
   СТ    ●при помощи приставки от-/ото-
                       ●образуем глаголы несов. и сов. в.
●1) со значением:
а) «отдалиться на некоторое расстояние от чего-либо с помощью действия, названного мотивирующим глаголом»;б) «отдалить предмет от чего-либо посредством действия, названного мотивирующим глаголом»; в) «отделить один предмет от другого (других) или часть от целого предмета посредством действия, названного мотивирующим глаголом»; г) «отвалиться, отпасть от чего-либо в результате развития процесса, названного мотивирующим глаголом»; д) «добыть, присвоить, получить что-либо посредством действия, названного мотивирующим глаголом»; 
ж) «действием мотивирующего глагола возместить другое действие, ответить на него»; з) «изготовить, произвести что-либо посредством действия, названного мотивирующим глаголом»; к) «довести до желательного состояния в результате действия, названного мотивирующим глаголом»; л) «завершить длительное действие, названное мотивирующим глаголом»; м) «совершить (довести до результата) действие; названное мотивирующим глаголом»;
2) имеющие разные стилистические окраски; 
3) выражающие фактографическую точность в публицистической   речи; 
4) вступающие преимущественно в словосочетания: глаг.+сущ. в Р.п с предлогом от; глаг.+сущ. в Р.п. с предлогом у; 
5) вступающие в различные конструкции  словосочетаний и предложений.
Модель действия по схеме СТ:
      I                            II
                    III
                           IV
рвать -    ото - + рвать        = оторвать     -    «отделение, отчленение,                       
                                                                                       нарушение связи   

                                                                                         между предметом и
      его частью»

При анализе модели мы прослеживаем весь процесс образования производных: глаг. дать при присоединении приставки от- получает   деривационное значение «освободить, отвязать»: Однако, когда пришло время отдать долг родине, он сам явился в военкомат. И этот глагол  является в данном  предложении специальным (высоким). Разговорный глагол  откопировать  имеет деривационное значение «снять копию с чего-н.».
1) от-....- отдалиться на некоторое расстояние от чего-либо с помощью действия, названного глаголом....; 2) от-...- отдалить предмет от чего-либо с помощью действия, названного глаголом.. ..;3) от- ...- отделить один предмет от другого (других) или часть от целого предмета с помощью действия, названного глаголом...; 4) от- ...- отвалиться, отпасть от чего-либо в результате развития процесса, названного глаголом...; 5) от-...- добыть, присвоить, получить что-либо посредством действия, названного глаголом...; 6) от-...- действием мотивирующего глагола возместить другое действие, названное глаголом...; 7) от-...- изготовить, произвести что-либо посредством действия, названного глаголом...; 8) от-...- довести до желаемого состояния в результате действия, названного глаголом...; 9) от-...- завершить длительное действие, названное глаголом...; 10) от-...- совершить (довести до результата) действие, названное глаголом...
Фрагменты типовых речевых ситуаций, прогнозируемых схемой СТ:
1) отдалиться на расстояние в результате действия; 2) отдалить предмет от чего-либо в результате действия; 3) отделить один предмет от другого; 4) отвалиться, отпасть в результате действия; 5) добыть, присвоить, получить в результате действия; 6) действием мотивирующего глагола возместить другое действие; 7) изготовить, произвести что-либо в результате действия; 8) доведение до желаемого состояния; 9) завершение  длительного действия; 10) доведение до результата действия.

На основе речевых ситуаций возникают следующие предложения:
1) Тот выронил мясо и отбежал подальше.[МК-Кавказ 15.02.2006:22] 
2) Для начала меня отвезли к стилистам и без всяких разговоров  перекрасили мне волосы в черный, хотя такой цвет я никогда не носила.
[ КП 23.03.2006:22] 3) Очень трудно отделить политические убийства от обычного криминала.[МК-Кавказ 10.05.2006:6] 4) Китон оторвался от чтения, внимательно поглядел на Удальцова и улыбнулся. [ Моя семья №7(291) 2006:18] 5) Я по наивности отобрал самые тонкие, самые изящные произведения.[М-Э №19(648) 2003:3]
6) Ранним утром в парках вокруг Шаолиня не протолкнуться — тысячи людей в кимоно отрабатывают будущие смертельные удары под руководством строгих учителей. [ АиФ №28(1341) 2006:12]
7) Подолгу рассматривает себя в зеркале, отрастил лохмы до плеч, из-за
которых неприятности с учителями. [ М-Э №6(644) 2003:27] 8) Хозяин отреагировал молниеносно. [ МК-Кавказ 15.02.2006:22]  9) Ребенок отсидел все уроки, борясь все это время с тошнотой. [Моя семья №7(291) 2006:11]  10) И только потом выясняют, что они просто так отдали свои деньги.    [ АиФ №25(1338) 2006:6]


Глаголы с приставкой от-/ото- вступают в словосочетания: глаг.+сущ. в вин.п.: Внук потом долго отвоевывал бабушкину квартиру; глаг.+сущ. в род.п с предлогом от: …Чтобы во время услышать на улице чей-то крик и тут же оттащить своего задиру от соседских мальчишек; глаг.+ мест. в род.п. с предлогом от: Но через несколько дней поняла, что у нее не хватит сил оторвать от себя этого обездоленного ребенка.
Итак, по нашим наблюдениям наиболее значительными словообразовательными группировками являются следующие подтипы префиксальных глаголов с префиксом от-/ото-:
1) Первый подтип образуют глаголы со значением «действием, обозначенным мотивирующим глаголом, отдалиться на некоторое расстояние от чего-либо». Он включает производные отбежать, отбрести, откатать, отлететь, отселить, оттащить, отойти и др. Например: Как-то при посадке на правом крыле отлетело несколько теплоизоляционных плиток. [Собеседник №4 2003:4]
В круг мотивирующих входят преимущественно глаголы перемещения субъекта. Также возможно сочетание префикса с глаголами ограниченного перемещения или вообще более далекими от семантики перемещения.
Преобладающее число производных мотивировано синтаксическими микроструктурами. Такие микроструктуры, за вычетом видового грамматического значения, семантически эквивалентны префиксальным глаголам. Так, «бежать от —»  отбежать»; «брести от —» отбрести»; «лететь от —» отлететь» и т.п. Исключения наблюдаются в тех случаях, когда мотивирующий глагол в той или иной степени утратил семантику перемещения в пространстве или обладает семантикой разнонаправленного перемещения.
2) Во втором  словообразовательном  подтипе  группируются  глаголы  с типовой  семантикой  «действием  мотивирующего  глагола  отдалить предмет  от  чего-либо».
 

Основой  словообразовательного подтипа являются глаголы перемещения: отвезти, отвести, отгрести, откатить, оттолкнуть и подобные, к которым примыкают производные ограниченного перемещения и иной семантики: отвлечь, отдавить, отмести, отсадить, оттеснить и т.п. Например: Бандиты оттолкнули хозяина и, увидев содержимое несгораемого шкафа, ахнули. [МК-Кавказ 10.05.2006:4]
В некоторых производных акцентируется семантика помещения объекта где-либо в стороне (ср. «оттащить вещи в дом»), значение отделения, выделения объекта и подобное.
Кроме глаголов с префиксальной словообразовательной структурой, следует отметить глаголы отдалить и отстранить, имеющие конфиксальную отсубстантивную структуру.
3) Третий словообразовательный подтип включает глаголы, в словообразовательном  значении которых акцентируется значение не столько отдаления одного предмета от другого, сколько отделения, отчленения, нарушения связи между предметами или между предметом и его частью. Типовое значение формулируем так:   «действием мотивирующей основы отделить один предмет от другого  (других) или часть от целого предмета».
В отличие от глаголов 2-го подтипа, допускающих значение меры длины, при глаголах 3-го подтипа употребляются конструкции со значением целого и в значении части этого целого.

Преобладающее число производных имеет префиксальную словообразовательную структуру. В некоторых из них, однако, наблюдается сопутствующая именная мотивация (ответить, отграничить, отслоить, отчислить, отъединить). Например: Желая избавиться от пса, отселить соседок и стать полновластной владелицей квартиры, Зинка сдает свою комнату всяческим проходимцам. [КП 23.03.2006:27]
4) В четвертом словообразовательном подтипе концентрируются глаголы с типовой семантикой «отвалиться, отпасть  от чего-либо в результате развития процесса, названного мотивирующим глаголом». Например: отболеть, отвалиться, оторвать, оторваться и т.д. Но через несколько дней поняла, что у нее не хватит сил оторвать от себя этого обездоленного ребенка. [АиФ №8 2006:27]

В СТ выделяются две структурные разновидности: 1) глаголы без постфикса  -ся ; 2) глаголы с постфиксом -ся.

Многие глаголы в отличие от мотивирующих обладают сильным управлением  род.п. с предлогами от.
5) Пятый подтип объединяет глаголы с общей семантикой «действием, названным мотивирующим глаголом, добыть, присвоить, получить что-либо в распоряжение деятеля». Словообразовательный подтип необширен по охвату производных: отбить, отвоевать, отжить, откупить, отобрать, отхватить и некоторые другие. Например: Я, конечно, боковину себе отбил. [Собеседник №4 2005:8] 
Сюда же относятся глаголы с сопутствующим семантическим оттенком приобретения, получения деятелем чего-либо утраченного ранее. Ср.  Внук потом долго отвоевывал бабушкину квартиру.[КП 22февраля-
2 марта 2006:14]

Словообразовательная структура производных префиксальная.
6) Шестой словообразовательный подтип создается группой глаголов с общей семантикой «действием мотивирующего глагола возместить другое действие, ответить на него». При низкой лексической наполненности словообразовательный тип имеет четко выраженное словообразовательное значение.
Некоторые из производных данного словообразовательного типа имеют семантику отражения, воспроизведения оригинала.
Многие глаголы мотивируются семантикой основ. В этих случаях шаг производности минимален. Ср. «благодарить» - «выразить благодарность за что-либо » и «отблагодарить» - « выразить благодарность, ответить благодарностью».

Значительнее шаг производности в таких словообразовательных парах, как дарить - отдарить, работать - отработать и др. В них значение возмещения другого действия, ответа на него сочетается с семантикой мотивирующей основы, и его носителем является префикс. Например: По окончании вуза специалисты обязуются по контракту отработать три года. (КП 19.06.2006:15)
Почти все производные обладают префиксальной структурой. Конфиксальную структуру имеют глаголы «отозваться» и «откликнуться».
7) Седьмой подтип наполняется производными с типовой семантикой «изготовить, произвести что-либо действием мотивирующего глагола»: отварить (картофель), отрастить (волосы), отстроить (село) и др. На нефтедоллары можно было заново отстроить все заводы, предприятия, НИИ. [АиФ №27 2006:6]

По словообразовательной структуре все они префиксальные.
    8) Словообразовательный подтип с типовым значением «действием      мотивирующего глагола довести обработку предмета до желаемого результата». В некоторых случаях границы типа неясны, так как производные сближаются с глаголами 7-го подтипа, тем не менее, указанное преобразование позволяет провести разграничение между производными смежных типов в большинстве случаев: отреагировать, отремонтировать, отреставрировать, откопировать, отточить, отутюжить, отшлифовать и др. Председатель же чеченского правительства отреагировал резче. [КП 19.06.2006:2]
Среди некоторого числа производных рассматриваемого типа наблюдается    наличие дифференциального семантического признака «отрегулировать, настроить, привести в требуемое состояние»: отбалансировать, отладить, отрепетировать, отстроить.
Словообразовательная структура производных префиксальная.
9) Следующий подтип объединяет производные со словообразовательной семантикой «завершить длительное действие, названное мотивирующим глаголом»: отбегать, отгостить, отгулять, отсидеть, отслужить, оттанцевать и др. Должна же я свои спектакли оттанцевать, мне за это зарплату платят! [АиФ №8 2006:39] Подтип характеризуется высокой лексической наполненностью и активностью, что выражается в наличии большого числа индивидуальных образований, часто из области поэтического стиля: отлюбил, отпьянствовал, отпел, отсражался.

В качестве мотивирующих выступают глаголы с семантикой деятельности субъекта или его поведения.
10) Производные данного словообразовательного подтипа обладают
словообразовательным значением «совершить (довести до результата) действие, названное мотивирующим глаголом». Подтип включает образования с семантикой деятельности и поведения субъекта, производства звуков, состояния живого существа и природных явлений: отдать, отговорить, отрегулировать, отозваться, отмыть и т.п. Однако, когда пришло время отдать долг Родине, он сам явился в военкомат. [КП 19.06.2006:16]

Модель, по которой образуются производные этого подтипа, продуктивна.

В типологическую схему не вошли глаголы, во-первых, - в той или иной мере утратившие синхронную мотивированность (отбавить, отвадить, отлучить, отнять, отрядить и некоторые другие), и, во-вторых, глаголы с неясно выраженными словообразовательными значениями. Небольшая их часть все же объединяется в незначительные в количественном отношении ряды: а) отохотить, отсоветовать, отучить; б) отречься, отрешиться, отступиться; в) отведать, отпробовать. Обычно такие словообразовательные группировки замкнуты, лексически ограничены и непродуктивны.

Стилистические окраски анализируемых глаголов колеблются от книжных до разговорных, от высоких до сниженных. В данном случае они обусловлены не значением префикса, а теми контекстами, в которых они употребляются: газетно-публицистическими.
Обращение к моделям словообразовательных типов позволяет выделить типовые окраски, характерные для тех или иных семантических групп. Кроме того, и значения, и процесс словообразования, и стилистические особенности - все это рассматривается на уровне системных свойств с помощью информационных моделей словообразовательных типов.

3.2.2. Характеристика наиболее частотных глагольных СТ, актуализирующихся в публицистическом стиле

Наиболее активно  употребляющимися с текстах СМИ  являются СТ с  приставками по- и с-/со-. 

Префикс по- - самый продуктивный тип словообразования. Присоединение приставки по- к бесприставочным глаголам приводит к образованию синонимичных словообразовательных значений. На фоне других приставок она является продуктивной, так как образует большое количество глаголов совершенного вида, которые используются в языке как выражение видового значения. Видовое соотношение (корреляцию) образуют глаголы лексически синонимичные, но имеющие разные видовые значения. Совершенный вид глагола  показывает действие в его течении,  продолжительности. 

В анализируемых нами глаголах приставка по-,  кроме лексических значений в зависимости от реальной действительности, некоторых языковых и речевых факторов придает исходной основе дополнительные семантические значения. Как отмечено Улухановым И.С., «значение форманта можно установить лишь в результате обобщения тех значений, которые «приходятся  на его долю» в контекстах, т.е. в словах («внутренний контекст» форманта) и в словосочетании и предложении («внешний контекст» форманта). Установленное таким путем значение форманта является его системным значением (или «словарным значением», если можно пользоваться этим термином при отсутствии словарей аффиксов)». [143:103-104]
Характеризуя словообразовательные структуры форманта по- М.В.Черепанов пишет: «Особенностью глаголов данной формации является большая по сравнению со  многими другими формациями отвлеченность семантики образующего префикса, почти полная утрата префиксом локальной семантики и вследствие этого отсутствие  в формации словообразовательных типов, связанных непосредственно с семантикой  перемещения или помещения субъекта и объекта в пространстве. Префикс «по-» при сохранении  материального тождества с предлогом «по» обладает слабой семантической связью с предлогом, поэтому в формации почти отсутствует синтагматическая мотивация производных. В семантической структуре формации преобладают типы со словообразовательными значениями, указывающими на характер протекания  действия во времени (начинательность, повторяемость, непродолжительность или ослабленность, одноактность, результативность), а также на качественное развитие состояния или изменение свойств объектов» [152:88-89]
Применение метода ЛА позволило нам среди 690 глаголов, образованных с помощью приставки по- от глаголов совершенного и несовершенного вида (что составляет 24,5 % от общего количества анализируемых нами глаголов, мотивированных глаголами), выделить  следующие группы семантических значений производных глаголов с приставкой по-: 

1. начинательность; 2. повторяемость (многократное действие); 3. ограничение действия (непродолжительность или ослабленность); 4. одноактность; 5. результативность.


Глагол побежать обозначает начало действия, и его семантика невозможна без представления о том пространстве, где происходит действие: предполагается, что это должно быть то или иное пространство. Например: А утром около десяти утра муж ее быстро по лестнице побежал вниз. [КП 23.03.06:32] Глагол поболтать обозначает непродолжительность действия. Семантика его предполагает замкнутость пространства, в котором происходит действие. Например: Наш новый тренер говорлив и демократичен, поэтому легко согласился поболтать о России и о себе. [КП 19.06.06:54] Большинство глаголов данной группы являются продуктивными и сочетаются только с глаголами: 
1) однонаправленного движения: побежать, повезти, повести, поехать; 2) состояния: почувствовать. Например: Я почувствовала, что теряю сознание, сползаю на пол. [ АиФ №28 2006:6]

Глаголы попить, поверить обозначают одноактность и предполагают наличие каких-либо вместилищ, разных по объему в зависимости от того, к кому относятся данные глаголы. Например: Но поесть или попить могу вполне забыть.  [М-Э №5 2003:24] Соседи до сих пор не могут поверить, как Васин решился на кровавое дело. [ КП 26.06.06:3]

Значение ограничения действия во времени приобретают неоднонаправленные глаголы движения, присоединяя префикс по-: побегать,  поездить, пожить и др.

Глаголы, в которых префикс по- выражает ограничение действия, меняет лексическое и грамматическое значение: совершить кратковременное действие: Но пока, думаю, мне еще можно пожить несколько лет без детей и мужа. [АиФ №8 2006:39] А вот теперь с удовольствием попробую шампанского и послушаю ваше мнение о моде.
 [АиФ №28 2006:16] Затем президент попросил оставить его одного. [Жизнь №8 2006:2] Посмотрел и забыл – не более того. [МК-Кавказ 15.02.06:8] 


Семантика глаголов данной группы обширна. В основном она состоит из глаголов физического действия, состояния. Приставка по- в производных глаголах совершенного вида указывает на действие: 1) ограниченное во времени: пожить; 2) выполненное в один прием: попробовать, попросить, посмотреть.


 Группа глаголов со значением «совершить в незначительной мере действие, названное мотивирующим глаголом»  - это тип, где приставка по- в производных глаголах совершенного вида обозначает незначительную степень действия, а также указывает на действие, распространяющееся по поверхности предмета в течение короткого времени. Например: Покрасили только в черный, сам я шатен. [ КП 13.06.06:43]

Следующую группу составляют глаголы, выражающие результативность действия. Когда мне было 16 лет, моя мама подарила мне кольцо с маленьким бриллиантиком. [АиФ №4 2008:18] В Архангельске построили первую в России океаническую моторную яхту. [АиФ №27 2006:5]

Глаголы этой группы выражают действие, обозначающее предел допустимого, поглощенность субъекта действием. 


Характерной особенностью глаголов с приставкой по- является их «внутренняя мотивированность». В них «выделяются те компоненты значения, которые выражены мотивирующей основой и формантом». [143:83]
Обычно приставка по- в толковых словарях трактуется следующим образом:

По- …I. Образует глаголы со значением: 1) начала действия, напр. пойти, побежать, поползти; 2) незначительной или неполной меры действия, совершаемого в короткий промежуток времени, напр. поспать, попрыгать, побегать, побалагурить, повизжать; 3) многократности, неопределенной длительности действия, напр. покрикивать, позвонить, попивать; 4) действия относящегося ко многим  субъектам, напр. попрятаться, повыскакивать, повыпрыгивать, повылезать; 5) собственно предела действия, напр. порвать, поверить. [189:526] Которые реализуются в информационной модели СТ глаголов с приставкой по- : 

            ●от глаголов сов. и несов.в.

СТ       ●при помощи приставки по-

            ●образуем глаголы сов. и несов. вида

●1) со значением: а) действие, названное мотивирующим глаголом, совершить с незначительной интенсивностью, иногда даже постепенно; б) многократное, иногда также поочередное действие, распространенное на все или многие, везде или во многих местах, а также охватить действием  многие субъекты; в) действие, названное мотивирующим глаголом, совершить в течение некоторого времени (чаще недолгого); 

г) начать действие, названное мотивирующим глаголом; д) совершить (довести до результата) действие, названное мотивирующим глаголом;  е) усилить действием какой-либо признак, качество, состояние; ж) производить действие, отличающееся неопределенной длительностью и повторяемостью действия   или состояния, протекающих с перерывами; 2) имеющие нейтральную и разговорную окраски; 3) отражающие конкретность в публицистическом стиле; 4) вступающие в словосочетания: глаг.+сущ., глаг.+глаг., глаг.+нар.; 5) используемые в различных типах предложений.
Исследование глаголов с приставкой по-, собранных методом сплошной выборки из текстов СМИ, показывает, что данный СТ является частотным   в обработанных текстах. В текстах прослеживается взаимосвязь смысловых отношений между мотивирующим словом и мотивированным.

Наряду с частотностью употребления производных глаголов, были 
описаны их структурно-семантические особенности. Использовав лингвостилистические модели СТ, мы проанализировали не только семантику глаголов, но и их словообразовательные особенности, стилистические окраски и   взаимосвязь глаголов со стилевой структурой текста. Был  определен перечень структурных схем  предложений,  в которых употребляются приставочные глаголы, разработаны формулы их семантизации, определены типовые речевые  ситуации, актуализирующие употребление производной  глагольной  лексики.

С помощью ЛА возможно описать словообразовательные особенности в плане их системной организации. Так семантика значений глаголов с приставкой с-/со-, в основном, абстрагирована, но она неотделима от деятельности человека. Язык человека подлежит интерпретации со стороны смысловой деятельности.
Приставка с- /со- в русском языке имеет инвариантное значение, которое условно можно назвать «суживающим». При сочетании с глаголами конкретной семантики инвариантное значение приобретает характер семантического указания на сближение или соединение предметов, на сближение их характеристик, на сокращение их размеров, на конденсацию действий до размеров одного акта и т.д.
О наличии у приставки с-/со инвариантного «суживающего» значения в указанном выше смысле свидетельствует также её сочетаемость с глаголами. Глаголы соединяются с данным префиксом строго избирательно, причем словообразовательное значение возникающих приставочных образований является результатом взаимодействия лексической семантики глаголов и инвариантного значения суффикса. Среди глаголов, сочетающихся с приставкой с-/со-, можно выделить несколько групп:
1. Глаголы со значением отношения либо изменения отношения. Эта группа в свою очередь делится на несколько подгрупп:
а) глаголы, обозначающие действия, результатом которых является перемещение предметов в пространстве (т.е. изменение их пространственных отношений). Например: сдвинуть, столкнуться. Дверцу сдвинул, да так и обалдел. [АиФ №4 (1161) 2003:20] А я, надо сказать, тогда только начинал и в первый раз с таким случаем столкнулся. [М-Э №27 2003:17]

б)
глаголы, обозначающие действия, в процессе которых предметы
соединяются, сближаются, взаимопроникают (или могут соединяться, сближаться, взаимопроникать). В данном случае происходит изменение взаимоотношений предметов. Например: сгустить, сплавить, связать, спутать. Сгустил пожирнее краски. [ М-Э №10 (648) 2003:8]  В конце концов ему за 350 тысяч евро удалось его  сплавить в автосалоне. [ЭГ №4(573) 2006:4]
в) к названной группе относятся также глаголы, обозначающие действия, в ходе которых предметы обычно уплотняются, то есть происходит сближение не предметов, а частей или частиц,- из которых предметы состоят. Например: скручивать, скрутить. Я в  Dice дошла до того, что стала скручивать из сухих листьев сигары. [М-Э №10 (648) 2003:5] Однако шоумен не растерялся и скрутил троим нападавшим руки, связал их и сдал милиции.[М-Э №10(648) 2003:5] Здесь происходит изменение частей или частиц предметов.
г) глаголы со значением отношения, а также глаголы, обозначающие
действия, направленные на изменение различного рода отношений между
предметами. Например: скупить, созвониться, созваниваться, сойтись,
сосватать -и нек.др. Президента скупили оптом. [ КП 21 ноября 2005:2]
Недавно один разбогатевший чаусянин Аркадий Карнацкий, скупил у
односельчан по их просьбе почти все земельные и имущественные
сертификаты. [ М-Э №8(646) 2003:16]

Сочетание приставки с-/со- с глаголами всех четырех подгрупп приводит к возникновению производных образований со значением сосредоточения, сближения, соединения предметов или их частей. Например: сдвинуть, столкнуть(ся), сходить, сгустить, сплавить, связать, спутать, скрутить, скручивать, скупить, созвониться, созваниваться, сойтись, сосватать.
2) Ко второй семантической группе глаголов, мотивирующих префиксальные образования с приставкой с-/со-, следует отнести глаголы со значением действий, в ходе которых от предметов отделяются другие предметы, их части или частицы. Например: сломать, сбросить, сбежать, срубить, слетать, сползти, сжигать,  сорвать, спилить. Бомж: предложил собаководу слазить за сумкой - сам он, видать, сломал ногу при падении, а то, что внутри неё поделить пополам.    [ М-Э №6(644) 2003:21] На прошлой неделе сбежал куда-то Децл. [М-Э №5 (643) 2003:8] Как-то в полнолуние секта разводила костры и сжигала христианские книги. [М-Э №5(643) 2003:23] Я почувствовала, как теряю сознание, сползаю на пол. [ АиФ №28(1341) 2006:6]

3) Ряд глаголов, мотивирующих приставочные образования с приставкой     с-/со-, обозначают действия, в ходе которых предметы постоянно уничтожаются, повреждаются, расходуются, перестают существовать как таковые. Например: сгореть, сгнить, сгрызть.   Врачи сделали заключение: ей уже и жить нечем, нет у нее ничего здорового, все сгнило от рака. [М-Э №8(646)2003:7] До последнего времени уникальные документы хранились в Самарском управлении внутренних дел, но, к сожалению, сгорели. [М-Э №8(646)2003:7] Они добрались до личных огородов селян, сгрызли корни деревьев, не щадят картофель. [АиФ №17/74 2003:17]
4) Префиксальные образования с приставкой с-/со- мотивируют также глаголы со значением отвлеченного действия. Например: сэкономить, сформировать, сфотографировать, среагировать, спеть и др. Среди них можно выделить несколько семантических групп. Количественно наиболее значительную группу составляют глаголы со значением сложного действия, состоящего из ряда разнообразных и протекающих в различной последовательности актов, объединенных по какому-либо признаку. Например: сжульничать, слукавить, сформировать, среагировать, сэкономить, спродюсировать, сфотографировать  и др.
Отвлеченный характер глаголов данной группы не вызывает сомнений, так как в их значении нет никаких указаний ни на конкретный характер отдельных актов действия, ни на их последовательность.
Например: Сформировать рабочую группу для подготовки в срок до 25 декабря 2003 года предложений и рекомендаций на 2004 год руководителям субъектов Федерации. [Ингушетия №109(833)2003:1] Первым среагировал именно Костя. [ЭГ №9(578) 2006:20] А у вас будет возможность послушать очень разное произношение и сэкономить на стоимости курсов. [КП 19июня 2006:1]Я и сам спродюсировал для нее спектакль. [КП 22-29 июня 2006:30] Я этого инспектора увидел, как сфотографировал. [М-Э №8(646) 2003:23]

Не менее абстрактную семантику имеют также глаголы речи, мотивирующие приставочные образования с префиксом с-/со-.
Например: скомандовать, спеть, солгать, соврать и др. Один из троих скомандовал: «на пол!» [МК-Кавказ 1-5-22февраля 2006:2] «Так в чем дело, давай споём»,- мгновенно отреагировал тот. [СК №26(788)2006:21] Генерал по спецсвязи соврал  Москве, что находится на границе. [КП 22-29июня 2006:5]
5) Небольшую семантическую группу глаголов составляет глаголы со значением состояния (содрогнуться, согревать, созреть, соскучиться, сдержать, сдерживать, спиваться и др.) Эти глаголы мотивируют приставочные образования со значением «сохранить то состояние, которое названо производящим глаголом». Например: Почетный гость празднеств актер Эрик Робертс, брат голливудской звезды Джулии Робертс, по воле случая оказался на горе Ахун и содрогнулся при виде зверя в тесной клетке, который вынужден потешать нетрезвую публику. [М-Э №10(648)2003:9] Цейлонский чай «Ахмад» с лимоном прекрасно согревает и препятствует возникновению простуды. [МК-Кавказ15-22февраля 2006:32] Не окреп еще, не созрел для таких баталий. [ М-Э №6(644)2003:25] -По семье соскучились? [АиФ №25 (1338)2006:4] -Конечно соскучился! [АиФ №25(1338)2006:4] Свое слово он сдержал. [АиФ №25 (1338)2006:21]

6) Ряд глаголов, обозначающих конец действия, доведение его до результата. Например: сделать, смочь, сохранить, схватить, сосчитать, создать, сбыться и т.д. А как раз тогда я просто отошла в сторону, сосчитала до 10, чтобы не обострять. [М-Э №10(648)2003:5] Я болел, но он схватил меня, и мы понеслись в цирк на Цветном-бульваре. [АиФ №4(1161) 2003:23] Конечно, Можно спросить: кто их выпустил на рынок? [АиФ №25(1338) 2006:6] Я в школе учил арабский, поэтому смог прочитать эти строки. [АиФ №25 (1338) 2006:21]
Итак, анализ языкового материала показал, что приставка с-/со характеризуется крайне абстрактным инвариантным значением, которое в известной мере условно можно назвать суживающим.
Активизировалась разговорная лексика, относящаяся к разным  словообразовательным типам: 1) глаголы с приставкой  вы-: вытащить, высмеять; 2) за-: заявиться, закружиться, заночевать, запрыгать, затолкать; 3) раз-/рас-: развести, расплескать, расхотелось, развеяться; 4) с-: спеть, станцевать и др.
Следует обратить внимание на то, что приставочные глаголы употребляются в главной части предложения, а к ним по принципу присловной связи присоединяются придаточные предложении: поехала туда, чтобы принять поздравление; не могу поверить, что такое возможно.

Удельный вес нейтральной глагольной лексики падает. На смену ей идут  бытовизмы с разговорной окраской, вульгарными и прочими сниженными оттенками. Таким образом, разрушается нейтральная – базовая  основа любого стиля, в том числе, и газетно-публицистического.

И это не случайно. Текст как синергетическое целое, подвергающееся самоорганизации, чутко «реагирует» на все процессы, происходящие в языке и речи, в том числе, и  на появление в нем иностилевых элементов.
3.2.3. Глаголы средней частотности, составляющие базовую основу публицистического стиля

Глаголы с приставками на-, вы-, у- имеющие более ограниченное распространение в текстах газетно-публицистического стиля, как было указано выше,  могут оказаться так же значимы, как и глаголы, наиболее частотные в структуре данных тестов.

 Приведем семантические особенности глаголов, используя метод лингвостилистической абстракции (ЛА) и его модификации, позволяющие рассмотреть словообразовательную семантику лингвистической единицы.


 «Исследование материала при помощи лингвостилистической
абстракции выявляет регулярную воспроизводимость типовых языковых

средств в каждом конкретном тексте... Анализ языковых значений, форм, функций с помощью лингвостилистической абстракции основывается на положения о том, что инвариантное в языке — это обратная сторона вариантного, представляющего собой способ существования и функционирования единиц языка и системы языковой в целом» [ 50]

Приставки в контексте выполняют роль не только словопроизводства глагола, но и сообщают ему дополнительные семантические значения.
В данном параграфе  описан  словообразовательный тип глаголов с приставкой вы-. Каждый из этих глаголов был пропущен через призму информационной модели, которая позволила выявить структурно-семантические особенности, ступени словообразовательного процесса, словообразовательное значение, стилистические окраски. Были проработаны структурные схемы, выявлены типовые речевые ситуации, а также отобраны предложения из текста, соответствующие речевым ситуациям.
    ● от глаголов несов. вида
СТ
  ● с помощью   приставки вы-
                   ● образуем гл. сов. и несов. вида 
● 1) со значением:
а) «удалиться, выделиться из чего-нибудь, направиться наружу посредством действия, названного мотивирующим глаголом»; 
б)
 «изъятие, удаление, извлечение чего-либо откуда-либо, отделение чего-
либо, освобождение от чего-либо в результате действия, названного

мотивирующим глаголом»; в) «интенсивно и (или) тщательно совершить действие,  названное  мотивирующим глаголом»; г) «достичь чего-либо посредством действия, названного мотивирующим глаголом»;
д) «указывает на сохранение какого-либо состояния, претерпеваемого, выдерживаемого в течение какого-нибудь времени, совершая действие,
названное мотивирующим глаголом»; ж) «указывает на полную завершенность, исчерпанность действия, названного мотивирующим глаголом»;
2) имеющие разные стилистические окраски:

         нейтр.                                                       разг. 

выбегать (некоторые выбегали       выбросить (было ощущение, что  

на улицу без одежды)                        меня выбросили из команды)

вывезти ( троих вывезти                выгорать ( подработка выгорала 

не удалось)                                         на двести баксов)

выглядеть (я выглядела старше    вытворять (там жена с соседом

своих лет)                                          такое вытворяют)

выгнать (мать  приехала и             вычислить (почти полтора месяца 

выгнала его)                                     понадобилось, чтобы вычислить шайку)

выпрыгнуть ( помогла                    вышагивать ( врач дежурил в гримёрке

пассажирам выпрыгнуть в люк)   и тревожно вышагивал за кулисами)
3) отражающие   конкретность публицистической речи: выбирать квартиру, вытолкнуть Марину, вырезать аппендицит; 
4) вступающие в следующие схемы словосочетание: 
глаг.+сущ. с предлогом или без: выбежать к пруду; 

глаг.+мест.: выписывать мне; 
глаг.+нареч.: вызвали поздно;
5) активизирующиеся в различных схемах предложений.

Стилистические окраски анализируемых глаголов разнообразны, хотя преобладает нейтральная: вылезть (нейтр.), высмеять (нейтр.), вышагивать (разг.).

В процессе анализа выявлены следующие значения глаголов с приставкой вы-:
1) Удалить, выделить из чего-нибудь, откуда-нибудь: ломать – выломать: Попробовали выломать под ней доски пола, но ничего не получилось. [М-Э №8(646)2003:7]
2) Изъятие, удаление, извлечение чего-либо откуда-либо: тащить -
вытащить — вытаскивать. Потом с Шуриком вытаскиваем людей на сцену. [ КП №247(23434) 2005:7]
3) Интенсивно, тщательно совершить действие: писать - выписать -
выписывать. Врач выписывает мне таблетки и говорит, что нужно
принимать их по половинке или даже по одной четвертой части, но никаких разделительных полосок на них нет. [ АиФ №47(1308) 2005:9]
4) Достичь чего-либо: играть — выиграть — выигрывать. Теперь понятно, почему они почти всегда выигрывают, когда судятся с населением. [АиФ №28(1341)2006:9]
5) Выдержать что-нибудь, претерпеть в течение какого-нибудь времени:
жить - выжить. По показаниям тех, кто выжил, получается, что в
Едвабне убито 1600-1800 человек, а после эксгумации оказалось, что их было меньше 400. [ АиФ №25(1338) 2006:20]
6) Доведение действия до результата, до полного завершения процесса: учить - выучить. Французский выучила за два месяца [ АиФ №27(1340) 2006:23]

На основе информационной модели СТ прогнозируются типовые структурные схемы, при помощи которых семантизируются производные слова:

1) выгнать — направление наружу действия, названного глаголом
      «гнать»;
2)   вывезти - удалить из чего-нибудь, везя;
3) выдвинуть - изъять что-нибудь из чего-нибудь посредством
   действия, названного глаголом «двигать»;
4) вырисовать - интенсивно совершить действие, названное
глаголом «рисовать»;
5) выиграть — добыть что-нибудь посредством действия,
названного глаголом «играть»;
6) выстоять — претерпеть в течение какого-нибудь времени,
совершая действие, названное глаголом «стоять»;
7) выстроить - совершить действие, названное глаголом
«строить».

В свою очередь, каждая из речевых ситуаций прогнозирует конструкции, используемые для построения предложений на основе данных ситуаций:
1) Свои показания директор Московского научно-исследовательского 
института неотложной детской хирургии и травматологии начал с рассказа о том, что первого сентября 2004года около двух часов дня на выделенном правительством самолете он вылетел в Беслан. [ МК-Кавказ 15-22февраля 2006:2]
2) С горем пополам наша национальная дружина выползла из хиленькой отборочной группулечки, пробившись в финальную часть чемпионата Европы. [ М-Э №6(644) 2003:24]
3) Достаточно здоровых людей для того, чтобы вытащить из них какой-то спортивный результат. [АиФ №8 (1321) 2006:33]
4) Светлана тогда выписала мне материальную помощь — тысячу рублей.      [ЭГ №8(577)2005:5]
5) После перерыва я уже чемпионат Европы выиграла, и ряд других
турниров. [ М-Э №5 (643) 2003:24]
6) Они выслушали меня и попросили проводить их к этим старикам. 
[ АиФ №25(1338)2006:21]
7) Отец его высмеял, и Миша заплакал и заявил, что такому уроду, как он, лучше вообще не жить. [М-Э №6(644) 2003:27]

При рассмотрение глаголов, образованных от глаголов  с помощью префикса на-, представлены  типовые структурные схемы; типовые  речевые ситуации, прогнозируемые схемой СТ; конструкции, используемые для построения предложений на основе  речевых ситуаций. Среди 121 глагола, образованных с помощью приставки на- от глаголов совершенного и несовершенного вида ( что составляет 4,3% от общего количества приставочных глаголов, мотивированных глаголами), достаточно большое количество производных обозначает:

1) начинательность:  катить – накатить, брести – набрести, ехать – наехать, лететь – налететь и др.;

2) одноактность: варить – наварить, ловить – наловить, играть – наиграть, петь – напеть и др.

Далее обратимся к информационной модели СТ глаголов 
с приставкой у-:

                     ● от глаголов несов. в.

       СТ         ● с помощью приставки у-

                     ● образуем глаголы сов. и несов. в.

● 1)со значением: а) «удалить(ся) откуда-н., покинуть (заставить покинуть) какое-н. место с помощью действия, названного мотивирующим глаголом»; б) «сплошь, полностью покрыть(ся) чем-н. с помощью действия, названного мотивирующим глаголом»; в) «довести кого-что-н. до нежелательного состояния (крайней усталости, бессилия, исчерпанности) с помощью действия, названного мотивирующим глаголом»; г) «уменьшить(ся) с помощью действия, названного мотивирующим глаголом»; д) «уничтожить, израсходовать что-н. с помощью действия, названного мотивирующим глаголом»; е) «уместить что-н. в каком-н. пространстве с помощью действия, названного мотивирующим глаголом»; ж) «удержать(ся) в том состоянии, которое названо мотивирующим глаголом»; з) «совершить (довести до результата) действие, названное мотивирующим глаголом»; 2) имеющие нейтральную и разговорную окраски; 3) отражающие фактографическую точность в текстах газетно-публицистического стиля; 4) вступающие в следующие схемы словосочетаний: глаг.+сущ, глаг.+мест.; 5) активизирующиеся в различных схемах предложений.


Характерно то, что в текстах газетно-публицистического стиля представлены глаголы с приставкой у-, относящиеся только к части словообразовательных подтипов:

1) направленность действия, движение от чего чего-л., удаление, устранение, исчезновение чего-л:  бегать – убегать: Он все время от меня убегал, а я его преследовала. [ КП 26.06.2006:36]; бежать – убежать: Однажды мы убежали за территорию – в лес. [АиФ №25 2006:24]; везти – увезти: Похитители обстреляли служебный автомобиль, в котором находился депутат, потом пересадили его в другую машину и увезли в неизвестном направлении. [МК-Кавказ 10.05.2006:2]; гнать – угнать: Недавно у актрисы Александры Захаровой угнали внедорожник «Тойота Ленд Крузер Прадо». [АиФ №8 2006:40]; лететь – улететь: Вскоре она улетела за океан, а вернувшись, сообщила дочке, что выходит  за Питера замуж. [ЭГ № 8 2006:9]; 

 2) сплошь, полностью покрыть что-либо чем-нибудь: стлать – устлать – устилать: Благое намерение – таким устилают дорогу прямиком в ад. [СК №39 2005:5];

3) доведение действия до нежелательного результата: Однако в финале соперницы из Болгарии грязных приемов не стеснялись – Нину Евтееву уложили на лед прямо-таки хоккейным приемом. [М-Э №5 2003:12]; томить – утомить: В общем, зрителя мы не утомим, а это сейчас, по-моему, самое главное. [М-Э   №10 2003:3]

4) отнятие части, уменьшение чего-л.: тратить – утратить: Григорьев выжил, но практически утратил речь. [ЭГ №9 2006:21]; И уменьшить масштаб коррупции в России мы не сможем без такой меры, как конфискация имущества.  [АиФ №25 2006:3]; Ежегодно полмиллиона человек становятся инвалидами по зрению, а регулярная работа за компьютером ухудшает зрение на одну диоптрию в год. [КП 23.03.2006:11]. В данном подтипе глаголов с приставкой у- встречаются и непроизводные (уменьшить, ухудшать).

5) удержаться в том или ином состоянии: держать – удержать: Иван Ильин подметил: ничто не удержит власть от «превращения в чернь», то есть от деградации в чернь. [АиФ №25 2006:3];

6) доведение действия до требуемого результата: видеть – увидеть: Я был очень горд, когда однажды увидел ее на фотографии в моем костюме. [АиФ №28 2006:16]; колоть – уколоть:  И тут Верник нечаянно, а может, и нарочно, уколол певицу, актрису. [МК-Кавказ 15.02.2006:32]; красть – украсть: У Джека Лондона есть рассказ про человека, который хотел украсть собачью упряжку. [АиФ №4 2003:12]; красить – украсить: Например, 58-летняя Гленн Брэнк попросила украсить ее спину серебристым Млечным Путем…[М-Э №8 2003:20];

тонуть – утонуть: Хулиганы выбрались на берег из вертолета и спаслись, девушка же утонула вместе с машиной. [М-Э №26 2003:3]


Как видим, из восьми подтипов, входящих в анализируемый СТ, активизируется шесть подтипов. Две позиции остаются незамещенными: 1) уничтожать, израсходовать что-н.; 2) уместить что-н. в каком-н. пространстве. 


Как было уже отмечено выше, среди глаголов с приставкой у- выделяются слова с непроизводной основой: усилить (Да, действительно, РСА стремится усилить спрос с самих страховщиков. [СК №47 2005:9] ); ужесточить ( МИД Туркмении ужесточил порядок заключения брака невест республики с иностранными женихами. [М-Э №8 2003:26]); улучшить (Последние исследования в медицине доказывают, что улучшить зрение можно в любом возрасте и при многих диагнозах. [АиФ №25 2006:4] ); успокоить (Я стал показывать ему тетрадку с текстом, чтобы успокоить его, а он растерялся. [АиФ №4 2003:23] ); успокаивать (Успокаивать артиста приехала мама Алла Борисовна Пугачева, «мама», как ее называет именинник. [М-Э №10 2003:10] ). 


Конкретность, фактографическая точность в текстах газетно-публицистического стиля в наибольшей степени реализуется при помощи словосочетаний, построенных по схеме  глаг.+сущ.: убежал из дома, уберечь от гриппа, увидел в жизни, увидел женщину; глаг.+мест.: уговорила его, узнал ее и др..


Речевые ситуации, в которых употребляются производные с приставкой у-, разнообразны: они прогнозируют употребление глаголов как в прямом, так и в переносном значении. Так в переносном значении употреблен глагол усмирить: В них не было захлестнувшего этот безумный мир стремления устроить для зрителей шоу, в них была правда о войне и о тех, кто пытается усмирить ее пожар. [СК №39 2005:9]

Информационная модель СТ позволяет рассмотреть компоненты с разных позиций.

Расширение сферы употребления глагольных приставок, переносное употребление префиксальных глаголов, увеличение производящих основ, сочетаемость приставок с глаголами, семантика которых не позволяет приставкам реализовать их первичные значения, - все это в конечном итоге привело к тому, что приставки стали обозначать временные, количественные и результативные оттенки в способе проявления действия. Способность приставки к дифференциации её значения зависит от характера семантической доминанты самой глагольной приставки.
3.2.3. СТ глаголов, проявляющие тенденцию к  наименее частотному употреблению в тексте
Выше мы дали описание  структурно-семантических особенностей приставочных глаголов наиболее частотных в публицистическом стиле,  приводили СТ, составляющие базовую основу, используя при этом   метод лингвостилистической абстракции и его модификации – информационные модели , разработанные Т.В. Жеребило, которые позволяют рассмотреть словообразовательную семантику лингвистической единицы.  В данном параграфе мы рассматриваем СТ, наименее частотные в публицистическом стиле.  Меньше всего в газетно-публицистическом стиле встречаются  глаголы с приставками в-/во- - 0,85%,  вз- /вс-/воз-/вос- - 0,75%, недо- - 0,21%, пре- - 0,75%, пред- - 0,35%. Приведем информационную модель  СТ глаголов с приставкой вз-/вс-.
                ● от глаг. несов. вида

СТ        ● при помощи приставки вз-/вс-

                ● образуем глаголы сов. и несов. в.
● 1) со значением:

а) «поднять(ся) вверх, наверх с помощью действия , названного мотивирующим глаголом»:  Например, чувствую вибрацию мотора в машине или «слышу» , как взлетает самолет. [КП 23.05.2006:19]

б) «приподнимая, изменить поверхность предмета действием, названным мотивирующим глаголом»:  Ранним утром дверь купе поезда №20 Москва - С.- Петербург, в котором ехал ведущий «Окон», попытались взломать неизвестные злоумышленники. [М-Э №10 2005:5]

в) «охватить предмет действием, названным мотивирующим глаголом»: Проходи на кухню, я как раз вскипятила чайник. [Моя семья №7 2006:3]
г) «интенсивно или резко, внезапно  совершить действие, названное 
мотивирующим глаголом»:  Врачи роддома всплескивают руками. [КП 23.03.2006:13]

д) «внезапно – интенсивно начать действие, названное мотивирующим глаголом»:  Кто-то из студентов вскрикнул, кто-то завопил, кто-то вскочил с ногами на парту, а преподавательница схватилась за сердце. [М-Э №26 2003:2]

ж) «одноактно осуществить действие, названное мотивирующим глаголом»: Мне как раз было ужасно интересно взглянуть на то, как он выглядит. [КП 22.06.2006:30]

з) «довести состояние предмета до результата действием, названным мотивирующим глаголом»: Хочется верить, что близость к власти  и статус президентского фаворита не вскружат  голову г-ну Расторгуеву. [М-Э №8 2003:8]

к) «совершить, довести до результата  действие, названное мотивирующим глаголом»:  Пошли разговоры о первой сборной, и про  папины слова я вспомнил, только когда они уже сбылись. [АиФ №4 2003:16]

2) имеющие разные стилистические  окраски, преимущественно разговорную и нейтральную: мне как раз было ужасно интересно взглянуть на то, как он выглядит (нейтр.); они не успели даже взлететь (нейтр.); я решил встряхнуться и вечером  пошел в кино (разг.); 3) выражающие конкретность действий: я как раз вскипятила чайник; врачи роддома всплескивают руками; 4) вступающие в словосочетания: глаг.+ предлог к + сущ. в дат.п.: взлетают к расписному потолку; глаг.+ сущ.в вин.п.:  вскипятила чайник; взломать дверь; вскружат голову;  глаг.+сущ. в тв.п.: всплескивают руками; глаг.+сущ. в пр.п.: всплывали на экране;
5) употребляются в различных схемах предложений.


На основе  информационной модели СТ прогнозируются типовые структурные схемы, при помощи которых семантизируются  производные слова:

1) взлетать – поднять вверх, наверх  с помощью действия, названного глаголом «летать»;

2) взломать – приподнимая, изменить поверхность предмета действием, названным глаголом «ломать»;

3) вскрикнуть – внезапно, интенсивно начать действие, названное глаголом «крикнуть».


Далее на основе предложенной  информационной модели прогнозируются следующие фрагменты речевых ситуаций, прогнозирующие употребление тех или иных предложений: 
1) поднять вверх, наверх при помощи действия: Например, чувствую вибрацию мотора в машине или «слышу», как взлетает самолет.

2) приподнимая, изменить поверхность при помощи действия: Ранним утром дверь купе поезда №20 Москва - С.- Петербург, в котором ехал ведущий «Окон», попытались взломать неизвестные злоумышленники.

3) охватить предмет действием: Проходи на кухню, я как раз вскипятила чайник.

4)интенсивно или резко совершить действие: Врачи роддома всплескивают руками.

5) внезапно-интенсивно начать действие: Кто-то из студентов вскрикнул, кто-то завопил, кто-то вскочил с ногами на парту, а преподавательница схватилась за сердце.

6) одноактно осуществить действие: Мне как раз было ужасно интересно взглянуть на то, как он выглядит.

7) довести состояние предмета до результата действия: Хочется верить, что близость к власти  и статус президентского фаворита не вскружат  голову г-ну Расторгуеву.

8) совершить, закончить действие:   Пошли разговоры о первой сборной, и про  папины слова я вспомнил, только когда они уже сбылись.


Итак, мы привели информационную модель СТ глаголов с приставкой вз-/вс-.

Следует отметить, что СТ глаголов с приставкой до- также менее употребителен. В информационной модели СТ глаголов с приставкой до  выделяются производные со следующим словообразовательным значением: а) довести действие, названное мотивирующим глаголом,  до конца или до какого-н. предела; б) дополнительно совершить действие, названное мотивирующим глаголом, довести его до необходимой нормы; в) довести действие, названное мотивирующим глаголом,  до отрицательного результата. Это глаголы, имеющие преимущественно разговорную и нейтральную окраски: догореть (нейтр.), доходить (разг.); выражающие фактографическую точность в газетно-публицистическом стиле (где действие анализируемых глаголов нацелено на конкретные предметы и явления действительности): и не дожила бы до 65 лет; нам доверяют и конкуренты; ее гонорар доходит до 200000 евро; вступающие в словосочетания глаг.+сущ.  с предлогом или без предлога: дожил до побед; дозвонился до Моисеева; донести сумку (крайне редко встречаются сочетания глаг.+мест.: догнать меня); употребляемые в разнообразных схемах предложений. 

                         Модель действия по схеме:

I                                       II                          III                           IV
     лететь              –           до-  + лететь   =     долететь   -  «летя,  

                                                                                                достигнуть 

                                                                                                какого-н. места,  

                                                                                                 предела»


При анализе модели действия  можно  проследить весь процесс образования производных глаголов. Приведем структурные схемы, при помощи которых семантизируются производные слова: 1) до-…- довести  действие, названное глаголом везти,  до конца или  до какого-н. предела: Увидел, что не на лошади меня довезли и в калитку я с улыбкой вошла. [М-Э №6 2003:23]; 2) до-…-  дополнительно совершить действие, названное глаголом платить, довести его до необходимой нормы:  Но если в областной больнице пациенту помогут в полном объеме, то в городской на это денег не хватит, и человеку скажут – доплачивай. [АиФ №25 2006:13]; 3) до-…- довести действие, названное глаголом копать, до отрицательного результата: Пока докопаешься до того, что тебе интересно…[Собеседник №4 2003:26]
 
Фрагменты речевых ситуаций, прогнозируемых схемой СТ:

 1) доведение действия до конца, до предела; 2) дополнительно совершить действие, довести его до необходимой нормы; 3) довести действие до отрицательного результата.


На основе речевых ситуаций возникают следующие предложения:
1) Никем не остановленный Ю-52 спокойно долетел до Смоленска и приблизился к Москве. [КП 22.06.2006:4] 2) «Власть имеющие» видят, что если и далее продолжать говорить населению с утра до ночи о его генетическом ничтожестве, то можно не успеть дополучить прибыли от чудо-приватизации. [АиФ №48 2005:6]  3) Но сейчас я на работе – веду учет москвичей, которые согласятся на помощь хрупкой женщине дотащить картофель до дома. [КП 26.06.2006:10]
Рассмотрим значения, вносимые в глагол приставкой воз-/вос-: 
а) «начать действие, названное мотивирующим глаголом ; б) «поднять(ся) вверх с помощью  действия, названного мотивирующим глаголом»; в) «вновь совершить действие, названное мотивирующим глаголом;  г) «совершить (довести до результата) действие, названное мотивирующим глаголом; имеющие разные стилистические окраски, преимущественно разговорную и нейтральную;  выражающие конкретность действий; вступающие в словосочетания: глаг.+ сущ. в Тв.п.; глаг. + сущ. в В.п.; употребляются в различных схемах предложений.


На основе информационной модели СТ прогнозируются типовые структурные схемы, при помощи которых семантизируются производные слова:

1) воспылать – начать действие, названное глаголом «пылать»;

2) воспрепятствовать – совершить действие, названное глаголом «препятствовать».


Далее на основе предложенной информационной модели  прогнозируются следующие фрагменты  речевых ситуаций и соответствующие им предложения:

1) начать действие: В восьмом классе к ней воспылал нежными чувствами одноклассник  Сергей Чукреев; 2) поднять вверх с помощью действия: Хотелось воспеть его подвиги, но его гордость сделать ему это не позволяла;  3) вновь совершить действие: Нам удалось их избежать и возобновить там нормальный процесс жизнедеятельности; 4) довести до результата действия: Стоимость аренды земли за последние три года возросла на порядок.

Удельный вес глаголов  с приставкой недо- невысок. Эти глаголы имеют  значение «не полностью совершить действие, названное мотивирующим глаголом, не довести его до необходимой нормы»:  И когда мне говорят, что мы  чего-то недодумали, я  отвечаю – мы додумали. [АиФ №25 2006:13] Г-жа Волкова считает, что женщины из Глубокого недооценивают всех трудностей, с которыми им придется столкнуться. [М-Э №15 2003:21]

Приставки (вс-/ вз-, воз-/ вос-, недо-, пре-, пред-) непродуктивны для современного русского языка. В соответствующие глагольные образования они  вносят  определенные лексические  и видовые  значения, например: вознести, возобновить и т.д.

Выводы

Глагольная лексика является одним из основных фрагментов публицистического стиля. Ее удельный вес достаточно высок. Ее употребление в визуальных СМИ свидетельствует о том, что изменилась информационная норма современного публицистического стиля по сравнению со стилем второй половины 20в., что повлекло за собой определенную специфику функционирования приставочных глаголов.

При анализе примеров из публицистических текстов выяснилась следующая  закономерность: по результатам «среза» количество словоупотреблений приставочных глаголов распределилось следующим образом: в-/во-  - 0,85% ;  вз-/ вс-/воз-/вос- - 0,75% ; вы- - 7,3% ; до- - 1,2% ; за- - 8,3% ;  из-/ис- - 1,3% ; на- - 4,3 % ;  над- - 0% ; недо- - 0,21% ; о- - 3,23% ; об-/обо- - 1,31% ; от-/ото- - 4% ; пере- - 4% ; по- - 24,5% ; под-/подо- -4,01%; пре- - 0,25% ; пред- - 0,35% ; при- - 7% ; про- - 5,85% ; раз-/рас- - 7,67% ; с-/со- - 7,5% ; у- -6,39%.
Проанализировав лингвостилистические особенности приставочных производных глаголов, можно сделать вывод о том, что наиболее употребительны СТ глаголов с приставками с-/со- (7,5%), за- (8,3%),по-(24,5),СТ глаголов средней частотности, составляющие базовую основу на-(4,5), вы-(7,3%), менее употребляются СТ глаголов с приставками пре-(0,25%), пред-(0,35%), недо-(0,21%), отдельные приставки не встречаются в текстах СМИ.

Активизируется употребление глаголов с разговорными окрасками, наряду с нейтральными.

Производные приставочные глаголы выражают конкретность. Типичная структурная схема словосочетаний, в которые вступают глаголы в текстах СМИ, – глаг.+ сущ..

Производные глаголы употребляются в различных типах простых и сложных предложений.

Наряду  с производными приставочными глаголами, выделяется целый пласт непроизводных глаголов с членимой основой, которые по своим структурно-семантическим признакам близки СТ  глаголов с идентичной приставкой. 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ



Проанализировав структурно-семантические особенности приставочных глаголов, мотивированных глаголами, и их функционирование в газетно-публицистическом стиле, мы определили перспективы дальнейшего исследования данной проблемы.


За основу описания языкового материала была взята информационная модель  словообразовательного типа, что позволило осуществить наиболее детальное, комплексное описание структурных, семантических и функциональных особенностей производных глаголов, мотивированных глаголами.



Понятие словообразовательный тип было интерпретировано как схема образования однотипных производных слов, для которых характерны следующие особенности: 1) общность словообразовательного значения; 2) наличие типовых стилистических окрасок; 3) взаимосвязь производных глаголов со стилевой структурой текста; 4) функционирование глаголов в составе типовых конструкций словосочетаний и предложений, тяготеющих к употреблению в текстах  той или иной тематической  направленности.



Использование информационной модели СТ позволило рассмотреть  языковой материал в направлении от аффикса к тексту, выделив при этом компоненты, позволяющие применить комплексно-процессуальный метод и метод лингвостилистической абстракции, нацеленные на комплексное, непротиворечивое описание структурно-семантических и функциональных свойств производных глаголов. В частности, через посредство информационной модели СТ были презентированы  сведения о производящей базе, формантах, производных глаголах, их типовых словообразовательных, а также деривационных и лексических значениях, типовых стилистических окрасках, о соотношении производных глаголов со стилевой структурой текста, информация о структурных схемах словосочетаний, предложений. Формулы семантизации приставочных глаголов, фрагменты речевых ситуаций также прорабатывались на основе информационных моделей СТ. Подобный подход обусловлен полинаправленностью информационных моделей СТ, нацеленных на  рассмотрение разноуровневых единиц языковой системы.


Семантическая связь между префиксом и мотивирующей основой выявляется в информационной модели словообразовательного типа. На значение словообразовательного префикса в информационной модели СТ может влиять наличие или отсутствие слова с другим словообразовательным префиксом при том же мотивирующем слове.  


Семантическая доминанта, играя определенную роль в формировании словообразовательного значения производных глаголов, служит организующим началом словообразовательного типа. Именно приставка, в первую очередь, является носителем словообразовательного, деривационного и лексического значения.


Словообразовательные связи между префиксом и мотивирующей основой выступают в качестве одного из компонентов информационной модели СТ.



Компоненты информационной модели отражают инвариантно-вариативное устройство СТ, что позволяет описывать как типовые, так и  конкретные компоненты  языковых значений.



Анализ производного слова дает возможность заключить, что    словообразовательная семантика  форманта находится в тесной взаимосвязи с соотношением  мотивированного и мотивирующего слов.



Применение информационной модели СТ позволяет выделить в глагольных приставках инвариантные и вариативные семантические компоненты, что дает, в свою очередь, возможность разграничить глагольные словообразовательные типы с одной  и той же приставкой в различных ее значениях.



В процессе анализа языкового материала были использованы приемы, прогнозируемые спецификой модели СТ: 1) анализ производящего глагола в аспекте информационной модели; 2) анализ компонентов производного слова в направлении от аффикса к тексту; 3) семантизация значений глаголов на основе модели; 4) рассмотрение типовых стилистических окрасок, наряду с конкретными, присущими тому или иному глаголу; 5) семантизация производных глаголов на  основе модели; 6) рассмотрение глаголов во взаимосвязи со стилевой  структурой текста и т.п.



На основе анализа лингвистической литературы и собственных изысканий были сделаны выводы о том, что словообразовательные значения не только взаимодействуют с определенными семантическими компонентами в производном слове, но по ним и определяются. Поэтому при описании семантики производных глаголов мы выделяли общий семантический компонент, на базе которого формируется словообразовательное значение производных.



Рассмотрение языкового материала в аспекте информационной модели позволяет определить, какой элемент смысла принадлежит мотивирующей основе, а какой – приставке. В многочисленных случаях присоединение приставки приводит к резкому изменению семантики производного по отношению к семантике производящего глагола. Результатом такого сдвига становиться и изменение интенциональной структуры корневого глагола. Известно, что расширение сферы употребления глагольных приставок, переносное употребление глаголов, увеличение производящих основ, сочетаемость приставок с глаголами, реализация первичных значений которых ограничена семантикой приставок, привели к тому, что приставки стали обозначать временные, количественные и результативные оттенки в способе проявления действия, но при этом способность приставки к дифференциации ее значения зависит от характера семантической доминанты самой приставки.   



Словообразовательные связи между префиксом и мотивирующей основой выступают как один из компонентов информационной модели СТ.



Рассмотрев структурно-семантические компоненты приставочных глаголов в аспекте их функционирования, мы пришли к выводам о том, что: 1) действие внутренних законов глагольной префиксации в русском языке привело к формированию более отвлеченных значений на основе локальных компонентов; 2) у глагольных приставок выделяются конкретные значения, наследуемые от равноименного предлога; 3) абстрактность словообразовательных значений, прогнозируемых приставками, ограничивает количество речевых ситуаций, в которых функционируют приставочные глаголы.



В процессе анализа газетно-публицистических текстов были сделаны выводы о том, что глагольная лексика является одним из основных фрагментов публицистического стиля. Особенности ее функционирования в визуальных СМИ свидетельствуют о том, что изменилась информационная норма современного публицистического стиля, что повлекло за собой определенную специфику функционирования приставочных глаголов.



Словообразовательные типы приставочных глаголов рассматриваются во взаимосвязи с информационной нормой современных визуальных СМИ. Выделены наиболее частотные глагольные СТ, составляющие ядерную структуру словообразовательной системы современного русского языка, актуализующейся в газетно-публицистическом стиле. Глаголы средней частотности формируют базовую основу анализируемого стиля. Они занимают центральную позицию в системе словообразования. И наконец, выделена группа наименее частотных в публицистическом стиле глаголов, относящихся к СТ, которые тяготеют сегодня к периферии языковой системы.



Перспектива исследуемой проблемы заключается в разработке ее как «сквозной», имеющей теоретическое и практическое значение для других словообразовательных формаций.
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Контексты употребления приставочных глаголов

в текстах публицистического стиля
В-

Ввозить. 10 июля 2001г. было подписано три федеральных закона, разрешивших ввозить к нам отработавшее ядерное топливо.(АиФ №47 2005:13)

Вклеить. Лариса Вербицкая привезла на остров Новый Завет, куда между страниц вклеила фотографию семьи. (М-Э №10 10.03.2003:6)

Влететь. В ТЮЗ влетел старший брат Насти Слава и громко всех оповестил: - Мы с папой Настю родили! (КП 23.03.2006:35) Еще секунда и мы бы в нее влетели. (АиФ №4 2003:23)

Вложиться. Хочу попробовать вложиться в акции. (АиФ №47 2005:20)

Влюбиться. Это правда, что вы влюбились в нее по фотографии? (М-Э №26 2003:5) В Юлю влюбился Григорий Антипенко – исполнитель роли главы фирмы Андрея Жданова. (КП 22.02.2006:12) Но не прошло и полтора месяца, как бизнес-леди снова влюбилась. (КП 26.06.2006:9) Кстати, в недавнем интервью Дюжев обмолвился, что без памяти влюбился в известную актрису. (КП 26.06.2006:50) Я влюбилась в эту породу сразу, когда увидела по телевизору, - вспоминает Татьяна. (КП 26.06.2006:37 ) Я влюбился в нее, как только увидел. (КП 19.06.2006:42) А больше ни в кого не влюбился. (КП 19.06.2006:42)

Врезаться. …с разбега врезался головой в живот, взял худенького парня за ноги, раскрутил и в снег запульнул. (М-Э №6 10.02.2003:21)

Вскочить. Чтобы все вскочили, побежали к школе, и их расстреляли? (МК-Кавказ 15.02.2006:2) А после второй рюмки он вскочил, кричит: «Я сейчас тут за Сосо всех переломаю!» (М-Э №6 10.02.2003:3) 

Всматриваться. В последнее время мы стали более пристально всматриваться в годы и судьбы. (Ингушетия №5 18.01.2003:3) 

Вскочить. Как вскочит, как кинется в спальню и сразу – к шкафу-купе. (АиФ №4 2003:20)

Втолковать. Ума не приложу, как девчонкам втолковать, что дети прежде всего. (КП 19.06.2006:42)

Входить. Огромный котяра выходит из стены одного дома неподалеку от станции и входит в стенку дома напротив. (КП 19.06.2006:43) Отслеживали, кто входит и выходит, проверяли подозрительных. (КП 19.06.2006:3) Я входила и в творческую группу. (СК №26 2006:21) В число пятисот лучших университетов входят два наших университета – это МГУ и Санкт-Петербургский госуниверситет. (КП 19.06.2006:15)

Войти. Когда вошел Александр, я заперлась в своей комнате на ключ и не отзывалась на его зов. (КП 8.06.1006:6) Папа вошел ко мне, закрыл за собой дверь, сел рядом. (АиФ №4 2003:23) 

ВОС-/ ВОЗ-

Воспеть.  Хотелось воспеть его подвиги, но его гордость сделать ему это не позволяла. (АиФ №47 2005:6)

Воспрепятствовать. Он попытался воспрепятствовать этому, но было уже поздно. (СК №42 2005:7)

Воспылать. В восьмом классе к ней воспылал нежными чувствами одноклассник Сергей Чукреев. (КП 23.03.2006:35)

Возложить. Вместе  с ними глава государства возложил цветы к памятнику Минину и Пожарскому на Красной площади в Москве. (СК №42 2005:2)

Возобновить. Нам удалось их избежать и возобновить там нормальный процесс жизнедеятельности. (Ингушетия №5 18.01.2003:1)

Возрасти. По нашим планам , к 2015 г. выпуск авиатехники возрастет до 7 млрд.долл.(АиФ №47 2005:6) Стоимость аренды земли за последние три года возросла на порядок. (СК №42 2005:3)

ВЗ-/ ВС-

Взглянуть. Мне как раз было ужасно интересно взглянуть на то, как он выглядит.(КП 22.06.2006:30)

Взлететь. –Почему здесь-то, почему сюда я решила прийти? – «малиновые» руки взлетают к расписному потолку. (МК 10.05.2006:24) Например, чувствую вибрацию мотора в машине или «слышу», как взлетает самолет. (КП 23.05.2006:19) Вычислить, на что в следующий раз взлетят цены, не могут ни статистики, ни экономисты. (АиФ №25 2006:6) Они не успели даже взлететь…(КП 22.06.2006:4) И тут все дернулось, раздался страшный рокот – словно мы собирались снова взлетать. (АиФ №28 2006:6)

Взломать. Ранним утром дверь купе  поезда №20 Москва – С.-Петербург, в котором ехал ведущий «Окон», попытались взломать неизвестные злоумышленники.  (М-Э №10 10.03.2003:5)

Вскипятить. Проходи на кухню, я как раз вскипятила чайник. (Моя семья №7 2006:3)

Вскрикнул. Кто-то из студентов вскрикнул, кто-то завопил, кто-то вскочил с ногами на парту, а преподавательница схватилась за сердце. (М-Э №26 2003:2)

Вскружить. Хочется верить, что близость к власти и статус президентского фаворита не вскружат голову г-ну Расторгуеву. (М-Э №8 24.02.2003:8)

Вскрыть. Мошенничество вскрыла главный бухгалтер торгового дома во время подготовки отчета. (М-Э №6 10.02.2003:8)

Всплескивать. Врачи роддома всплескивают руками. (КП 23.03.2006:3)

Всплывать. Короткие представления и фотосессии  десяти оставшихся участниц то и дело всплывали на экране. (АиФ №47 2005:3)

Вспомнить. …пошли разговоры о первой сборной, и про папины слова я вспомнил, только когда они уже сбылись. (АиФ №4 2003:16)

ВЫ-

Выбегать. Некоторые выбегали на улицу без одежды. (МК-Кавказ 15.02.2006:5)

Выбежать. Даже на сцену выбежали, когда братья Кристовские пели про «Девушку Прасковью из Подмосковья». (ЭГ №8 2006:31) Хитрые утки, гуси и лебеди сделали подкоп под сетку и выбежали к Большому пруду. (МК-Кавказ 10.06.2006:5) Компания  мужчин увидела, как красивый годовалый лось выбежал к реке и бросился в воду. (М-Э №26 2006:3) Люди едва успели выбежать из своих домов. (СК №26 2006:3)

Выбить. В  наших  90-х  из  нас  как  обухом  выбил  демократическую  романтику  резкий  скачок  цен. (КП 23.03.2006:4)

Выбирать. Сегодня рассказ о том, как правильно выбирать квартиру. (КП 21.11.2005:4)

Выбывать. В самом начале предполагалось, что участница, не выполнившая задание, выбывает из соревнования. (М-Э №15 14.04.2003:21)

Выбрать. Мальчишка игнорирует слова бабушки и остается на своем месте, которое он выбрал разумно. (Моя семья №7 2006:6) Выбрал Санкт-Петербург, где у меня родня живет. (АиФ №4 2003:20)

Выбросить. Судьба дочери трагична – на пьяной вечеринке ее выбросили из окна. (ЭГ №9 2006:20) Было ощущение, что меня выбросили из команды, словно ненужный хлам. (М-Э №5 3.02.2003:25)

Вываливаться. По дороге спотыкается о свои же тапки, из тарелок еда вываливается на пол. (Моя семья  №7 2006:9)

Вывалиться. И наконец: когда в Уфе 21-летняя девушка вылезла на подоконник с сигаретой, и так ей это понравилось, что вывалилась с 11-го этажа. (КП 23.03.2006:3)

Вывезти. Троих вывезти не удалось, так как они находились в тяжелом состоянии. (МК-Кавказ 15.02.2006:3)

Вывести. Ее вывели в соседнюю комнату и заклеили рот скотчем. (МК-Кавказ 15.02.2006:12)

Выглядеть. Потом его на вокзале видели, выглядел как бомж. (КП 23.03.2006:25) Я выглядела старше своих лет, на меня заглядывались старшеклассники. (АиФ №25 2006:24) Быть в форме, выглядеть благополучным не только модно, но и необходимо для достижения успеха. (КП 19.06.2006:7) 

Выгнать. Мать приехала и выгнала его. (КП 23.03.2006:30) Несмотря на то, что тушилы стараются выгнать потенциальных свидетелей, как минимум в двух случаях у них вышли проколы. (М-Э №5  3.02.2003:11)

Выговаривать. А некоторые молодые артисты идут дальше, они уже выговаривают на публике первые буквы матерных слов. (КП 21.11.2005:8)

Выгореть. Хотел съездить в Питер – не вышло, назначил свидание – пришлось отменить, подработка выгорала на двести баксов – ку-ку денежки! (М-Э №8 24.02.2003:9)

Выгрести. Выгребли уже всю мелочь, и тут наша 3-летняя Анечка говорит: «А у меня есть бумажная денежка». (КП 21.11.2005:3)

Выгуливать. 25 января за полночь 54-летний Иван Витюнов выгуливал скотчтерьера на улице Кирова.... (М-Э №6 10.02.2003:21)

Выдать. Не было желания выдать российский паспорт какому-нибудь легионеру с тем, чтобы он выступал за Россию? (М-Э №6 10.02.2003:24) Для захоронения родственникам выдадут тела тех участников трагических событий, в отношении которых не будут собраны достаточные доказательства, что они являются террористами. (АиФ №47 2005:3) Но заверили: рабочую выдадим, как только трудоустроишься. (АиФ №4 2003:20)

Выдвигать. По официальной версии, похитители депутата не выходили на связь и не выдвигали  каких-либо требований для его освобождения на протяжении двух месяцев. (МК-Кавказ 10.05.2006:2)

Выдвинуть. 20 ставропольских делегатов единогласно выдвинули кандидатуру епископа Ставропольского и  Владикавказского Феофана…(АиФ №47 2005:2)

Выдергивать. Звонки из дверей с проводами выдергивал. (КП 23.03.2006:30)

Выдержать. Не выдержала и разревелась. (КП №247 30.12.2005:7)  Чтобы продолжить свое пребывание в Германии, Сборной Чехии нужно выдержать испытание Италией. (АиФ №25 2006:28) Выдержать путь в четыре тысячи  километров за рулем по польским, белорусским, российским дорогам может человек только с крепкими нервами и устойчивой психикой. (М-Э №8 24.02.2003:23)

Выезжать. Наши как выезжали за океан, так, вместо того чтобы помогать друг другу начинали что-то делить. (АиФ №8 2006:33)

Выехать. К месту происшествия немедленно выехали пять машин, но к моменту их прибытия деревянный храм горел, как свеча. (ЭГ №9 2006:6) Ближе к зиме (в 1997 году) вся семья выехала в Ингушетию.

Выживать. В криминальном бизнесе – торговле марихуаной одни наживаются, другие за счет этого выживают. (СК №42 2005:16)  Менее способные, но ушлые, выживают за счет прибыльной «тарификации» все более дорожающих зачетов и экзаменов. (АиФ №47 2005:4)

Выжить.  По показаниям тех, кто выжил, получается, что  в Едвабне убито 1600-1800 человек, а после эксгумации оказалось, что их было меньше 400.  (АиФ №25 2006:20) Это помогает им выжить и обустроиться на новой родине. (КП 19.06.2006:5) Когда она почувствовала себя достаточно хорошо, ей рассказали, что она выжила благодаря очень странному стечению обстоятельств. (М-Э №6 10.02.2003:11) Григорьев выжил, но практически утратил речь. (ЭГ №9 2006:21) Выжить ему помогла одна из стюардесс, имени которой мужчина, к сожалению, не запомнил. (АиФ №28 2006:6)

Вызвать. Пожарных вызвали поздно, но им удалось быстро справиться с огнем. (КП 26.06.2006:2) Вызвали ветврача, она приехала , определила, что глаз сильно поврежден и его необходимо удалить. (МК-Кавказ 15.02.2006:22) Когда нас потом вызвал к себе первый секретарь ЦК Компартии Узбекистана, то принялся кричать, почему  мы не проинформировали его о словах стариков. (АиФ №25 2006:21) Жену приятеля срочно вызвали на работу. (Собеседник №4 5.02.2006:20) Вызвали эксперта, но тот лишь пожал плечами: с таким оружием иметь дело ему еще не доводилось. (М-Э №6 10.02.2003:11) Безошибочно предсказывал, кого назавтра вызовут к доске. (КП 19.6.2006:45)

Выиграть. После перерыва я уже и чемпионат Европы выиграла, и ряд других турниров. (М-Э №5 3.02.2003:24) Символично, что «Спартак» выиграл одну из путевок в российскую премьер-лигу в жесточайшей битве с такими претендентами на повышение в классе, как подмосковные «Химки», махачкалинское «Динамо», челнинский «КамАЗ» и краснодарская «Кубань». (СК №42 2005:19) –А я тоже выиграла олимпиаду! (КП 26.06.2006:13) Все думал, что бы мы выиграли, если бы согласились потерпеть годик. (АиФ №27 2006:16) В итоге я выиграла 50 долларов. (АиФ №27 2006:18) Но население выиграет. (АиФ №25 2006:7) А может, какие-то высшие силы не желают, чтобы я выиграла олимпийскую эстафету. (АиФ №8 2006:32)

Выигрывать.  Теперь понятно, почему они почти всегда выигрывают, когда судятся с населением. (АиФ №28 2006:9) И часто выигрывал – и в лотерею, и на бегах. (Моя семья №7 2006:10) Италия ставит перед собой цель победить на чемпионате мира, значит, наверное, и у бразильцев собираемся выигрывать. (АиФ №25 2006:28) Я шел в ближайший киоск, покупал лотерейный билет и обязательно выигрывал. (КП 19.06.2006:45) Непросто было состязаться и выигрывать у тех же Ламбьеля, Жубера, Баттла, Уэйра – они и вправду сильные фигуристы. (АиФ №8 2006:32) В спорте всегда один проигрывает, другой выигрывает, идет постоянное соревнование…(М-Э №6 10.02.2003:7)

Выйти. Но она даже не вышла на старт! (М-Э №6 10.02.2003:24) – Конечно, хотя на брудершафт мы вышли всего лишь пять лет назад. (АиФ №8 2006:28) Мы первыми из сборных постсоветского пространства вышли в 1/8 финала. (КП 26.06.2006:52)  Мы вышли на улицу и направились в чайхану, где трое старцев по-прежнему пили чай. (АиФ №25 2006:21) Я вышел из мавзолея на улицу и направился в ближайшую чайхану выпить чаю. (АиФ №25 2006:21) Он рассеяно кивнул, вышел сам и хлопнул дверью, чуть не заехав мне по носу! (КП 26.06.2006:10) Я когда   им сказал, что вышел  в финал, они очень обрадовались. (КП 8.06.2006:34) На стук вышел приветливый молодой человек. (Ингушетия №4 16.01.2003:3)

Выкопать. Деньги небольшие, но выкопать могилу – хватило. (ЭГ №8 2006:5)

Выкрикнуть. Мужик ему вдогонку выкрикнул тогда не одно страшное ругательство. (МК-Кавказ 15.02.2006:22)

Выкроить. Мы постараемся выкроить из этого жилого  фонда несколько квартир для наиболее остро нуждающихся преподавателей. (Ингушетия №5 2003:1)

Вылазить. Потому что они имеют свойство вылазить через рот. (КП 23.03.2006:36)

Вылезть. И наконец: когда в Уфе 21-летняя девушка вылезла на подоконник с сигаретой, и так ей это понравилось, что вывалилась с 11-го этажа. (КП 23.03.2006:3) Мне кажется, что наши режиссеры в свое время не реализовали свои эротические фантазии, поэтому сейчас все вылезло наружу…(М-Э №10  10.03.2003:2)

Вылетать. За рулем – сильно декольтированная брюнетка, «Купер» с размаху вылетает на узкий тротуар и с грохотом таранит стоящие у обочины машины. (КП 22.06.2006:32) …около двух часов дня на выделенном правительственном самолете он вылетел в Беслан. (МК-Кавказ 15.02.2006:2) Другое дело, что обидно вылететь из элитного дивизиона в год двойного юбилея…(СК №42 2005:19)

Вылечить. Выучить или вылечить? (АиФ №47 2005:4) Я хочу вылечиться. (КП 22.02.2006:13) Вылечили рак? – недоверчиво поднимали брови  знакомые.  (КП 26.06.2006:20) За год он написал несколько песен, купил концертную гитару, сделал в комнате ремонт, вылечил зубы, следит за собой. (Моя семья №7 2006:2)

Вылечился. Кто из друзей исчезнет внезапно – взрослые врут, что вылечился. (КП 26.06.2006:20) 

Вылиться. Ссора вылилась на страницы прессы, где Габриэла обозвала тренера Шекели – Бекля алкоголичкой  и наркоманкой, за что год назад уже заплатила $ 10.000. (М-Э №6 10.02.2003:24) Обсуждение этого документа вылилось в бурную дискуссию между депутатами-мужчинами и депутатами-женщинами. (АиФ №47 2005:3)

Выловить. Правда, тех воров удалось выловить. (Собеседник №4 5.02.200№:30)

Выломать. Попробовали выломать под ней доски пола, но ничего не получилось. (М-Э №8 24.02.2003:7)

Вынести. Бабка безропотно вынесла деньги. (АиФ №28 2006:24) Однажды из дома вынесли 50 бутылок, то есть 25 литров выпили. (АиФ №28 2006:16) Мама не смогла сама выйти – вынесли спасатели. (АиФ №28 2006:6)

Вынырнуть. Вынырнул, а потом, отмывая перепачканную одежду, обнаружил в кармане крупный бриллиант. (М-Э №8 24.02.2003:16)

Вынюхать. А старый шпион мэр Ливингстон, надеясь вынюхать  что-нибудь интересное, начал  просить ее показать другие фотографии. (ЭГ №4 2006:4)  

Выпасть. Однажды над Владикавказом выпал «цветной» дождь, мы , конечно, забеспокоились. (КП23.03.2006:17)

Выпекать. Знаменитый «Киевский торт» в революции устоял, его выпекают на  бывшей фабрике Карла Маркса, которой руководит герой Майдана «сладкий олигарх» Петр Порошенко. (КП 23.03.2006:4) 

Выпивать. Константин выпивал с приятелем, актером Борисом Борисовым. (ЭГ №9 2006:20) После спектакля мы собирались: выпивали, разговаривали, обсуждали. (МК-Кавказ 15.02.2006:8)

Выписать. Светлана тогда выписала мне материальную помощь – тысячу рублей. (ЭГ №8 2006:5) И вот однажды за «Аленку и алые паруса» ему выписали в авторском комитете гонорар. (ЭГ №9 2006:21)

Выписывать. Она стала потихоньку подмешивать в исключительно вегетарианскую еду дочери препараты, которые выписывали врачи. (КП 22.06.2006:31) Врач выписывает мне таблетки и говорит, что нужно принимать их по половинке или даже по одной четвертой части, но никаких разделительных полосок на них нет. (АиФ №47 2005:9)

Выпить. Могу выпить, закусить. (КП 23.03.2006:7)  В принципе и выпили-то мы всего ничего – пять бутылок на двоих. (Собеседник №4 5.02.2003:20 ) Переварив сказанное, Питер с натугой улыбнулся и предложил маме бывшей невесты  выпить кофе и поговорить. (ЭГ №8 2006:9) А тогда актерская братия дружно  выпила за новорожденную  Настю под пророческий тост: «Еще одна актрисочка родилась!» (КП 23.03.2006:35) Но ведь далеко не каждый любит вкус зеленого чая настолько, чтобы выпить несколько чашек подряд? (КП 23.03.2006:33) Однажды из дома вынесли 50 бутылок, то есть 25 литров выпили. (АиФ №28 2006:16) К сожалению, у нас женщины очень ленивы, они хотят, как в сказке: выпила волшебную пилюлю, легла на диван, предварительно плотно закусив, - и похудела. (АиФ №4  2003:17) Я вышел из мавзолея на улицу и направился в ближайшую чайхану выпить чаю. (АиФ №25 2006:21) Мы выпили кофе, немного поговорили. (КП 19.06.2006:54) Можно выпить сладкого чая с мятой, мелиссой, пустырником, валерианой или теплого молока с медом перед сном – это дает психическую реакцию. (АиФ №27 2006:14)  Обычно, когда болит голова, советуют выпить чашечку кофе  или рюмку коньяка. (АиФ №27 2006:14) Дмитрий Григорьев никак не мог отделаться от желания выпить в последний раз. (КП 22.06.2006:5) Которая не перечит, когда в гостях он выпил триста и хочет еще. (КП 22.06.2006:38)

Выплатить. Бригадир пообещал, что через месяц  выплатят двойную зарплату, плюс сто процентов премии. (СК №42 2005:15)

Выплачивать. Честно теперь могу  сказать: мне нужен такой ребенок и не нужны те деньги, которые на него выплачивают. (Моя семья №7 2006:11)  Угрозы удалось избежать: Российский союз страховщиков взял обязательство выплачивать страховку клиентам даже тех компаний, у которых отозвана лицензия. (АиФ №25 2006:6) Есть предложение за ущерб, нанесенный здоровью, выплачивать компенсацию независимо от того, бесплатно вы лечились или за деньги. (АиФ №25 2006:6) 

Выплевывать. На ладошку его выплевываю – ба, да это жемчужина! (КП 21.11.2005:3)

Выплыть. Не исключено, что слухи о  «похождениях» президента Олимпийского комитета выплыли в канун Олимпиады не случайно. (ЭГ №8 2006:5) Ничего, выплыла. (КП 23.03.2006:36)

Выползти. С горем пополам наша национальная дружина выползла из хиленькой отборочной группулечки, пробившись в финальную часть чемпионата Европы. (М-Э №6 10.02.2003:24)

Выпрашивать. Мы, бывало,  весело общались, я выпрашивал у него подарки, джинсы…(АиФ №4 2003:23)

Выпрыгнуть. Только после того как она помогла выпрыгнуть  в люк пассажирам, девушка сама оказалась.  (АиФ №28 2006:6)

Вырабатывать. А ее вырабатывают и накапливают клетки,  точнее – расположенные там «генераторы» - митохондрии. (КП 21.11.2005:6) Кроме того, протеин эфендимин помогает организму вырабатывать антиоксиданты, препятствующие развитию рака. (М-Э №26 2003:3)

Выработать. Чтобы не рассориться  в первый же день, мы выработали два правила. (Собеседник №4 5.02.2003:26)

Вырастать. Собираюсь брать кредит, поэтому внимательно слежу за курсом доллара: он то вырастает, то падает. (АиФ №28 2006:24) Такое впечатление, что у тех, кто сидит на «теплых» местах, в мозгах вырастает «капуста».(СК №42 2005:15) –Наши подмосковные пчелы могут вырастать до пяти сантиметров, - размахивал стаканом яблочного сока мэр Лужков. (ЭГ №4 2005:4)

Вырастить. После этого я не могла не спросить актера, как вырастить настоящего мужика. (Собеседник, №4 5.02.2003:20) А вот вырастить потом так, чтобы  не стыдно перед ними было, в России проблема. (КП 26.06.2006:54) Красавица, кем хочешь стать, когда вырастешь? (АиФ №25 2006:31) Правда, таких ребят еще найти надо и вырастить. (АиФ №8 2006:33)

Вырасти. Ольга Беленькая считает, что к концу года доллар будет стоить 26,52 руб., а евро вырастет до 35-35,27 рубля. (АиФ №28 2006:24) Зато «кубышка» Стабфонда в следующем году должна вырасти почти в два триллиона рублей. (АиФ №28 2006:10) Цена из-за новых расходов может вырасти на 5-10 % . (АиФ №28 2006:11) Получается, что ты, как мудрая женщина, должна дождаться, пока его детишки вырастут. (КП 22.06.2006:38) Моя мама говорит: «Лера мне сказала, что когда вырастет, то станет бандиткой и убьет свою мать». (Моя семья №7 2006:11) Меня мама вырастила, а вот сама больше замужем не была. (ЭГ №8 2006:9) Светлана Дружинина выросла в Москве. (ЭГ №4 2006:20 ) Понимаете, мы выросли на Кавказе, знаем хорошо (а не понаслышке) обычаи вайнахов, знаем, что можно делать, чего – нельзя. (Ингушетия №4 16.01.2003:3) К моему ужасу, цена за год выросла ровно в полтора раза. (АиФ №25 2006:6) Квартплата с начала 2006г. во многих городах выросла в полтора раза. (АиФ №25 2006:6) Цены на авиабилеты, как следствие, выросли приблизительно на 15 %. (АиФ №27 2006:9) Ну а когда вы выросли, продолжили общаться? (КП 13.07.2006:33) Опухоль выросла еще и стала больше самого сердца. (АиФ №28 2006:23) Дети выросли, но внуками меня радовать не спешили. (КП 19.06.2006:42) Когда дети выросли, Лилия Михайловна решила организовать в одной комнате музей Бернеса. (КП 22.02.2006:14)

Выращивать. В монастырском питомнике монахини выращивают и дрессируют среднеазиатских и кавказских овчарок, время от времени организовывая выставки. (М-Э №6 10.02.2003:7)

Вырезать. Врач заверила, что операция быстрая, почти безболезненная – вроде как аппендицит вырезать. (АиФ №27 2006:15) Перебирая бумаги, я наткнулся на стихотворение, которое когда-то вырезал из газеты, - рассказывает Иван Павлович. (КП 23.03.2006:19) Вырезали из руки пораженный кусок кости, а на его место поставили такой же. (КП 26.06.2006:20) Если бы я на скорости в двести километров летел, мои ошметки из днища этой фуры автогеном бы вырезали! (М-Э №8 24.02.2003:23)

Вырезать. Людей вырезали безжалостно, жгли деревни, - вспоминает Дамасен. (АиФ №27 2006:23)

Вырисовываться. Постепенно из рассказов вырисовывался очень похожий сценарий развития событий. (КП 8.06.2006:6)

Выронить.  Тот выронил мясо и отбежал подальше. (МК-Кавказ 15.02.2006:22) Как-то в Японии один  наш артист  выронил в парке кошелек с деньгами. (КП №247 30.12.2004:9)

Вырывать. Нельзя же все вырывать из контекста. (КП 21.11.2005:8)

Высаживать. Нередко суперснаряд, поражая цель, высаживал заодно и массивную дверь.(М-Э №8 24.02.2003:10)

Высказать.  Но некоторые высказали и упреки. (МК-Кавказ 15.02.2006:2) Кроме канала «Петербург» заинтересованность высказали СТС, REN-TV, канал «Спорт».(АиФ №47 2005:5) Политолог Сергей Марков высказал опасение, что, пока с коррупцией пытались бороться , она «росла и вышла на уровень», когда сама уже стала системой. (АиФ №28 2006:10) Такое мнение высказал в интервью …Николай Благонравов, живущий ныне в Москве. (Ингушетия №4 16.01.2003:1)

Высказаться. И градоначальник высказался, как только вернулся из загранкомандировки. (КП 26.06.2006:2) Интересно, что об этом на прошлой неделе уверенно и недвусмысленно высказались В.Путин и В.Сурков. (АиФ №27 2006:2)

Высказывать. Но главное – оставаться честным, слушать, что говорят о тебе, и высказывать свое мнение. (КП 19.06.2006:54) Завершая серию публикаций, «АиФ» высказывал надежду, что «наш голос будет услышан». (АиФ №25 2006:8) …Владимир Вольфович заявил, что его пост не лишает его права высказывать собственное мнение. (Собеседник №4 5.02.2003:5)

Выскакивать. Из автобуса выскакивали и тут же принимались обстреливать друг друга перезрелыми помидорами. (КП 23.03.2006:35)

Выскочить. И не потому, что в случае чего в эту калитку можно выскочить первым. (КП 22.06.2006:2) Я видела, как на улицу прямо-таки выскочила Александрова. (ЭГ №4 2005:10)

Выслушать. Они выслушали меня и попросили проводить их к этим старикам. (АиФ №25 2006:21) Георгий Константинович внимательно выслушал мой рассказ о вскрытии гробницы и обещал все передать Сталину. (АиФ №25 2006:21)

Высмеять. Могли высмеять. (АиФ №25 2006:10) Отец его высмеял, а Миша заплакал и заявил, что такому уроду, как он, лучше вообще не жить. (М-Э №6 10.02.2003:27) 

Выстрелить. Стрелок перезарядил ружье и выстрелил еще раз. (КП 26.06.2006:3)

Высушивать. Тут даже есть поделки, которые заключенные лепят из хлеба, высушивают и раскрашивают. (ЭГ №4 2005:14)

Высчитать. Но мне казалось так унизительно, что тебя, как телка, везут на весы, чтобы высчитать лишние 100 граммов! (КП 23.03.2006:22)

Высыпать. Высыпал в тарелочку в кассе 30 рублей – на 2 поездки. (КП 26.06.2006:10)

Вытаращиться. …шепот за спиной заставил меня подпрыгнуть и вытаращиться на неожиданного собеседника. (ЭГ №4 2005:16)

Вытаскивать. Потом с Шуриком вытаскиваем людей на сцену. (КП №247 30.12.2004:7)

Вытащить. Достаточно  здоровых людей для того, чтобы вытащить из них какой-то спортивный результат. (АиФ №8 2006:33)

Вытворять. Типа вернулся муж из командировки, а там жена с соседом такое вытворяют…(КП 21.11.2005:8)

Вытерпеть. В 20-м дубле артист не вытерпел и отполз в сторону. (ЭГ №4 2005:18)

Вытолкнуть. И даже больше: он сам вытолкнул Марину из квартиры! (ЭГ №4 2005:10)

Выучить. Французский выучила за два месяца. (АиФ №27 2006:23) Выучить или вылечить? (АиФ №47 2005:4) Питер меня давно простил, даже пословицу русскую выучил: «Не было бы счастья, да несчастье помогло!» (ЭГ №8 2006:9) Специфика изучения иностранного языка заключается в том, что 70 процентов времени приходится тратить на самостоятельную работу: выучить слова наизусть, повторить грамматическое правило и т.д.(КП 26.06.2006:14)
Выходить. Он уже давно не выходил из дома, с трудом передвигаясь по комнате. (АиФ №8 2006:38) Частному инвестору, который собирается выходить на этот рынок необходимо помнить о  риске. (АиФ №27 2006:7) Отслеживали, кто входит и выходит, проверяли подозрительных. (КП 19.06.2006:3) Выходить из метро я решила с умом. (КП 26.06.2006:10) Выходит, я своей «болтовней» внукам жизнь  порчу, не даю им самим решения принимать. (КП 19.06.2006:42)

Потом не выходила замуж, потому что и жить-то было негде. (КП 19.06.2006:42) Огромный котяра выходит из стены одного дома неподалеку от станции и входит в стенку дома напротив. (КП 19.06.2006:43) По официальной версии, похитители депутата не выходили на связь и не выдвигали  каких-либо требований для его освобождения на протяжении двух месяцев. (МК-Кавказ 10.05.2006:2) Это было так красиво: люди выходили, дети писали слово «доброта» на всех языках мира. (МК 10.05.2006:24) Какие родники, какие курорты, замуж тебе надо выходить! (Моя семья №7 2006:3) Но младший сын то и дело заходил в комнату, смотрел на меня и выходил. (Моя семья №7 2006:6)  Душой, за неимением лучших формулировок, называют, например, и то, что будто бы  выходит из тела, когда человек умирает. (АиФ №4 2003:12)

Вычислить. Почти полтора месяца кропотливой работы понадобилось сыщикам, что вычислить и задержать шайку. (М-Э №15 14.04.2003:11)

Вышагивать. Во время концерта врач дежурил в гримёрке и тревожно вышагивал за кулисами, пытаясь выманить со сцены пациента, чтобы сделать ему очередную процедуру. (М-Э №10 10.03.2003:2)

До-

Довезти. Увидел, что на лошадке меня довезли и в калитку я с улыбкой вошла…(М-Э № 6 2003:23)

Доверять. Нам доверяют и конкуренты. (СК №47 2005:9)

Договориться. В конце концов  договорились, что техник приедет через две недели, в среду. (АиФ №27 2006:16) Руководство армейского клуба договорилось  с дирекцией стадиона «Динамо» о проведении на нем своих  домашних матчей в нынешнем году. (Ингушетия №4 2003:4)

Догореть. Когда  они догорели, изумленные служители храма накрыли их погребальным одеялом. (М-Э №8 2003:7)

Догнать. Им не догнать меня никогда – это точно. (АиФ №27 2006:23)

Додуматься. К счастью, один из тверичан додумался отправить мозг животного на исследование в ветлабораторию. (М-Э №26 2006:3)

Дождаться. Прибавки  к зарплате бюджетники в этом году и не дождались.(КП №247 2005:9)

Дожить. И не дожила бы до 65 лет. (АиФ №25 2006:31) Дожил, и слава богу. (АиФ №25 2006:23) К сожалению, жизнь распорядилась так, что Олег не дожил до главных наших побед… (Собеседник №4 2003:25)

Доживать. А поскольку   всем ветеранам за 80 лет, многие уже не доживут до получения «Оки». (МК-Кавказ 10.05.2006:3) Средняя продолжительность жизни в США 78 лет, то есть с чудо-пилюлей янки будут доживать до 123. (М-Э №26 2006:3)

Дозвониться. Однажды сказал ему: «До тебя не дозвонишься».  Обозреватель «М-Э» дозвонился до г-на Моисеева,  и тот прокомментировал инцидент.  (М-Э №5 2003:3)

Докопаться. Пока докопаешься до того, что тебе интересно…(Собеседник №4 2003:26)

Долететь. Никем не остановленный Ю-52 спокойно долетел до Смоленска и приблизился  к Москве. (КП 22.06.2006:4)

Донести. Я объяснил, что с радостью помогу донести ей сумку  до самого дома, где бы она ни жила. (КП 26.06.2006:54) А там разве поверят, что я действительно предлагал донести сумку, а не отбирал ее, чтобы украсть?!  (КП 26.06.2006:54)

Доплачивать. Но если в областной больнице пациенту помогут в полном объеме, то в городской на это денег не хватит, и человеку скажут – доплачивай. (АиФ №25 2006:13)

Доплыть. …Светлана Дружинина поведала душераздирающую историю о том, как «три безумца, когда все было против них, сели в лодку «Дворцовых переворотов» и через мрак доплыли до счастливых берегов». (Собеседник, №4 2003:8) 

Дополучить. «Власть имеющие» видят, что если и далее продолжать говорить населению с утра до ночи о его генетическом ничтожестве, то можно  не успеть  «дополучить» прибыль от чудо-приватизации. (АиФ №47  2005:6)

Допускать. Дольше оставаться ей не разрешают врачи  и не допускают сюда     больше никого, даже сына. (КП 21.11.2005:11)

Допустить. Как и китайские власти, московское правительство, безусловно, приложит все усилия, чтобы не допустить  распространения болезни и по возможности локализовать ее возможные очаги. (М-Э №15  2003:9)

Досмотреть. Я говорю: «Ты чего? Меня только что досмотрели,  это мои друзья наверху». (М-Э №15 2003:6)

Досматривать. А хозяин этого самого голоса в то же время досматривает  десятые сны. (МК-Кавказ 15.02.2006:8) Вообще все сумки и рюкзаки тщательно досматривали, все, что считали запертым, отбирали. (М-Э №6 2003:14)

Дотащить. Но сейчас я на работе – веду учет москвичей, которые  согласяться помочь хрупкой женщине дотащить картофель до дома. (КП 26.06.2006:10)

Доходить. Ее гонорар доходит до 200 000евро. (ЭГ №4 2006:14) на репетициях часто  приходиться спорить с партнером, иногда доходит до повышенных тонов. (АиФ №8 2006:39)

Дойти. Он не только был готов предоставлять СМИ всю доступную информацию по борьбе с терроризмом – он сам заботился о том, чтобы эта информация дошла до журналистов. (СК №39 2005:3) 

За-                                                                                  
Забирать. Если на то пошло, то забирали бы его в ментовку после концерта, тогда свидетельство его аморального поведения было бы налицо, - пожаловался зам. директора агентства «Мельница» Алексей Мазур «Собеседнику». (Собеседник №4 2003:30)

Забегать. Стюардессы сразу забегали, начали носить им подносики. (Моя семья №72006:15)

Забежать. А мы с девчонками забежали в свою комнату. (АиФ №25 2004:24)

Забеременеть. В эти же дни я смогла наконец-то забеременеть, хотя врачи говорили, что это маловероятно. (КП 19.06.2006:45) Зеленкина объявила, что Анечка забеременела вместо нее. (Моя семья №7 2006:3) Забеспокоиться. Однажды над Владикавказом выпал «цветной» дождь, мы, конечно     забеспокоились. (КП 23-30марта 2006:17)   Народ забеспокоился: а если туда пускать   станут только за бешеные деньги?! (КП  26.06.2006:12)     
Заболеть. Если тяжело заболел близкий человек, не сидите у его постели или дверей    реанимации. (АиФ №27 2004:15)  Вот, к примеру, у меня заболел зуб во время гастролей в Петербурге. (М-Э №8 24.02.2003:8) Но у актера серьёзно заболел сын, ревновавший      отца к Ирине.  (КП 22февраля 2марта2006:13) Заболела чем-то, помирать скоро!» (КП 23-30                   марта 2006:7)

Забояться. Я тогда о ребенке мечтала очень   и хотела загадать это желание, да только   что-то забоялась и решила на ком-то другом      проверить. (Моя семья №7 2006:3)   

Забрести. Газоэлектросварщик из села Сторомарьевского забрел в магазин, схватил стоявший там на видном месте деревянный ящик      для пожертвований, предназначенных на строительство храма, и бросился бежать.  (КП 23-30 марта 2006:18) Впрочем, по аксайским катакомбам призрак запросто мог  забрести в подвалы Таможенной заставы с  другого конца города. (М-Э №8 24.02.2003:10)     

Забросить. А я со своей работой совсем забросил следить за матчами. (Моя семья №7  2006:18)  В первый раз идея обратиться к помощи магии возникла у нее, когда дочь – студентка забросила учебу и ушла в секту.  (КП 19июня 2006:7) Она попросила Галину протянуть руки со свертком вперед, что-то пробормотала, резко забросила руки женщины вверх,  а потом развела их над её головой. (АиФ №27  2004:22)           

Заверить. Но заверили: рабочую выдадим, как только трудоустроишься. (АиФ №4 2003:20)

Заверять. Сморкающийся Юрий Лужков как раз принимал от Кена в дар Москве красный двухэтажный автобус, а Ливингстон заверял публику, что фестиваль «Русская зима» станет ежегодным.(ЭГ №4 2003:5)

Завертеться. Тогда все и завертелось. (Собеседник №4 4.02.2003:8)

Завязаться. Завязалась перестрелка. (МК-Кавказ 15.02.2006:2)
Завладеть. Все дело, конечно, в Курилах, которыми японцам очень хочется завладеть. (КП 21.11.2005:2)       

Завоевать. Все это должно помочь красавице завоевать сердце жертвы. (КП 8.06.2006:6) А ведь ровно 10 лет назад, когда команда завоевала «золото» чемпионата, в ее составе были в основном доморощенные мастера кожаного мяча. (СК №47 2005:12) 

Завоевывать. Если раньше мужчины и женщины должны были «покорять» и «завоевывать» друг друга, то сейчас они все чаще соперничают. (СВ №47 2005:4) А все из-за того, что их постоянно кто-то завоевывает. (ЭГ №8 2004:2)          
Заволноваться. После  падения котировок пайщики заволновались: что им делать? (АиФ №27 2006:7)

Загадать. Я тогда о ребенке мечтала очень и хотела загадать это желание, да только что-то забоялась и решила для начала на ком-нибудь другом  проверить. (Моя семья №7 2006:3) И пришла мне в голову почему-то Анечка, на нее-то я и загадала. (Моя семья №7 2006:3)

Загибаться. Учительница русского языка и литературы загибалась в Англии от бездуховности.(ЭГ №4 2004:5)

Заглядывать. Мы поливаем грязью власть, заглядываем в чужой огород и учим друг друга жить,      вместо того чтобы заниматься своим делом. (АиФ №25 2006:23)

Заглянуть. Но несколько раз ходила к роддому - заглянуть в окно. () КП 23.03.2006:3) 

Загнать. Они хотят загнать нас в котел,  перекрыть выходы и расправиться на глазах у всего мира. (КП №39 2006:2)

Заговорить. Неспроста заговорили о том, что курировать и примирять министров будет специальный «экономический» вице-премьер. (АиФ №25 2004:2) Все это позволило многим экономистам заговорить о близком конце американской эпохи. ( КП №39 2006:2) Сегодня Иркутск вновь заговорил о том, что души невинно осужденных и замученных не находят себе покоя, поэтому и падают самолеты, садясь и   взлетая над «недобрым» местом. (АиФ №28 200) Об этой угрозе заговорили даже на международном уровне. (АиФ №25 2004:8) Мы с сыном вдвоем стояли на майдане, - решил снова заговорить водитель. (КП 23.03.2006)

Загонять. В длинный подземный ход загоняли танк или самоходку, закрывали за ней тяжелую бронированную дверь и расстреливали из пушки. (М-Э № 8 24.02.2003:10) Но стоит ли загонять себя в тяжелые рамки? (АиФ №47 2005:22)

Загорать. «Он негр, потому что много загорал или потому что никогда не мылся?» (Моя семья №7 2006:2)

Загореться. Еще одно предположение – при приземлении загорелось шасси. (АиФ №28 2006:6) Сулейманов загорелся желанием помочь. (СВ №42 2005:16) В пятницу вечером загорелся 25-этажный дом во 2-м Сетуньском проезде. (КП 21 ноября 2005:3)

Загримировать. Лукино велел одеть и загримировать меня, я посмотрелась в зеркало и почувствовала себя Элизабет, немкой  эпохи нацизма. (АиФ №47 2005:24)

Задержать. Почти полтора месяца кропотливой работы понадобилось сыщикам, чтобы вычислить и задержать шайку. (М-Э №15 2003:11) Но сотрудники отдела вневедомственной охраны злоумышленника быстро задержали. (КП 23-30 марта 2006:18) Но первая неожиданность случилась задолго до решающей битвы: заседание задержали минут на десять, после чего Александ Черногоров подошел к микрофону. (КП №247 30.12.2005:9)

Задуматься. Многие задумаются: стоит ли наливать лишнюю рюмку или бежать еще за одной бутылкой?! (АиФ №25 2006:10) А вообще, если чуточку задуматься, насколько бы изменилась жизнь людей, если бы в процессе эволюции этот самый хвост не отвалился? (ЭГ №4 2006:13) Что же это за жизненная философия такая, заставляющая обязательно нарушить то, что соответствующим образом промаркировано запретительными подписями? – задумался поэт-карусельщик и, надев электрозащитные боты…. (КП 23.03.2006:3) Задуматься о перспективах своей шевелюры следует, например, тогда, когда расческа начинает «снимать» с головы не одну-две волосины, а целый клок.  (Собеседник №4 5.02.2003:20) Задумайтесь, стоит ли рваться к научному прогрессу, если мы испытываем огромные  потери в области духовного воспитания. (Ингушетия №4 16.01.2003:4)

Задумываться. Ведь когда уровень жизни растет, люди начинают задумываться о собственном здоровье и безопасности тех продуктов, которые они потребляют. (АиФ №28 2006:11) Мы смотрим друг на друга сперва с профессиональным интересом, а потом уже задумываемся о личных отношениях. (М-Э №26 2003:6) Но, даже при таких обстоятельствах, мало кто задумывается о сохранении чистоты этих источников. (Ингушетия №4 16.01.2003:4) 

Заезжать. Больше он в Спасо-Преображенское пока не заезжал. (М-Э №5 2003:11)

Заехать. Он встретился с активистами «Мемориала» и заехал в цыганский лагерь. (КП 19.06.2006:4) Так мне когда за гонораром-то заехать? (КП 13.07.2006:35)

Зажарить. Занавесочки крахмальные, шарлотку умеешь, утку на Рождество какую зажарила! (Моя семья №7 2006:3)

Зажечь. Однако никакие свежевыжатые соки, никакие тренажеры и косметические операции не смогут зажечь в глазах женщины ту искру, которая притягивает мужчин, и не помогут вернуть любимого, привороженного соперницей. (КП 19.06.2006:7)

Зажить. Считается, что на том свете тело  будет собрано вновь и заживет новой жизнью. (АиФ №28 2006:6) И зажили они вместе гражданским браком. (М-Э №6 2003:23)

Зазвенеть. В кухне даже воздух зазвенел от общего напряжения. (Моя семья №7 2006:3)

Зазвучать. Перечитал его несколько раз, и так оно запало мне в душу, что повторял его все время, а потом вдруг в голове зазвучала мелодия. (КП 23.03.2006:19)Но свою беду он уже пережил, и лучше всего это доказывает то, что в его голове зазвучала музыка. (КП 23.03.2006:19)

Заиграть. Кто-то пытается в моей жизни из-за того, что я у многих на виду, стоило заиграть, начались звонки: «Помнишь, как мы с тобой…» (АиФ №4 2003:16)

Заинтересоваться. Вы думаете, отрасль заинтересовалась этим? (КП 19.06.2006:14) Его заинтересовали звуки, доносившиеся из могилы Тамерлана. (АиФ №25 2006:21) Почему вдруг людей так заинтересовала история? (АиФ №4 2003:3) Как рассказала сельская учительница, известный в округе пьяница «отдыхал» возле дороги, а проходившая мимо огромная мохнатая дворняга заинтересовалась, что это лежит на её пути. (М-Э №15 2003:11)

Заинтриговать. Кремль заинтриговал всю общественность. (КП 8.06.2006:2)

Закапать. Пристращал, поднажал – раскололась дамочка, слезы закапали. (М-Э №6 10.02.2003:23)

Закидать. И не придумал более романтичного способа обратить на себя внимание, чем закидать девушку помидорами! (КП 23.03.2006:35)  

Закидывать. Настя заметила, что Сережка особо старательно закидывает её этой гордостью. (КП 23.03.2006:35) Сказать, что судьба закидывала меня подарками, не могу. (КП 21.11.2005:3)

Закинуть. Офицер сообразить ничего не успел, как бомж его в овражек закинул. (М-Э №6 2003:21) В начале мая состоится главный этап, когда женщин на 10 дней закинут на необитаемый остров. (М-Э №15 14.04.2003:21)

Заклеймить. Коммунальщики заклеймили Ирочку позором в газете. (КП 21.11.2005:2)

Заклеить. Ее вывели в соседнюю комнату и заклеили рот скотчем.(МК-Кавказ 15.02.2006:12)

Заключить. Сенсационную сделку заключил вологодский школьник Егор…(М-Э №15 14.04.2003:9)

Заколачивать. – Наверное, и на глазах Путина что-нибудь будут заколачивать и приколачивать, - схохмил шоумен. (М-Э №10 10.03.2003:11)

Закончиться. –…и даже когда наш бракоразводный процесс с Томом закончился, все равно ничего не хотела делать. (АиФ №4 2003:18)

Закопать. Симбу тракторами закопали там же – вблизи поглотившей ее безбрежной нерехтской  топи. (М-Э №26 2003:3)

Закрепить. Однако закон, принятый парламентом Адыгеи, закрепил отнесение земель вокруг поселка Трехречного к Майкопскому району. (СК №42 2005:6 ) Первое: когда в Рязани на автобус свалился с проезжавшего рядом «МАЗа» 12-тонный пресс – агрегат, видите ли, плохо закрепили в кузове…(КП 23.03.2006:3)

Закричать. – Ни в коем случае! – закричала в телефонную трубку Анечка. (Моя семья. №7 2006:8)  Они увидели нас и закричали: «Да тут лагерь убогих, пошли отсюда!» (АиФ №25 2006:24) Он громко закричал и потребовал включить свет. (АиФ №25 2006:24) Например, вопрос о тех же Курилах можно поставить и преподнести так, что все закричат: «А давайте отдадим их Японии!» (АиФ №25 2006:23)

Закружить. –Столичная жизнь сразу закружила Настю: съемки, гастроли, новые знакомства. (КП 23.03.2006:35)

Закрутиться. Так все и закрутилось. (ЭГ №4 2006:31)

Закрыть. Папа вошел ко мне, закрыл за собой дверь, сел рядом. (АиФ №4 2003:23)

Закупить. Вторым задержанным стал некто Сосруко Амшуков, который на полученные 22 тысячи долларов должен был закупить для бандитов вещи. (СК №39 2005:7)

Закурить. Напротив здания института присел у фонтана, закурил. (Моя семья, №7 2006:12)

Закусить. Закусить этот водочный шедевр тоже будет чем. (М-Э №10  10.03.2003:3)

Закусывать. Виктор Игнатьевич истинный гурман: ну кто еще закусывал водку жемчугом?! (КП 21.11.2005:3)

Заладиться. Не заладились у президента и отношения с парламентом. (СК №39 2005:4)

Залечь. Пытаясь предотвратить наезд, милиционер залег и открыл огонь из пистолета по двигателю трактора. (М-Э №5 3.02.2003:3)

Залезть. …Так мы же обязательно залезем: мы приняли, у нас душа поет.(КП 23.03.2006:3) Он пояснил, что, если границы менялись, если мы залезли своим забором на чужую территорию, о скором оформлении  частной собственности можно и мечтать. (АиФ №27 2006:16)

Федерация футбола Эквадора и так уже залезла в долги на 800 тысяч евро, чтобы оплачивать расходы своей команды. (АиФ №25 2006:28) Они говорили: «Здесь девочки, можно к ним залезть» (АиФ №25 2006:24)Стрелок залез через окно в квартиру на втором этаже. (КП 26.06.2006:3)  Оперативники бросились в ту квартиру, куда залез стрелок. (КП 26.06.2006:3) 

Зализывать. Потому-то я так рвалась из Магадана домой – зализывать раны. (КП №247 30.12.2005:7)

Залететь. Специально из Германии залетел. (ЭГ №9 2006:14)

Заливать. Дождь заливает колючую проволоку и слова, высеченные на валуне у ручья: «Мы пришли по зову нации, мы – достойнейшие из достойнейших» (АиФ №47 2005:19)

Залить. И вот не прошло и месяца с этого дня, как меня залили соседи сверху! (АиФ №25 2006:10)

Заложить. Тем более не об отдыхе речь идет, не о шмотках, не о машине, а о том, какие знания заложить в детскую голову. (АиФ №47 2005:14) 

Заманивать. Зато рядом заманивали   к себе кавказские торговцы сушеной хурмой и инжиром. (КП 23.03.2006:4) 

Замерзать. Как только один из участников начинает замерзать, он добровольно сдается, и его место занимает другой. (М-Э №10 10.03.2003:9)

Замерять. Оказалось, он замеряет шум. (КП 21.11.2005:2)

Замолкнуть. Садясь в автомобиль, Удальцов заприметил, что двое за его спиной, только что громко разговаривавшие о каком-то футбольном матче, сразу замолкли  и ринулись в свой черный «Роллс-Ройс» (Моя семья №7 2006:18)

Заморозить. Например, чтобы заморозить реку, нужно знать температуру замерзания воды.(КП №247 30.12.2005:9)

Замотаться. Подруги сообщили: замотался он вокруг Наташки. (КП 22.06.2006:38)

Замучить. Никто не знает, сколько человек казнил и замучил разными способами этот тиран. (М-Э №8 24.02.2003:23)

Занести. Здоровый мужик заносит дубинку, явно намереваясь ударить дрожащего от холода, полураздетого старика. (ЭГ №4 2006:16)

Заостряться. То есть у ребенка раскрываются могучие резервы мозга: улучшается память, заостряется внимание, возрастает работоспособность. (АиФ №47 2005:10)

Запеть. Разве не чудо, что я в 84 года запела. (КП 26.06.2006:43)

Запить. Спустя пару дней актриса запила, и сразу же все обрушилось. (М-Э №10 10.03.2003:2) Наелся на ночь жареной картошки, запил молоком, потом пивом. (КП 8.06.2006:10)

Записать. Когда его спросили, что делать с преподавательскими взятками, он ответил так, что мои руки сами схватились за перо, чтобы записать эту нетленку. (КП 23.03.2006:5) Под впечатлением от рекламы она записала вой своей любимой собаки – афганской овчарки. (М-Э №26 2003:2)  -Во-первых, на НТВ показали программу, которую записали почти два года назад. (ЭГ №8  2006:32) Первым делом попросила врачей, чтобы меня записали на повторную попытку. (КП 8.06.2006:8) Наумов попросил знакомую женщину-барда записать мелодию с его голоса. (КП 23.03.2006:19) И в результате записали, наверное, 25 версий одной и той же песни про добермана. (АиФ №25 2006:30) Теперь, чтобы записать малыша в садик, не нужно идти на поклон к заведующей. (КП 26.06.2006:4) Ведь те же олигархи и чиновники заранее запишут нажитое «на брата или свата» (АиФ №25 2006:3)

Записаться. А за то, что я у вас записался. (КП 13.06.2006:35) Нужно позвонить по  указанным ниже телефонам и записаться на  удобный  для вас день, когда я веду  прием. (КП 26.06.2006:9)

Записывать. Иван Павлович говорит, что не умеет записывать музыку нотами. (КП 23.06.2006:19) Когда ты этим долго занимаешься, вырабатывается потребность что-то ежедневно записывать. (АиФ №25 2006:23)   Кого только не записывали в избранницы популярному актеру. (КП 13.07.2006:38) Сейчас Жора записывает свои песни. (КП 13.06.2006:43)

Заплатить. Бывало, и деньги уже заплатят, а потом: извините, вас запрещено приглашать. (КП 23.03.2006:5) Один из них заплатил самый большой в области налог – 3 миллиона рублей. (М-Э №26 2003:11) Чтобы устроить ребенка в сад, частенько приходится заплатить так называемый «благотворительный взнос». (КП 26.06.2006:4) Страховая компания заплатит за лечение, только если это лечение не могло быть получено бесплатно. (АиФ №25 2006:6) А потом появился американский адвокат, который  потребовал у Лены заплатить налоги ее мужа, поскольку тот скрылся. (КП 8.06.2006:7) Гусинский заплатил таксистам, чтобы они разыграли спектакль у подъезда дома. (ЭГ №9 2006:5) При выдаче ипотечных кредитов часть первоначального  взноса. (АиФ №27 2006:22) Когда же она стала преподавать в Германии и хорошо зарабатывать, то сказала, что хочет заплатить за все, что приняла от меня. (АиФ №25 2006:27) То есть заемщику достаточно заплатить всего 5% от общей стоимости, а остальные 95% он получает в виде кредита, чтобы расплатиться с продавцом. (КП 22.0662006:13) 

Заплакать. А она заплакала и говорит: «Ты пока не понимаешь, он от этой скорости умрет…» (АиФ №4 2003;23) Певица даже заплакала. (КП №39 2006:5)  Но один раз, на спектакле «Дон Жуан», он вышел в гриме султана, и я ужасно испугался, расстроился и заплакал. (Моя семья №7 2006:16) Я видел, что еще чуть-чуть  - и он заплачет. (АиФ №4 2003:23) 

Заплывать. Заплывал за буйки, открывал шахту лифта при отсутствующей кабине, переходил дорогу на красный свет и стоял под стрелой…(КП 23.03.2006:3)

Заподозрить. Многие владикавказские частные офисы, владельцев которых уж никак не заподозришь в симпатиях к товарищу Зюганову, безо всяких внятных объяснений закрыли свои учреждения еще 3 ноября. (СК №42 2005:6)

Запомниться. –Он запомнился мне тем, что однажды сказал: «Я буду заслуженным!»- говорит артист Борис Новиков. (Собеседник, №4 2003:25)

Заполучить. Есть страховщики, которые, чтобы заполучить клиента, идут на необоснованное снижение тарифов. (АиФ №47 2005:9)

Заполыхать. Разные терема в стиле «а-ля рюс» знаменитого «Вернисажа» в Измайлове заполыхали в ночь на воскресенье. (КП 26.06.2006:2)

Запомнить. Выжить ему помогла одна из стюардесс, имени которой мужчина, к сожалению, не запомнил. (АиФ №28 2006:6)

Запротоколировать. За событием наблюдала комиссия, наделенная полномочиями запротоколировать его и передать в Книгу рекордов Гиннеса. (МК-Кавказ 15.02.2006:3) С тех пор испанка упорно пыталась исправить эту бюрократическую ошибку, однако чиновники отказывали ей, потому что не могли документально запротоколировать «воскрешение». (Моя семья №7 2006:2)

Запугать.  Ведь именно малообразованного человека легче всего сбить с пути, обмануть, запугать, завербовать в банду. (КП 23.03.2006:17)

Запускать. Мы могли бы запускать корабли весом в 30 тонн с экипажем 4 человека раз в неделю! (Собеседник №4 5.02.2003:4) 

Запутать. А с женщиной 14 июня он расправился, чтобы запутать следствие. (КП 19.06.2006:3)

Запутаться. Может, и правда старый лорд запутался в глаголах: в ПАСЕ документация ведется сразу на четырнадцати языках по соображениям политкорректности. (Собеседник №4 5.02.2003:3)

Заработать. В российских вузах после окончания зимней сессии наступили каникулы, и, чтобы заработать денег на полноценный отдых, студенты прибегают к самым невероятным уловкам. (М-Э №6 10.02.2003:16) Считаю, нельзя пугать ребенка тем, что не заберешь его из садика,- иначе он станет этого бояться и заработает себе лишний стресс. (Моя семья №7 2006:6) Можно ли на этом заработать или это очередная афера? (АиФ №28 2006:11) Совершенно очевидно, что на нововведениях заработают те, кто придумал и обслуживает ЕГАИС. (АиФ №28 2006:11) Но  с тех пор как заработала новая система, много ли мы слышали о поимке нелегальных производителей? – задается вопросом директор комитета. (АиФ №28  2006:11)  Умный, а денег нормально не заработал? (КП 26.06.2006:10)

Зарабатывать. Из-за безденежья ей приходилось зарабатывать на хлеб игрой в карты. (ЭГ №8 2006:11) Когда же она стала преподавать в Германии и хорошо зарабатывать, то сказала, что хочет заплатить за все, что приняла от меня. (АиФ №25 2006:27) –Сейчас многие научные учреждения зарабатывают тем, что сдают помещения в аренду. (АиФ №47 2005:5)

Зарегистрировать. Еще в 1992 году  барселонские чиновники ошибочно зарегистрировали ее смерть. (Моя семья №7 2006:2)  Нам сказали, что, так  как мы не женаты, сначала Лене придется зарегистрировать дочку на себя. (М-Э №26 2003:5)

Зарегистрироваться. За несколько дней до официального торжества они зарегистрировались в Грибоедовском загсе  и получили главные свадебные подарки – от родителей. (КП 23.03.2006:34)

Зарекомендовать. Надо заметить, с первого сезона она  зарекомендовала себя техничной, самобытной дружиной, которой не страшны авторитеты. (СК №42 2005:19)

Зарисовать. Гримерам с трудом удалось зарисовать следы побоев. (ЭГ №4 2006:11)

Зароптать. Услышав, где учился новоиспеченный вице-губернатор, зал зароптал – «из питерских», «силовик», «почтовый ящик». (КП №247 30.12.2005:9)

Засветиться. Большие, в половину лица, глаза девочки засветились. (АиФ №25 2006:31)

Засесть. Район, где засели ваххабиты, был оцеплен и блокирован. (МК-Кавказ 15.02.2006:8)

Засеять. Попадались среди жителей села люди, которые не в силах были вспахать и засеять свой участок. (Ингушетия №109 23.11.2003:3) 

Заскрипеть. Если при этом их предательски не стреляют , кабаны доверчиво ждут, когда заскрипит меч под санями и возница начнет высыпать на поляну картошку, свеклу, отходы зерна. (КП 23.03.2006:32) –Чувствую, что-то на зубах заскрипело, вспоминает гурман. (КП 21.11.2005:3)

Заскулить. На одном из поворотов псина вдруг заскулила и в панике бросилась назад. (М-Э №8 24.02.2003:10)

Заслужить. Право, они этого заслужили. (Ингушетия, №4 16.01.2003:3)

Засмеяться. «Мечтать не вредно»,- засмеялась мать. (СК №26 2006:21) 

Заснять. Хотя поговаривали, что крупная фирма – производитель бритвенных приборов давала большие деньги, чтобы заснять рекламный ролик – как Децл обривает свою знаменитую голову. (М-Э №5 3.02.2003:8)

Засобираться. – Тогдашний президент спартаковцев Борис Майоров очень сокрушался: мол, рано Илья засобирался в НХЛ. (М-Э №6 10.02.2003:25)

Засорять. Часто молодежь в разговорах употребляет сленговые слова, которые засоряют чистый литературный язык. (Ингушетия №4 16.01.2003:4)

Застонать. Александр Прибытков застонал и упал. (МК-Кавказ 15.02.2006:12)

Застраховать. Познакомилась с одной очень милой женщиной, страховым агентом «Росгосстраха», и она уговорила меня застраховать свою квартиру. (АиФ №25 2006:10)

Застрелить. И когда застрелили ее второго мужа, Лене об этом рассказали одноклассники. (КП 23.03.2006:30) По одной из версий , бизнесмена застрелили из-за большого долга.  (КП 23.03.2006:31) 

Застукать. Тут их застукал патруль. (М-Э №10 10.03.2003:10 ) В ту же минуту его застукал папаша девицы. (М-Э №8 24.02.2003:16)

Затеряться. Во время перелета через океан грызуну удалось каким-то образом покинуть свою клетку и затеряться в самолете. (М-Э №6 10.02.2003:2)

Затопить. В 2002 году станцию снова затопило, и хозяйка была вынуждена продать Маргариту  фермеру из Артема. (М-Э №10 10.03.2003:11) Они молятся о том, чтобы их очередной раз не затопило, и надеются на помощь  государства. (СК  №26 2006:3)

Затоплять. Затопляло землю не только море, но и с юга большие разливы Рейна. (КП 8.06.2006:32)

Затопить. Как только политик начинает нервничать, его затопчут  за один день. (М-Э №8 24.02.2003:14)

Затормозиться. Короче, сбор документов затормозился еще на два с лишним  месяца. (АиФ №27 2006:16)

Заторопиться. Однажды в юности без видимых причин заторопилась домой и узнала, что умер папа. (КП 26.06.2006:43)

Затормозить. 9 июля 2006г. После посадки не смог затормозить аэробус А-310 , прилетевший в Иркутск из Москвы. (АиФ №28 2006:6) Но, вместе того чтобы  затормозить, огромный аэробус на бешеной скорости промчался по всей посадочной полосе. (АиФ №28 2006:6)

Затратить. «Понимаешь, - объясняет он – государство на меня средства затратило, надеялось, что я своими знаниями стране помогу». (АиФ №37 2006:23)

Затребовать. В Москве, куда на последние деньги привез Нисо отец, затребовали 50 тысяч долларов за пересадку почки. (КП 26.06.2006:20) Попав в одну тюрьму, решили создать музыкальный дуэт и затребовали себе инструменты. (М-Э №8 24.02.2003:20)

Затронуть. Падение рождаемости затронуло все развитые страны. (АиФ №47 2005:8)

Затуманить. Глаза Тереховой затуманили горькие слезы. (ЭГ №9 2006:19)

Затягиваться. Процесс распада таких изделий затягивается на века. (Ингушетия №4 18.01.2003:3)

Затянулась. Встреча с Путиным в его резиденции в Ново-Огареве затянулась гораздо дольше намеченного времени. (АиФ №4 2003:№)

Затягивать. Вместо пропавшего транспорта тяжелые водолазы обнаружили в русле Дона бездонную воронку, куда вода затягивает свою добычу с чудовищной силой.(М-Э №8 24.02.2003:10) 

Захлопать. Вышла из примерочной, чтобы посмотреть на себя в зеркало в полный рост, и вдруг сзади меня кто-то громко захлопал в ладоши. (М-Э №8 24.02.2003:6)

Заходить. –В Доминикане в 18.00 солнце уже заходит, и до 6 утра, то есть 12 часов, мы проводили в полной темноте. (М-Э №6 10.02.2003:26)  Сели втроем на лавку – заходить даже во двор переписчики отказались. (АиФ №28 2006:24) Сюда любили заходить тенор Собинов, авиаконструктор Туполев, актер Москвин, борец Поддубный. (АиФ №27 2006:17) В то лето  я несколько раз заходил к нему в гости. (АиФ №4 2003:23) Но младший сын то и дело заходил в комнату, смотрел на меня и выходил. (Моя семья №2 2006:6)

Захотеть. Если захочет, спросит у меня. (Собеседник №4 5.02.2003:21) Одно время я даже боялся, что дочка захочет стать актрисой. (ЭГ №9 2006:22) Если участковой захочет стать медсестра, ей придется раскошелится на сумму не меньше 30 тысяч рублей. (АиФ №25 2006:15) Вот в Австралии захотели добиться высоких результатов и сделали это. (КП 19.06.2006:54) Если захотите, будьте здоровы всю жизнь. (АиФ №25 2006:14)  1,5 рубля за минуту разговора придется платить владельцу стационарного телефона, если он захочет позвонить кому-то на мобильный. (КП 22.06.2006:2) В последний год жизни он захотел приблизиться к Богу, покаяться в прегрешениях. (ЭГ №9 2006:6) Сам Шамиль захотел его увидеть. (АиФ №27 2006:8) Академик РАН и РАМН захотел ответить на него  со страниц нашей газеты. (АиФ №25 2006:10) Захотел – украл завод, месторождение, бюджет целого района, обворовал вкладчиков банка, пенсионеров. (СК №42 2005:7) «Но в  будущем, если он захочет поиграть в Испании, наши двери для него всегда будут открыты», - сказал Бегиристайн. (СК №42 2005:19)  Мне вдруг захотелось, чтобы Майя была самой элегантной на этом вечере. (АиФ №25 2006:27) «Но в будущем, если он захочет поиграть в Испании, наши двери для него всегда будут открыты», - сказал Бегиристайн. (СК №42 2005:19)  Перед проверкой на допинг во время пресс-конференции пить захотела. (ЭГ №8 2006:31)

Захоронить. Специальная команда, обычно составленная из ортодоксальных иудеев, по крупицам собирает тело погибшего, чтобы эти останки захоронить. (АиФ №28 2006:8) Тимура и его родственников захоронили со всеми почестями. (АиФ №25 2006:21) 

Захохотать. Актеры захохотали и кое-как объяснили пацану, что они с папкой, конечно, молодцы, но нельзя в таком деле недооценивать роль матери. (КП 23.03.2006:35) Отец захохотал, а мне стало страшно до жути , аж жар пробил. (АиФ №4 2003:23)

Захрапеть. Пробормотав что-то невнятное, он закрыл голову подушкой   и вновь захрапел. (М-Э №5  3.02.2003:23)

Зацеловать. Но во время съемочного процесса он так проникся чувствами к Сердючке, что в финале просто зацеловал ее. (КП 8.0.2006:10)

Зачастить. Последний год зачастили к нам министры, - рассуждает учительница литературы Лена Березюк,- но толку нет: ремонтируем нашу развалюху чем придется. (КП 21.11.2005:4)

Зашипеть. – Что, обложили меня? – зашипела Зеленкина с видом загнанного в угол вампира и передразнила Татку. (Моя семья №7 2006:3) 

ИЗ-/ ИС-

Избежать. Однако избежать разговоров о распрях не удалось…(Собеседник №4 5.02.2003:8) Считается, что употребление природных препаратов из редких животных помогает избежать операции – а к хирургам некоторые китайцы до сих пор стараются обращаться в качестве «последнего средства». (АиФ №25 2006:14) Как избежать подобных ситуаций? (АиФ №27 2006:15) Если этого не сделать катастрофы не избежать. (АиФ №27 2006:6) Чтобы избежать этого главенствующим началом  в человеке должна быть душа. (СК №26 2006:3) Как избежать соблазнов, как укрепить нравственные барьеры простому человеку? (СК №26 2006:3) Угрозы удалось избежать: Российский союз страховщиков взял обстоятельства выплачивать страховку клиентам, даже тех компаний, у которых отозвана лицензия. (АиФ №25 2006:6) «Необходимо четко определить границы этих отгонных пастбищ и других государственных унитарных предприятий, чтобы избежать каких-либо  недоразумений и споров при определение границ муниципалитетов», отметил Бечелов. (СК №47 2005:2) Тогда мы избежим повторений трагедий, подобных депортации целых народов. (СК №39 2005:4) И если какая-нибудь  избежала участи стать шашлыком, приносила легеньких поросят.  (КП  23.03.2006:32)

Избивать. Солдат-первогодков там избивали и даже пытали током. (МК-Кавказ 15.02.2006:5) 

Избить. Вряд ли такую публичную фигуру могли избить неизвестные люди? (СК №26 2006:5) Недавно в Киеве одна такая группа заезжих  генецвали избила до полусмерти предпринимателя, вымогая деньги. (КП 23.03.2006:5) Врачи реанимации едва вернули с того света вора, которого избил инвалид. (М-Э №8 24.02.2003:9)

Издать. Совмен также издал указ о досрочном роспуске парламента, правда, при посредничестве полпреда Дмитрия Козака конфликт удалось смягчить, глава республики отозвал свой указ. (СК №39 2005:4)

Излагать.  Если излагать очередные наставления президента в свободном и укороченном пересказе, то звучали они примерно следующим образом. (СК №42 2005:18) 

Излечиться. А если бы не танец, она бы не излечилась. (АиФ №25 2006:31) Излечиться от порчи ему так и не удалось, и тогда он поклялся отомстить. (М-Э №15 14.04.2003:21)

Испугать. …собака может не только испачкать или порвать одежду, но и до смерти  испугать , особенно детей, или даже, не желая этого, поранить. (МК-Кавказ 15.02.2006:22)

Испугаться. Но Елена не успела даже испугаться. (АиФ №27 2006:15) Она вроде как испугалась, уточнила, что за помощь. (КП 26.06.2006:54)

Изучать. Она изучала английский язык, хотела стать переводчицей. (СК №26 2006:3) Ситуацию изучала прокуратура Эльбрусского района КБР. (АиФ №4 2003:1) Он лично изучал вопрос о еврейских погромах в Едвабне. (АиФ №25 2006:21) Вы изучали материал перед съемками? (КП 26.06.2006:49)

Изучить. Еще один важный документ, который следует тщательно изучить, - это договор между жильцами и коммунальной фирмой. (КП 26.06.2006:12)

Искусать. Через десять минут Шлындрик  с удвоенной энергией стал клеймит все камешки и столбы, а потом до крови искусал заезжего водителя. .(М-Э №6 10.02.2003:11)

Искупаться. …поставил перед собой цель искупаться зимой во всех святых водоемах России. (М-Э №8 24.02.2003:9)

Исписать.  Исписала нецензурщиной дверь молодоженов, будила их среди ночи телефонными звонками, бросала в почтовый ящик оскорбительные письма…(М-Э №8 24.02.2003:21)

Испортить. Своим постоянным вмешательством и непрестанным вниманием он полностью испортил весь план Восточной  кампании…(КП 22.06.2006:5)

Испытывать. Мне знакомы трудности, которые испытывает основная часть молодежи, приезжающая каждый день на занятия из самых отдаленных сел. (Ингушетия №5 18.01.2003:1)

Истекать. Он должен сменить нынешнего главу областной администрации Тихонова, полномочия которого истекают 27 декабря. (КП 21.11.2005:2)

Истечь. Ранее планировалось, что срок действия программы истечет  в 2005 году. (МК-Кавказ 15.02.2006:3) Человек истек кровью и умер. (АиФ №4 2003:12)

Исходить. Знаю батюшку, который исходил в турпоходах все тропы нескольких российских областей…(М-Э №6 10.02.2003:7) От останков исходил не сильный, но неприятный запах. (М-Э №8 24.02.2003:21) 

На-

Набрать. – Я набрала очень много лишних килограммов уже после «Ринга». (АиФ №4 2003:17) –Для меня было важно , насколько я смогу предъявить себя в первобытных условиях, когда все, что ты набрал к этим годам – статус , деньги, профессионализм, не пригодится. (Собеседник №4 2003:26) Так ведь тоже по спортивному принципу – она набрала только 37 очков. (М-Э №6 2003:24) 

Набегать. В среднем болезнь длится от недели до двух, но за всю жизнь набегает около года «постельного заключения. (М-Э №8 2003:9)

Набирать. Однажды он узнал, что некая  организация набирает группу сварщиков для работы вахтовым методом в Тюмени.(СК №42 2005:15)

Наброситься. Зинка подала в суд на соседок, обвинив  их в том, что их пес Епифаний якобы  набросился на ее любимого жильца. (КП 23.03.2006:27) несостоявшийся грузчик набросился на спящего и стал бить его. (М-Э №5 2003:23) 

Наврать. Мне в моей  жизни три человека так наврали. (КП 22.06.2006:38)

Навесить. В лучших провинциальных традициях он моментально навесил на себя пудовых золотых цепей, украсил руки печатками и подсел на наркотики. (М-Э №8 2003:16)

Навредить. И переживаю, что ему сильно навредит  эта черта, даже не знаю, как ее точно описать. (Моя семья 37 2006:6) 

Нагнать. Когда приходила ко мне, я пыталась как-то нагнать ей аппетит. (АиФ №4 2003:17)

Наговорить. Тогда он мне наговорил такого... (КП 26.06.2006) Они подошли , наговорили  комплиментов. ( 8.06.2006:7 )

Надумать. Г-н Цветков надумал приобрести машину, но выбирать столь дорогую для него вещь в одиночку не решился. ( М-Э №8 2003:16)

Наехать. На встрече с журналистами градоначальник грубо наехал на председателя Счетной палаты Сергея Степашина…( М-Э №10 2003:9 )

Нажаловаться. Дома она наверняка нажалуется родителям и скажет, что они плохо воспитали сына. ( Моя семья №7 2006:6)

Наживаться. В криминальном бизнесе – торговле марихуаной одни наживаются, другие за счет этого выживают. (СК №42 2005:16)

Назвать. Ну а Боссом его назвали потому, что уж больно деловой и независимый. (МК 15.02.2006:22) 

Наизобретать. Сколько же еще можно всякого разного наизобретать! ( ЭГ №4 2006:13)

Накапливать. А ее вырабатывают и накапливают клетки, точнее – расположенные там «генераторы» - митохондрии. ( КП 21.11.2005:6) Но страхование – это, помимо самой страховой защиты, и значительные страховые резервы, которые накапливают страховые компании. ( СК №47 2005:9) 

Накинуться. У меня такое ощущение, что они на меня накинутся и вцепятся в волосы, раздерут глаза…(М-Э №10 2003:5)

Накинул. Как сообщает «Тверское информагенство», накануне он накинул на крылья трос, приязал их к трактору, сорвал и волоком притащил на свое подворье. (М-Э №6 2003:5) 

Наклеить. Вчера вечером наклеил свои, перед этим сорвал листки соседские. ( АиФ №47 2005:13)

Накопить. Много накопил? ( КП 19.06.2006:6) Накопил критическое количество баллов – лишился прав. (АиФ №47 2005:5) Решив, что за многие годы бабушка действительно накопила «золота, бриллиантов и баксов», внучка окончательно решила ее замочить. (М-Э №8 2003:11)

Накопиться. –Усталость накопилась. (М-Э №8 2003:25)  За последнее время в редакции накопилось немало читательских вопросов к сотрудникам и руководству ГИБДД. ( КП 21.11.2005:15 ) В 90-х годах накопились проблемы – тогда из образования уходили лучшие кадры. (КП 19.06.2006:12) 

Накормить. Что вы сделаете с этим животным: выгоните ли, накормите или возьмете его себе. ( КП 26.06.2006:45) Прежде чем накормить любимого, затейте с ним выяснение отношений  на тему «равноправие»…(МК 15.02.2006:28) 

Накрасить. Её нужно просто правильно причесать и накрасить. (АиФ №8 2006:30) 

Накричать. Так дочь родная на меня аж накричала. (КП 19.06.2006:42)

Накричаться. В общем, стажер ловил его уже  с полчаса, а старший успел накричаться и устать, как вдруг Тарзанчик на него и спикировал с 5-метровой высоты. (М-Э №6  2003:21) 

Накупить. Выберу вечерок, накуплю вина и отпразднуем всей командой рождение дочки. ( ЭГ №4 2006:31)

Налететь. А на самом деле на съемках фильма в Польше она прыгнула с высоты в сугроб, полетела на пень и сломала обе ноги. ( КП 22.02.2006:13) 

Наливать. Многие задумаются: стоит ли наливать лишнюю рюмку или бежать еще за одной бутылкой?! ( КП 26.06.2006:10) 

Налить. Нальет кружку кофе « горкой» и садится за компьютер, а мозги, как у большинства программистов, находятся «в глубокой отладке». ( Моя семья №7 2006:9)  Чтобы отвлечь Александра, ему налили стакан французского коньяка. (ЭГ №9 2006:19)

Наловить. Несколько лет назад норвежец из города Олесунн наловил в заливе мидий. (КП 21.11.2005:3) 

Наложить. Лишь человеку удалось наложить свою печать на природу: он не только переместил  различные виды растений и животных, но изменил также и их внешний вид….(Ингушетия №4 2003:4) 

Наломать. Совмен поначалу, что называется, наломал немало дров в кадровой политике. (СК  №39 2005:4) 

Напечатать. Если бы я перечитал все, что собирался напечатать, книг бы не было. (АиФ №25 2006:23) Ну, вкладышей можно напечатать сколько угодно. (АиФ №47 2005:9)

Напилить. Я вообще-то здоровая  и физически крепкая девушка, но представьте, что надо напилить огромные деревья, обстругать их и сделать загон для коров… (АиФ №4 2003:18)

Написать. Газета «Караван+Я» написала, что потерпевший крушение вертолет принадлежал частному лицу и базировался на турбазе ЗАО «Колкуновка». (М-Э №26 2006:3) Я написала письмо в программу «Здоровье» на ОРТ  и попросила совета. (КП 8.06.2006:8) Год назад мы написали о девушке из Твери, которой плеснули в лицо кислотой. (КП 22.02.2006:13) До этого альбома я уже написал десять песен. (КП 8.06.2006:10) Друзья Пани Неведовой написали о том, что девочке-инвалиду нужна  специальная доска для занятий. (КП 19.06.2006:11) Александр Исаевич сам написал сценарий телефильма и озвучил закадровый текст. (ЭГ №4 2006:18) Когда-то Анатолий Эфрос на своей книжке написал мне «Графоману от графомана». (АиФ №25 2006:23) Валерий Сергеевич, недавно все газеты написали о том,  что Абрамович подарил кому-то из своих коллег яхту за 170 млн. долл. (АиФ №25 2006:23) Об этом написала одна из центральных польских газет «Речь Посмолита». (АиФ №25 2006:20) О чем еще при учреждении нашего  университета  написал тогда царствующий Николай Второй. (КП 19.06.2006:13) …я бы уже вряд ли сумел вспомнить все подробности нашего детства и написать сценарий «Возвращения». (АиФ №27 2006:19) И девушка написала заявление с просьбой прервать беременность по медицинским и социальным показаниям. (КП 23.03.2006:16) Когда читала вашу газету, никогда не думала, что будет повод написать. (Моя семья №7 2006:10) Но вот о личной жизни защитника Быкова и Ходорковского первой написала  «Экспресс газета». (ЭГ №8 2006:2) Пока Алексей служил, Алиса по просьбе одного из его друзей написала Кравченко письмо. (ЭГ №8 2006:13)  Написала всего три предложения: «Меня зовут Алиса, у нас хорошая погода, ты не грусти», и вместо фотографии нарисовала рожицу. (ЭГ №8 2006:13)А когда мы с ним начинали  - это было лет десять назад, - он еще не написал все эти книжки замечательные. (МК 10.05.2006:24) – Среди того огромного количества музыки к фильмам, которую вы написали , есть мелодии, которые хочется самому иногда послушать? (АиФ №8 2006:28) Не утихают разговоры вокруг заявления Г.Грефа с просьбой об отставке, которое он якобы написал на имя В.Путина. (АиФ №25 2006:7) Напишите заявление на имя главврача больницы и потребуйте полную копию истории болезни. (АиФ №27 2006:15) Жду, когда ее напишут наши композиторы. (СК №26 2006:21) Напишите заявление и зарегистрируйте его в домоуправлении. (АиФ №27 2006:16)

Напомнить. – Валерий Дмитриевич, можете напомнить какие-нибудь конкретные решения КС, вынесенные в пользу простого человека? (АиФ №25 2006:3) Однажды увидел в них одну очень симпатичную женщину, она напомнила мне итальянку. (КП 26.06.2006:49) Прокурор КБР Юрий Кетов напомнил людям, что, по плану боевиков, захвату подлежали до 40 объектов, более половины из которых – гражданские. (АиФ №47 2005:3)

Напоить. И тогда, мол, пришлось напасть на первого встречного, зарезать его и напоить говорящих котов. (ЭГ №4 2006:8)

Напугать. Затем пилоты начали маневрировать с целью приземлиться  на корабль и тем самым напугать капитана. (М-Э №26 2006:3)  Конечно, сейчас операция никого не напугает, разве что в сельской местности. (АиФ №25 2006:14) Народ, похоже, напугали многозначительные слова об «индивидуальной работе». (КП 26.06.2006:2) …это может иметь единственную цель: напугать московскую общественность, настроенную в основном центристки или либерально. (КП 21.11.2005:5) Своими нечеловеческими криками она так напугала зятя, что он бросил клинок и подался в бега, забрав  жену и ребенка. (КП 23.03.2006:18) Оказывается, внезапно явился Алискин муж, хотел ее напугать! (Моя семья №7 2006:15) Сама она даже своих детей сумела напугать. (КП 8.06.2006:5) 

Нарадоваться. Почти на всех убитых родные не могли нарадоваться. (СК №42 2005:3)

Наращивать. Не стоит забывать о российских металлургах, которые активно наращивают свое  присутствие на американском рынке, о секторе высоких технологий. (АиФ №47 2005:6)

Нарваться. Понятно, что если даже  они нарвутся  на редкую проверку и заплатят мизерный штраф, им все равно будет выгодно выходить на дорогу…(СК №42 2005:17)

Нарезать. Тузик успел нарезать несколько кругов и вдруг замер возле одного приезжего торговца. (МК 15.02.2006:22)

Нарисовать. Художник успел нарисовать портрет девушки, за которой , как он думает, стояла целая группа «охотников на богатых». (КП 8.06.2006:7) Написала всего три предложения: «Меня зовут Алиса, у нас хорошая погода, ты не грусти», и вместо фотографии нарисовала рожицу. (ЭГ №8 2006:13)  Дочь нарисовала мне натюрморт. (МК 10.05.2006:28) В записной книжке он нарисовал свой профиль, очень похоже, и подписал: «Ю.Никулин». (Моя семья 37 2006:15)

Нарушаться. Разломать такую таблетку ровно невозможно, значит, и доза лекарства нарушается. (АиФ №47 2005:9)

Насмотреться. Наверное, мальчик насмотрелся американских боевиков, присланных в Грузию щедрым дядей Сэмом. (КП 8.06.2006:5)

Насоветовать. Врачи сказали, что это происходит у меня от спазма  сосудов, и насоветовали носить с собой кучу таблеток. (АиФ №47 2005:22)

Насчитать.  Насчитали списанных  на 700 рублей. (АиФ №28 2006:24) Всего Виктор Игнатьевич насчитал  23 жемчужины. (КП 21.11.2005:3) Нам удалось насчитать  пять только с одной стороны.  (КП 8.06.2006:12) 

Насыпать. В определенное время насыпает  в миску сухой корм и зовет: «Бося, ням-ням». (МК 15.02.2006:22)

Насытиться. Не насытиться никак Северный Кавказ…(СК №42 2005:5)

Натанцеваться. –Не, уже натанцевалась. (М-Э №5 2003:24)

Натаскивать. Врачи карантинной службы аэропорта «Владивосток» буквально натаскивают экипажи самолетов распознавать симптомы инфекционного заболевания. (М-Э №15 2003:9)

Научить. –Честно – никогда бы не подумала, что всему этому меня можно научить. (КП 22.06.2006:33) Она научит эту  девушку арабскому танцу живота, который увидела в Египте, будучи на фестивале. (АиФ №25 2006:31) Научить-то научили, а как все это использовать, выпускник не знает. (КП 19.06.2006:12) Папа научил меня в лыжах практически всему, что я могу. (АиФ №8 2006:32) – А вас кто научил всему этому? (МК 10.05.2006:24) Все это научило народную артистку России Ларису Лужину быть скромным, но твердым человеком…(АиФ №47 2005:11) В США преступники стали лучше заметать следы: этому их научил телесериал «Место преступления». (Моя семья №7 2006:8) Обучение и воспитание в условиях пансиона позволяет оградить наших детей от негативного влияния окружающей среды, научить видеть главное, быть трудолюбивыми и т.д. (АиФ №26 2006:3) Книга не научит вас языку, она лишь поможет. (КП 26.06.2006:14)

Научиться. Чтобы научиться выделять заведомо ложные показания, попробуем в них разобраться. (КП 22.06.2006:38) Тогда Ольга научилась делать уколы и брать кровь на анализы. (КП 19.06.2006:16)  Потом записи изучали члены жюри, определяли  кого из девушек больше «любит» камера, кто сможет научиться правильно говорить. (КП 19.06.2006:4) Научилась себя обслуживать, стирать, готовить. (СК №26 2006:3)  Не должно  быть так: люди еще не научились жить по одной конституции, а им уже подбрасывается другая. (АиФ №25 2006:3) Жизненная мудрость у каждого своя, ей нельзя поделиться и научиться. (КП 19.06.2006:42) Умения учеников давно перестали  заботить учителей: научатся эти люди чему-нибудь или нет, не важно. (АиФ №28 2006:12) Большинство приезжает, чтобы научиться крушить кирпичи. (АиФ №28 2006:12) Житель Альбиона был недоволен тем, что за полгода пребывания в Шаолине он отдал кучу денег, но так и не научился бегать по стенам. (АиФ №28 2006:12)  А он даже ходить не научился. (КП 26.06.2006:20)  А ощутить дух здоровой конкуренции, научиться полезным навыкам, которые не свойственны тебе от рождения, можно только обучаясь вместе. (АиФ №47 2005:4) Нам необходимо научиться исполнять собственные законы, что обеспечит соблюдение прав человека и демократическое развитие нашей страны. (СК №39 2005:4)

Нахлебаться. Не насытиться никак Северный Кавказ, все не нахлебается пойлом, замешанном на крови тысяч убитых…(СК №42 2005:5)

Находиться. Давайте найдем золотую середину между научным и духовным развитием, чтобы каждый из нас находился под сводом правил, оберегающих наши жизненные и духовные ценности. (Ингушетия №4 2003:4)

Начислять. Арсен Александрович решил им заняться и поручил воспитание бездомного мальчугана одной бездетной вдове, а за это начислял  трудодни. (Моя семья №2 2006:5) 

Недо-

Недодумать. И когда мне говорят, что мы  чего-то недодумали, я отвечаю – мы додумали ВСЕ! (АиФ №25 2006:13)

Недокармливать. Такие опыты неоднократно проводились на крысах: если животных регулярно недокармливали, то интенсивность  обмена веществ у них снижалась  и они жили в 2,5 раза дольше своих сытых братьев. (АиФ №47 2005:5) 

Недооценивать. И в том, что канадцы и американцы нас недооценивают. (ЭГ №8 2006:30) В США, например, считают, что американская школа уделяет основное внимание мальчикам  и недооценивает девочек. (СК №47 2005:4) Актеры захохотали и кое-как объяснили пацану, что они с папкой, конечно, молодцы, что нельзя в таком случае недооценивать роль матери. (КП 23.03.2006:35) Г-жа Волкова считает, что женщины из Глубокого недооценивают всех трудностей, с которыми им придется столкнуться.
(М-Э №15 2003:21)

О-

Обегать. Хватив еды, она обегала площадку, останавливаясь принюхаться. (КП 23.03.2006:32)

Оберегать. –Стараюсь изо всех сил оберегать их от любых отрицательных эмоций, связанных со всей шумихой в прессе по этому поводу. (АиФ №4 2003:18) Правда, звездный дуэт до сих пор оберегал детишек от агрессии взрослых. (М-Э №10 10.03.2003:5)

Обривает. Хотя поговаривали, что крупная фирма – производитель бритвенных приборов давала большие деньги, чтобы заснять рекламный ролик – как Децл обривает свою знаменитую голову. (М-Э №5 3.02.2003:8)

Овладеть. Он приехал сюда в наивной надежде овладеть ускоренным курсом кун-фу за месяц. (АиФ №28 2006:12) Он овладел кун-фу до такой степени, что легко может сделать стойку на двух пальцах руки. (АиФ №28 2006:12) Что касается простых тружеников, то ими поначалу овладело глубокое разочарование…(СК №39 2005:4)

Оглядеть. Татка задумчиво оглядела этот запечатано-запакованный игрушечный рай. (Моя семья №2 2006:3)

Оговориться. Олег Блохин, впрочем, сразу после Туниса оговорился. (КП 26.06.2006:52)

Оголить. В  полутемной  комнате  мы  лежали  под  одеялом  (мне  позволили  слегка  оголить  плечо!)  и  обсуждали  грядущее  партсобрание. (АиФ №47 2005:11)

Огорчать. Негативов много, но огорчает то, что все это мы воспринимаем как обыденное. (Ингушетия №4 16.01.2003:3)

Ограбить. Он успел ограбить Барии Каримовича на $ 70000. (ЭГ №8 2006:19) Раз ее квартиру ограбили. (КП 23.03.2006:30) –Ты что, ограбила «Детский мир»? – догадалась Татка. (Моя семья №7 2006:3) Им нужно прямо в полете ограбить самолет Боинг-747, специально оборудованный для перевозки наличных денег. (КП 22.06.2006:28)

Одалживать. Серафиму Егоровичу позвонили из общества слепых  и попросили время от времени одалживать Клиффа слепой женщине, живущей в соседнем доме. (ЭГ №4 2006:9) Страна тебе ничего не должна, она у тебя ничего не одалживала. (АиФ №47 2005:3)

Одержать. Я даже испытывал некоторую досаду от их нападений, потому что выходило, будто одержал самую значимую в карьере победу без особой борьбы. (АиФ №8 2006:32)  Буквально на днях футбольный клуб «Ангушт» одержал убедительную победу в матче…(СК №39 2005:6)

Одерживать. Я сам проработал 35 лет в разведке и точно знаю, что выигрывает тот противник, который одерживает пропагандистские победы. (АиФ №47 2005:12)

Одурманить. Все эти люди, те, кто сбил с толку молодых кабардинских и балкарских парнишек, одурманил их другими ценностями….(СК №39 2005:7)

Озаботиться. Намного раньше советское правительство озаботилось тем, чтобы электроэнергетической системой можно было управлять…(АиФ №27 2006:6)  Я как внимательный родитель решил озаботиться: - Ребята, а вы к поступлению в вуз готовы? (КП 26.06.200:13) На фоне последних событий москвичи озаботились личной безопасностью. (КП 19.06.2006:45)

Озадачивать. В достопамятные советские времена общественность и властные структуры сильно озадачивал некий политиканствующий субъект….(СК №42 2005:15)

Ознакомиться. Ознакомиться со страной, ее культурой. (КП 19.06.2006:54)

Означать. Крах СССР в геополитическом смысле означал резкое сужение зоны влияния Евразии…(СК №39 2005:8) 

Озвучивать. Мы  озвучиваем  официальную  версию  случившегося.  (АиФ №25 2006:15) И время от времени она озвучивает голливудские фильмы и мультики. (КП 26.06.2006:36) Егора Дружинина, который в детстве сильно шепелявил, в фильмах о приключениях Петрова и Васечкина озвучивал юный Игорь Сорин, будущий солист группы «Иванушки», трагически погибший в 1998году. (ЭГ №8 2006:10)

Озвучиваться. – И, наконец, в средствах массовой информации часто озвучиваются результаты расследования нападения на республику в июне прошлого года…(СК №39 2005:6)

Озвучить. Госпожа Меркель уже озвучила планы сосредоточиться на «кавказском вопросе». (КП 8.06.2006:5) А место в совете директоров займет чиновник, который просто озвучит эти решения. (Собеседник №4 2003:5) Александр Исаевич сам написал сценарий телефильма и озвучил закадровый текст. (ЭГ №4 2006:18) Председатель Союза журналистов России Всеволод Богданов озвучил информацию о новом всероссийском профессиональном конкурсе. (СК №26 2006:3) Генпрокуратура России официально озвучила данные о предотвращении попыток государственного переворота в Кабардино-Балкарии и Карачаево-Черкесии. (СК №39 2005:2) Он озвучил фамилии членов ОП от других субъектов Северного Кавказа. (АиФ №47 2005:2) 

Оказаться. Отрадно, что в авангарде переоценки прошлого оказались журналисты, литераторы, ученые. (Ингушетия №6 2003:3)

Окончить. Институт окончил, в армии отслужил. (КП 19.06.2006:42)

Окружить. К ней вернулся Александр Соловьев, окружил ее любовью и заботой. (КП 22.02.2006:13) Рано утром на окраине Аргуна сотрудники спецподразделений ФСБ и местных правоохранительных органов окружили частный дом. (КП 19.06.2006:2)

Омолодиться. Мои внутренние органы реально омолодились, и это отразилось на моем внешнем виде и самочувствии. (АиФ №8 2006:38)

Описать. Депутаты приняли  постановление, предписывающее правительству КБР в течение месяца детально описать объекты рекреации и пастбищные угодья с привлечением геодезистов и картографов. (АиФ №47 2005:2)

Описывать. Автор описывает, как это было. (М-Э №6 2003:5)

Оплакивать. Семья Прохоровых из Ставрополя горько оплакивает и выражает глубокое соболезнование Али Магомедовичу Казиханову и всей  его семье. (СК №39 2005:3) 

Оплатить. Покупала билеты на проезд в Анапу, и с меня потребовали сразу оплатить стоимость постельного белья. (АиФ №27 2006:22)  Дело против него прекратили, ибо оплатил он из своего кармана выкуп президентского полпреда Власова, похищенного в Чечне. (МК 10.05.2006:6) Государство оплатит дорожные расходы. (АиФ №27 2006:22) Например, вузу оплатят  подготовку 100 юристов и 10 экономистов, а сверх того он сможет принимать «договорных» студентов. (АиФ №47 2005:5) 

Оплачивать. Что в мае-сентябре тариф вообще исчезнет из платежных документов, и население  будет оплачивать только горячую воду. (МК 15.02.2006:12) Должны ли мы их оплачивать до тех пор, пока не прописаны в этой квартире? (АиФ №27 2006:16) Федерация футбола Эквадора и так уже залезла в долги на 800 тысяч евро, чтобы оплачивать расходы своей команды. (АиФ 2006:28) Наши студенты при поступлении в вуз заключают соглашение с работодателями, которые оплачивают их обучение. (КП 19.06.2006:15) Сейчас около 35 % граждан сами оплачивают себе медпомощь. (АиФ №25 2006:13) Работы по прочистке обогревательных приборов и водопроводов входят в перечень услуг по содержанию и ремонту жилого помещения, которые вы оплачиваете ежемесячно. (АиФ №27 2006:16) Есть закон о том, что 20 % расходов на содержание детей оплачивают родители, 80 % - муниципальные власти. (АиФ №25 2006:3) 

Опохмелиться. А вот мой способ опохмелиться. (КП №247 2005:38)

Опросить. Так и пишут: «..опросили экспертов» (КП 19.06.2006:15)

Опубликовать. «Вечерний Ростов» опубликовал некоторые выдержки из этого документа. (М-Э №26 2006:2) В прошлом номере мы опубликовали блестящий доклад Александра Мешкова, посвященный женской лжи. (КП 22.06.2006:38) Американский журнал «Ридерз Дайджест» опубликовал рейтинг вежливости самых крупных мегаполисов мира. (КП 26.06:10) Недавно ФСБ опубликовала график работы Сталина в первую неделю войны. (АиФ №25 2006:21) РОССТАТ опубликовал свежие данные роста цен. (АиФ №25 2006:6)

Освидетельствовать. Как-то вечером во время «командировочного дежурства» является к Рабиновичу в медпункт милиционер и просит пойти с ним в лагерь: нужно освидетельствовать избитую зэчку и написать медицинский акт. (М-Э №10  10.03.2003:8) 

Осмелеть. Один осмелел и предложил «объединить жизненные пути». (КП 26.06.2006:54)

Осмотреть. Вот я осмотрел специально несколько каналов. (КП 8.06.2006:10) Врач Барановская Евгения Евгеньевна  осмотрела Нону Викторовну, назначили  диету при сахарном диабете. (КП 22.06.2006:29) Вернулся «американец», осмотрел шкаф – и правда новый: на полках – шаром покати, вокруг стружки, шурупы валяются. (АиФ №4 2003:20)

Оспаривать. Потому Запад любыми способами будет оспаривать результаты выборов или подготовит некую крупную диверсию и потом будет на ней спекулировать. (АиФ №47 2005:12)

Осудить. Этот закон осудил тоталитарный режим и позволил восстановить  в правах целые народы. (СК №39 2005:4)

Отметить. Настоятель церкви отметил, что для Бога не имеет значения, кто он – колдун, бандит или учитель. (ЭГ №9 2006:6)

Охладевать. Сама Такшина постепенно охладевает к своей работе. (КП 22.02.2006:12)

Оценить. Итоги прошедшего года могут оценить только положительно. (Ингушетия №5 2003:1) Красавице в пуговицу пиджака даже встроили крошечную видеокамеру, позволяющую сообщникам увидеть и правильно оценить ситуацию. (КП 8.06.2006:6) Тщеславный трусливый негодяй, который не мог правильно оценить обстановку, не говоря уже о том, чтобы стать ее хозяином. (КП 22.06.2006:5) Мы можем только оценить развитие  моторики и способность к общению – показателей, никак не связанных с тем, что мы позднее называем интеллектом. (МК 10.05.2006:27) Машину скромность оценили только папарацци. (ЭГ №8 2006:3) В тот же день ко мне приехали специалисты страховой компании, оценили ущерб, и уже через две недели я получила все деньги до копеечки. (АиФ №25 2006:10) Покажите себя во всей красе – коллеги и, главное, начальство оценят все по достоинству. (КП 23.03.2006:24)

Оценивать. Продавец оценивает возможного покупателя, а тот – продавца. (КП 22.06.2006:10) Премьеру «экзотической новинки» в Концертном зале им. Чайковского оценивала комиссия в лице Людмилы Зыкиной, Леонида Утесова и других. (АиФ №2 2006:31) Какие структуры оценивают или должны оценивать качество образования и управлять этим качеством сегодня. (КП 19.06.2006:12) Но оценивать качество образования должен еще и сам выпускник. (КП 19.06.2006:12) Так оценивает ситуацию оппозиция. (АиФ №28 2006:10) Если режиссер профессиональный, он первым делом оценивает претендентку на роль как актрису. (М-Э №26  2003:6)

Оцениваться. Чтобы в первую очередь оценивались вузы по качеству подготовки выпускника. (КП 19.06.2006:15) Вы знаете, рейтинг мировых университетов оценивается  по трем-четырем показателям. (КП 19.06.2006:15) Здесь оценивается все – от речовок фанатов до внешнего вида игроков. (АиФ №25 2006:28)

Очернить. От того, что ты кого-то очернил, ты сам белее не будешь. (ЭГ №8 2006:32)

Очищать.  Медитации очищают алмаз нашего ума, и постепенно проявляется его совершенство. (М-Э №15 2003:21) В этом случае водка, попадая в кровь в умеренных дозах, очищает сосуды от жировых бляшек, убивает вредные микробы. (М-Э №6 2003:5)
Об-/обо-

Обваляться. Костюм прост в приготовлении: трико и футболка с длинным рукавом, облиться клеем для обоев, обваляться в попкорне, налепить воздушную кукурузу на лицо и волосы.(КП №247 2005:38) 

Обвинить. Председатель комитета «Голос Беслана» Э.Кесаева обвинила Л.Рошаля во лжи. (МК 15.02.2006:2)

Обвинять. Я не думаю, что стоит обвинять иностранные компании…(АиФ №47 2005:6) 

Обворовать. Захотел – украл завод, месторождение, бюджет целого района, обворовал вкладчиков банка, пенсионеров. (СК №42 2005:17)

Обделить. И фантазией ее природа не обделила: во всех случаях гуманно планировалось отсутствие хозяина….(М-Э №6 2003:23)

Обзванивать. Днем обзванивали  врачей – батарейки в телефонах садились. (АиФ №28 2006:23)

Обжаловать. Слышал, что недавно несколько басаевских боевиков обжаловали приговор нашего суда в Страсбурге. (АиФ №47 2005:32)

Облегчить. Поэтому участь будущего заёмщика облегчили – теперь кредитные специалисты, юристы, служба безопасности и т.д.(КП 22.06.2006:13)

Облить. Или дама может «случайно» облить на фуршете мужчину шампанским и долго извиняться. (КП 8.06.2006:6) Их целью было не услышать дополнительные факты, которые характеризовали подсудимого, а облить меня грязью. (МК 15.02.2006:2) …во время награждения мотоциклисты явно намеренно облили ведущего шампанским. (М-Э №10 2003:11)

Облиться. Костюм прост в приготовлении: трико и футболка с длинным рукавом, облиться клеем для обоев, обваляться в попкорне, налепить воздушную кукурузу на лицо и волосы. (КП №247 2005:38)

Облокотиться. –Сегодня не мешаем, - облокотился я на кресло лондонского мэра Кена Ливингстона. (ЭГ №4 2006:4)

Обнаглеть. Воры вконец обнаглели. (Собеседник 2003:30)

Обрабатываться. Эти данные заносятся в компьютер, обрабатываются синоптиками. (КП 23.03.2006:17)

Обрасти. История Валентина обросла преданиями, которых нет в его церковном жизнеописании. (М-Э №6 2003:18)

Обрушиться. За минувший год на нас обрушилось много новых проблем, помимо тех, что стоят в разряде актуальных уже не один год. (Ингушетия. №5 2003:1)

Обстоять. Но на деле все обстоит по-другому. (КП №247 2005:9)

Обстрелять. Восемь лет назад Пъхеньян уже «обстрелял» Японию ракетой «Тэпходон». (КП 19.06.2006:2)Похитители обстреляли служебный автобус..(МК 10.05.2006:2)

Обстреливать. Из автобуса выскакивали и тут же принимались обстреливать друг друга. (КП 23.03.2006:35) …они убивали прохожих на улицах, они тупо обстреливали райотделы милиции, ФСБ, погранотряд, УИН…(СК №42 2005:6)

Обстругать. Я вообще-то здоровая и физически крепкая девушка, но представьте, что надо напилить огромные деревья, обстругать их и сделать загон для коров…(АиФ №4 2003:18)

Обсудить. Но ответили, что все подробно обсудим при встрече. (КП 8.06.2006:34) правительство обсудит участие иностранцев в разработке российских месторождений. (АиФ №47 2005:5) Но именно истории о згнаменитых людях всегда хочется с кем-то обсудить, показать знакомым. (Моя семья №7 2006:2)

Обсуждать. А поскольку мы с ним спали рядом, наутро ржали , обсуждали это. (М-Э №20 2003:6) После спектакля  мы собирались: выпивали, разговаривали, обсуждали. (МК 15.02.2006:8)  Гости, которые начали съезжаться за два часа  до начала, тут же разбивались  на группы и принимались обсуждать: кому «ТЭФИ» дадут наверняка и за что он (она) такое счастье заслужил. (КП 21.11.2005:6) Эту пикантную новость обсуждали  и посетительницы фитнес-центра «Olimpic Star» (ЭГ 38 2006:5)

Обсуждаться. На встрече обсуждался и вопрос обеспечения жильем многих преподавателей. (Ингушетия №5 2003:1)

Обхитрить. Молодые решили расписаться заранее, чтобы обхитрить папарацци. (КП 23.03.2006:17)

Обходить. Но, как ни странно, он весьма умело и настойчиво обходит вопрос интимной жизни. (М-Э №10 1006:5)

Обчистить. Они обчистили дачи сразу двух  знаменитостей – кинорежиссера Эльдара Рязанова и поэта Андрея Вознесенского. (Собеседник №4 2003:30)

Обшивать. Мама у нас – первоклассная портниха, всегда всю семью обшивала. (Ингушетия №4 2003:3)

Обозвать. Ссора вылилась на страницы прессы, где Габриэла обозвала тренера Шекили-Бекля алкоголичкой и наркоманкой. (М-Э №6 2003:24)

Обойти. Просто обойти меня, выбрав для проникновения в подземку другие двери. (КП 26.06.2006:10)

Оболгать. А перед этим произнес: «Люди оболгали смерть». (АиФ №4 2003:12)

От-/ото-

Отблагодарить. Артист был тронут, обратил внимание, что японка очень симпатична, и захотел ее отблагодарить. (КП №247 2005:9)

Отбежать. Тот выронил мясо и отбежал подальше. (МК-Кавказ 15.02.2006:22)

Отбить. Я, конечно, боковину себе отбил. (Собеседник №4 2003:8)

Отбывать. Врачей магаданской областной больницы, где он работал , частенько отправляли отбывать командировочную повинность – оказывать медицинскую помощь жителям Тальского совхоза. (М-Э №10 2003:8)

Отвезти. Семья евреев решила отвезти тело умершего родственника из России в Израиль и застраховала целый самолет с бригадой бортпроводников. (М-Э №6 2003:5) Ребенка немедленно отвезли в больницу, а после реабилитационного курса передали в детский дом. (Моя семья №7 2006:2) 13-летнюю, мама отвезла меня на лето в деревню. (АиФ №25 2006:24) Для начала меня отвезли к стилистам ….(КП 23.03.2006:22)

Отвоевывать. Внук потом долго отвоевывал бабушкину квартиру. (КП 22.02.2006:14)

Отговаривать. Меня отговаривали: мол, какое бы место ты ни занял – второе, третье, - станешь национальным героем. (АиФ №8 2006:32)

Отговариваться. Болгария отговаривается тем, что построить такое большое хранилище, как у нас, стоит 2 млрд. долл. (АиФ №47  2005:13)

Отговорить. Лена отговорила: мол, тебе нельзя ехать без грин-карты, иначе все сорвется. (КП 8.06.2006:7)

Отгулять. Но оставшиеся две недели вы должны отгулять, не прерываясь на работу. (АиФ №25 2006:32)

Отдать. Те отдали ей на очищение свои деньги, а взамен получили  сверстки с нарезанной бумагой. (АиФ  №27 2006:22) Демократические избиратели, как выяснилось, отдают большее предпочтение Иванову, нежели Медведеву. (МК-Кавказ 10.05.2006:5) Режиссер Глеб Памфилов долго уговаривал его отдать свой голос картине. (ЭГ №4 2006:18) Деньги пришлось отдать, когда преступники подвесили вниз головой  внука бизнесмена. (КП 23.03.2006:5) Будет это в негосударственных вузах, значит, это надо отдать негосударственным вузам. (КП 19.06.2006) Если деньги нашли, то часть из них надо отдать нуждающимся, а остальные потратить на какие-нибудь пустяки. (КП 26.06.2006:45) Однако, когда пришло время отдать долг Родине, он сам явился в военкомат. (КП 19.06.2006:16) Мы ориентируемся на результат: когда ведешь в счете – играешь осторожнее, можешь отдать сопернику преимущество. (АиФ №25 2006:28) Моя мама, пообщавшись с ней, больше не берет ее к себе и говорит, чтобы я отдала ее обратно. (Моя семья №7 2006:11) Мне кажется, что надо отдать деньги не каждому по чуть-чуть, а туда, где есть прорывные варианты. (КП 19.06.2006:14) И только потом выясняют, что они просто так отдали свои деньги. (АиФ №25 2006:6) Недавно Дж. Буш, обеспокоенный ростом цен на бензин, отдал распоряжение меньше закупать нефти для стратегических запасов…(АиФ №25 2006:6) Он не отдаст страну под влияние Запада, обкладывающего нас санитарным кордоном. (КП 23.03.2006:2)

Отдавать. Со своего места поднялась бабуля, которая оказалась …той самой санитарочкой, тетей Шурой, которая отдавала детям всю себя, без остатка. (АиФ №25 2006:31) В июне нужно только прийти в приемную комиссию и выбрать на какой факультет отдавать документы. (КП 26.06.2006:13) Чтобы порадовать организаторов  Игр, судьи снова отдадут золотые медали «местным» - на этот раз уже итальянцам?! (ЭГ №9 2006:32) И хотя в кино ему часто приходится отдавать приказы, в обычной жизни он этого делать не привык. (КП 19.06.2006:16) «Да, всю пенсию придется отдавать теперь за них»,  - задумчиво проговорил парнишка, что-то подсчитывая в уме. (АиФ №28 2006:24) «Кому отдавать, за что?» - встрепенулась пенсионерка. (АиФ №28 2006:24)

Отдаваться. На встречах богословов-преподавателей основной приоритет отдавался дисциплине как учащихся, так и самих преподавателей. (Ингушетия № 4 2003:4)

Отделаться. Мужчина, видимо, отделается принудительным лечением. (АиФ №47 2005:5) Дмитрий Григорьевич никак не мог отделаться от желания выпить в последний раз…(КП 22.06.2006:5)

Отделить. Очень трудно отделить политические убийства от обычного криминала. (МК-Кавказ   10.05.2006:6)

Откатать. А литовцы откатали хорошо. (ЭГ №4 2006:30)

Откликаться. Похоже, большинство средств массовой информации разделяют точку зрения писателя и на действия г-на Федулова откликаются по меньшей мере иронично…(М-Э №8 2003:11) Я не думал, что способен еще так откликаться на чужую боль! (М-Э №6 2003:6)

Отключить. Отмените деловые встречи, отключите мобильник, уединитесь в каком-нибудь уютном местечке. (КП 23.03.2006:24) 

Отключиться. Ночной кошмар, как правило приходит из-за переутомления, когда вы не можете отключиться от работы или вас одолевают мысли и страхи о плохо выполненном задании. (М-Э №10 2003:3)

Откомментировать. «Оранжевый передоз», - откомментировал какой-то мужчина, с усмешкой кивнув на футболистов-агитаторов.(КП 23.03.2006:4)

Откопировать. Вы вправе прийти со своим аппаратом и откопировать все страницы. (АиФ №27 2006:15)

Открывать. Заплывал за буйки, открывал шахту лифта при отсутствующей кабине, переходил дорогу на красный и стоял под стрелой…(КП 23.03.2006:3)

Отлеживаться. Первую информацию о том, где отлеживается  Сергей Пантелеевич, милиция получила около года назад. (М-Э №6 2003:8)

Отлететь. Как-то при посадке  на правом  крыле отлетело несколько теплоизоляционных плиток…(Собеседник №4 2003:4)

Отловить. Сначала сотрудники зоопарка хотели их отловить и посадить обратно в пергалу, но потом оставили в покое. (МК-Кавказ 10.05.2006:5)

Отмерить. «Здесь надо семь раз отмерить, если не двадцать один, перед тем как один раз отрезать.» (АиФ №47 2005:2)

Отмыть. Бросилась к крану, отмыла и обнаружила на нем два имени – свое и мужа! (М-Э №8 2003:21)

Отпиливать. Продавщица обреченно достает кусок чего-то и начинает отпиливать тоненький ломтик. (КП 26.06.2006:10)

Отписать. А вдруг Юрий Михайлович отпишет пару строк мэру Нью-Йорка? (Собеседник №4 2003:30)

Отплясывать. Старший сын Михалкова Степан после недавнего развода с матерью  своих троих детей Аллой отплясывал на импровизированной танцплощадке с двумя прелестными незнакомками. (КП 26.06.2006:50)

Отпраздновать. Российские издатели отпраздновали юбилей выпуском прекрасного четырехтомника писателя. (АиФ №8 2006:28)

Отпускать. А через некоторое время всех «пленников» отпускали за отсутствием состава преступления. (Собеседник №4 2003:3)  

Отработать. По окончании вуза специалисты обязуются по контракту отработать три года. (КП 19.06.2006:15) Несмотря на боли, он отработал все свои партии. (Собеседник №4 2003:25) –Мне кажется, что проще подряд отработать пять концертов, чем  пережить подобное событие, сказала Ирина Нельсон. (Моя семья №7 2006:17) Я должен отработать то, что мне дали. (КП 13.06.2006:43)

Отрабатывать. В итоге в Америку приезжает не свободный гражданин свободной страны, а раб, вынужденный отрабатывать штрафы. (КП 23.03.2003:5) Ранним утром в парках вокруг Шаолиня не протолкнуться – тысячи людей в кимоно отрабатывают  будущие смертельные удары под руководством строгих учителей. (АиФ №28 2006:12) 

Отрабатываться. Вообще методы волновой дистантной трансплантации отрабатываются не только в России, но и за рубежом с начала 1970-х годов. (КП 21.11.2005:6)

Отрастить. Подолгу рассматривает себя в зеркале, отрастил лохмы до плеч, из-за которых неприятности с учителями. (М-Э №6 2003:27)

Отреагировать.  Представительство МККК в Нальчике оперативно отреагировало на события, произошедшие в столице Кабардино-Балкарии 13 октября.(СК №42 2005:17) «Так в чем дело, давай вместе споем», - мгновенно отреагировал тот. (СК №26 2006:21) Отреагировали спокойно. (КП 26.06.2006:10) Председатель же чеченского правительства отреагировал резче: «Басаев – мой кровный враг. Я бы хотел убить его лично.» (КП 19.06.2006:2)  Протиснулась в поток пассажиров, закупорила собой  и  коробкой дверной проем и стала  ждать, как  на затор  отреагируют москвичи. (КП 26.06.2006:10)  Хозяин отреагировал молниеносно. (МК-Кавказ 15.02.2006:22) «Здесь надо семь раз  отмерить, если не двадцать один перед тем  как один раз отрезать». (АиФ №47 2005:2) 

Отрезвить. Это не страх за иракцев, а страх за себя, и в этом смысле  Буш, развязавший  кровавую бойню, отрезвил многих. (М-Э №15  2003:12) «Пропротен-100» может отрезвить, успокоить и помочь сделать первый шаг к жизни  без алкоголя. (ЭГ № 4 2006:5)

Отремонтировать. Бюджетных средств интернату всегда не хватало – особенно ,  чтобы отремонтировать  здание и комнаты. (АиФ  №27 2006:19) Выгоднее и быстрее самостоятельно  отремонтировать  крышу, а потом уже через суд  предъявить иск к РЭУ о компенсации расходов. (М-Э №6 2003:16)

Отреставрировать. Теперь его решили отреставрировать и использовать по назначению. (М-Э №26 2006:3)

Отселить. Желая избавиться от пса, отселить соседок и стать полновластной  владелицей квартиры, Зинка сдает свою комнату всяческим проходимцам. (КП 23.03.2006:27)

Отсидеть. Ребенок отсидел все уроки, борясь все это время с тошнотой. (Моя семья №7 2006:11) А наш председатель совета директоров после майдана по надуманному обвинению 56  суток отсидел  за решеткой. (КП 23.03.2006:5)

Отскочить. В другой раз диггеры едва  успели  отскочить с проваливающегося пола. (М-Э №8 2003:10)

Отслеживать. Бандиты отслеживают машины при оформлении документов  а потом потрошат «гонщиков» в пути, могут и убить. (М-Э №8 2003:23) Почти полтора месяца жители Северной Осетии отслеживали процесс и ожидали исхода ежегодного конкурса красоты «Мисс Алания». (СК №47 2005:3)

Отслужить. Институт окончил, в армии отслужил. (КП 19.06.2006:42)

Отстроить. На нефтедоллары  можно было заново отстроить все заводы, предприятия, НИИ. (АиФ №27 2006:6) Нам удалось вселить в новые дома сотни семей, отстроить даже целое село – Ольгетти. (Ингушетия №5 2003:1)

Отсчитать. Отсчитали деньги, но в кассе их ждал приятный сюрприз – оказалось, что при покупке двух обручальных колец в «Загском» салоне «Золотой Артели» положена десятипроцентная скидка. (КП 23.03.2006:23) 

Отсчитывать.  Отсчитываю 24 рубля – две рублевые монетки, все остальные по 50, 10, 5, 1 копейке. (КП 26.06.2006:10)

Отсчитываться. Для мамы с папой время отсчитывалось минутами. (АиФ №28 2006:23)

Оттанцевать. Должна же я свои спектакли оттанцевать, мне за это зарплату платят! (АиФ №8 2006:39)

Оттащить. Подхватил меня на руки, оттащил за кулисы, распорядился насчет «скорой»…(ЭГ №9 2006:20) ….чтобы вовремя услышать  на улице чей-то крик и тут же оттащить своего задиру от соседских   мальчишек. (КП 19.06.2006:16)

Оттаять. Люди у вас здесь хорошие, добрые – я немного, оттаял душой. (Ингушетия №4 2003:3)

Оттенить. Обратите внимание сына на его привлекательные черты и обсудите, как их выгодней оттенить с помощью одежды или прически. (М-Э №6 2003:27)

Оттолкнуть. Все метались, меня пинали, стараясь оттолкнуть в сторону. (АиФ №28 2006:6) Бандиты оттолкнули хозяина и, увидев содержимое несгораемого шкафа, ахнули…(МК-Кавказ 10.05.2006:4)

Оттянуться. Причем среди желающих оттянуться замечены весьма уважаемые люди…(М-Э №6 2003:3)

Отходить. Иван отходит и думает: ну все, если сейчас не будет автобуса, мне конец. (Моя семья №7 2006:15)

Отшутиться. Так, главврач одной московской больницы на вопрос  о том, какие у этой  пневмонии осложнения, отшутился: у нас, медиков, осложнений пока два – головная боль и геморрой. (М-Э №15 2003:9)

Отобрать. В ессентуках к 22-летнему прихожанину Пантелеймоновского храма подошел неизвестный,  приставив нож к горлу отобрал мобильник за 11 тысяч рублей. (КП 23.03.2006:18) Сначала из них отобрали 40, затем 10. (КП 19.06.2006:4) Я по наивности  отобрал самые тонкие, самые изящные произведения. (М-Э №10 2003:3)…РСА отобрал несколько страховых компаний , кто уполномочен принимать заявления от пострадавших и формировать  необходимые пакеты документов. (СК №47 2005:9)

Отодвигать. 22 июня показало, что дальше их отодвигать некуда: позади Москва. (АиФ №25 2006:21)

Отозвать. Совмен даже издал указ о досрочном распуске  парламента, правда, при посредничестве полпреда Дмитрия Козака конфликт удалось смягчить, глава республики отозвал свой указ. (СК №39 2005:4)

Отозваться. О смысле выступления Хатажукова отозвался очень известный в Турции адвокат Мездни Нюсхет Четинбаши, который прославился тем, что защищал в суде Мухамеда Токчана…(СК №39 2005:7)  План будет готов недели через две-три ,– отозвался по первому номеру мужчина. (АиФ №27 2006:16)  

Отомстить. Излечиться от порчи ему так и не удалось, и тогда он поклялся отомстить. ( М-Э №15 2003:21) Вот я, как в кино «Ворошиловский стрелок», и хотел отомстить. (КП 26.06.2006:3)

Оторвать. Но через несколько дней поняла, что у нее не хватит сил оторвать от себя этого обездоленного ребенка. (АиФ №8 2006:27)

Оторваться. Китон оторвался от чтения, внимательно поглядел на Удальцова и улыбнулся. (Моя семья №7 2006:18)  Безусловно, «цветные революции» призваны резко ослабить влияние России на постсоветском пространстве, привести к власти в этих странах прозападных, проамериканских политиков, готовых окончательно оторваться от Москвы, то есть довершить произошедший в 1191г. распад единого пространства СССР. (СК №39 2005:8)

Отоспаться. Это был мой единственный выходной, и, соответственно, я хотела отоспаться. (Моя семья №7 2006:6)

По-

Побаиваться. Как положено: слегка побаивается и машину, и жену. (М-Э №6 2003:23)

Побежать. Чтобы все вскочили, побежали к школе, и их расстреляли? (МК-Кавказ 15.02.2006:2)А утром около десяти утра муж ее быстро по лестнице  побежал вниз. (КП 23.03.2006:32) Семья Ньабогабо со всеми побежала к границе с Заиром. (АиФ №27 2006:23) 

Побеседовать. Майя Михайловна приехала, чтобы принять поздравления и побеседовать…(АиФ №47 2005:3)

Побеспокоить. Муж побеспокоил меня через шесть месяцев. (Моя семья №7 2006:10)

Побить. – Разве Виталий уже побил кого-то из достойных противников? (М-Э №5 2003:25)

Поблагодарить. Я хочу поблагодарить  разработчиков курса реабилитации «Инсунал ». (АиФ №8 2006:34) Хочу поблагодарить вас за выполнение последнего задания. (Моя семья №7 2006:18) – Я хочу поблагодарить Владимира Гусинского. (Собеседник №4 2003:8) М. Зязиков поблагодарил их содержательную беседу и  обещал  почаще встречаться  в теплой дружеской атмосфере. (Ингушетия №5 2003:1) Я обрадовалась , поблагодарила  и тут же подумала: «Пойду сейчас обменяю их на деньги и тихо исчезну». (АиФ №27 2006:18)

Побледнеть. Поймал иностранную радиостанцию и вдруг побледнел. (АиФ №25 2006:21)

Поболтать. Наш новый  тренер говорлив   и демократичен, поэтому легко согласился поболтать о России и о себе. (КП 19.06.2006:54)

Побороть. Полгода музыкант пытался побороть зловещую болезнь: рак мозга. (Собеседник №4 2003:25) 

Побояться. Спартак Карагезян рассказывает, как в Петербург собрался приехать  и попрощаться с Левоном весь  большой  армянский род – да побоялись , что мальчик  обо всем догадаться. (АиФ №28 2006:23) В любом случае она первой не побоялась сломать стереотипы «кремлевских жен». (АиФ №28 2006:16) Побоялся, влипну в какое-нибудь криминальную историю, не понятно, что со всем этим связано. (КП 8.06.2006:7) В первый раз я побоялась разрушать семью (в которой ребенка, кстати, не было). (Моя семья №7 2006:10) Первые лица Красной армии – нарком обороны Тимошенко и начальник Генерального штаба Жуков – побоялись доложить о происшедшем Сталину. (КП 22.06.2006:4)  

Побрезговать. Кабаны пожирают грибы, задавят  зайчонка, сожрут яйца  в гнезде  глухарки , не побрезгуют павшим собратом. (КП 23.03.06:32)

Побывать. К тому же ты побывала замужем, жизнь тебя «пообломала», и будешь вести себя умнее. (Моя семья №7 2006:7) Мечтает еще раз побывать в Японии и на Кубе – уж больно понравилось ему там. (КП 19.06.2006:16) Кастинг длился полгода, несколько десятков тысяч побывало на нем. (ЭГ №4 2006:16)

Повалить. Повалить в снег, а потом …подхватил мужика вместе с автоматом на плечо и побежал. (М-Э №6 2003:21)

Поверить. Все никак не могу поверить, что такое  возможно, и хотела бы знать, как вы это объясните. (КП 26.06.2006:43) Конечно, трудно в это поверить, но если криминальный рынок настолько силен, что смог протащить через множество ведомств закон, который связал  руки легальным производителям и экспортерам. (АиФ №28 2006:11)  Не буду называть, просто никто не поверит. (МК-Кавказ 15.02.2006:8) Утром , взглянув  из окна своего номера на майдан Незалежности, я не поверила своим глазам: он снова был «оранжевым», каким я видела его в декабре 2004 г. (КП 23.03.2006:4) России очень повезло, поверьте. (КП 19.06.2006:54) Но мы и этим поверить не можем. (ЭГ №8  2006:5) Поневоле поверишь в переселение душ. (КП 21.11.2005:2) Соседи до сих пор не могут поверить, как Васин решился на кровавое дело. (КП 26.06.2006:3) …До сих пор не могут поверить во все случившееся. (Собеседник №4 2003:9) И ему поверили. (СК №39 2005:7) Не поверишь, руки-ноги потерял, себя потерял. (АиФ №27 2006:23) Она не могла поверить, в то, что происходит, т.к. до этого  она  видела окружающий мир только через  очки, и то плохо! (КП 22.06.2006:23) Да-да, в это трудно поверить, но сегодня Дамасен Ньабогабо – член областной федерации лыжного спорта. (АиФ 327 2006:23)

Повеселиться. Ничего не подозревающего чудака заманивают как «жертвенного барана» к столу, чтобы  повеселиться над ним  досыта. (СК №47 2005:12)

Повесить. Вчера мне предложили повесить на капот флаг блока Юлии Тимошенко. (КП 23.03.2006:5)

Повзрослеть. Вот и их герои тоже повзрослели, но они снова попадут в водоворот забавных и интересных приключений. (ЭГ №8 2006:10) –Нет, теперь я повзрослел, постарел. (АиФ №8 2006:30) Лишь, когда я повзрослел, родители признались, что мы принадлежим к старинному колдовскому роду. (КП 19.06.2006:45)

Повиснуть. Потом участницы признавались, что многих  пугала не сама высота, а перспектива повиснуть в дурацком положении между небом и землей. (М-Э №15 2003:21)

Повлиять. Оправдываясь в том, что это никак не повлияло  на результат, он заявил организаторам: «Вы что, в натуре?! Я что, ваш допинг жрал? Нет!»(М-Э №8 2003:25)  Конечно, на футбол вашей страны не могла не повлиять история. (КП 19.06.2006:54) В отдельную палату Николая Петровича перевести пока нельзя - во время комы любая транспортировка пациента может плохо повлиять на его самочувствие. (КП 21.11.2005:11) Хорошая шутка позволит всем достигнуть успеха в делах, благотворно повлиять на свою пассию. (КП 26.06.2006:9)

Повоевать. Сперва Брынза и Ройс , как водится повоевали за место под солнцем. (КП 26.06.2006:37)

Повредить. Малахов сразился с бешеным быком, который в неравной схватке поцарапал шоумену  лицо и повредил ногу. (КП 19.06.2006:53) Недавно австралийка поскользнулась на льду между корпусами института и повредила связки правого предплечья. (М-Э №5 2003:3)

Повстречать. Когда я приехал в Париж, немедленно повстречал там самых знаменитых людей – Лукино Висконти, Жана Кокто, Кристиана Жака, Франко Дзеффирелли. (КП 22.06.2006:30)

Повязать. Вместо того чтобы оформить протокол и повязать воров с поличным, они заставили их грузить обои в свою патрульную машину.(М-Э №10 2003:10) Те вызвали санитаров, которые долго рассуждать не стали: повязали бабульку на улице да увезли в психушку. (М-Э №8 2003:21)

Повылетать. Самое удивительное: руки-ноги у «парашютистки» остались целы, так что  жить и ходить будет, хотя зубы и повылетали. (КП 22.06.2006:30)

С-/СО-

Сбежать. На прошлой неделе сбежал куда-то Децл. (М-Э №5 3.02.2003:8) Симба, 36 лет от роду, сбежала из заехавшего в Нерехту передвижного московского зоопарка «Фауна». (М-Э №26 2006:3)

Сберегать. …мы решим две проблемы: люди смогут сберегать деньги и получать реальный доход и в то же время не тратить их…(АиФ №47 2005:7)

Сбить. Ударом костлявого кулачища сбил он супругу с ног и станцевал на ее животе чечетку. (М-Э №6 10.02.2003:23)

Сбросить. Но актер оглянуться  не успел – его ударили по голове чем-то тяжелым и сбросили вниз. (ЭГ№9 2006:21) А когда перешла к Алексею Федоровичу, сразу  пять секунд со своего лучшего результата сбросила. (М-Э №15 14.04.2003:24)

Сбыться. Потом попал в «Зенит», в молодежную сборную, пошли разговоры о первой сборной, и про папины слова я вспомнил, только когда они уже сбылись. (АиФ №4 2003:16)

Свалиться. 25 января за полночь 54-летний Иван Витюнов выгуливал скотчтерьера на улице Кирова, как вдруг ему чуть ли не на голову свалился с дерева немолодой уже мужичок, судя по одежке – бомж.. (М-Э №6 10.02.2003:21)

Свернуться. Как только демонстранты превышают уровень допустимых децибел, их тут же заставляют свернуться. (КП 21.11.2005:2)

Сводить. Этот красавчик буквально сводил девчонок с ума, а затем неожиданно  для них улетел в Америку, оставив многочисленных поклонниц безутешными. (М-Э №6 10.02.2003:25)

Связать. Конечно, трудно в это поверить, но если криминальный рынок настолько силен, что мог протащить через множество ведомств закон, который связал руки легальным производителям и экспортерам. (АиФ №28 2006:14) Однако шоумен не растерялся и скрутил троим нападающим руки, связал  их и сдал милиции. (М-Э №10 10.03.2003:5)

Сгнить. Врачи сделали заключение: ей уже и жить нечем, нет у нее ничего здорового, все сгнило от рака. (М-Э №8 24.02.2003:7)

Сгорать. В этом случае незащищенные части мгновенно сгорают. (Собеседник №4 5.02.2003:4) До последнего времени уникальные документы хранились в Самарском управлении внутренних дел, но, к сожалению, сгорели. (М-Э №8 24.02.2003:7) Владимир Сунгоркин заявил, что уничтожена половина помещений , сгорели аппаратура, сервер, фотоотдел, архив и уникальная библиотека. (МК 15.02.2006:5) Когда Марк Бернес сгорел от рака, Лилии Михайловне было сорок лет. (КП 22.02.2006:14) В огне заживо сгорели более 120 человек. (АиФ №28 2006:6) В Северной Осетии сгорел интернат для душевнобольных. (КП №39 2006:6) Сгорели и все подшивки газеты за многие годы. (МК 15.02.2006:5)

Сгустить. Сгустил пожирнее краски. (М-Э №10 10.03.2003:8) 

Сдавать. А теперь будет работать с собственным спутником  и даже сможет сдавать его  в аренду, например, тому же Китаю. (КП 19.06.2006:2) 

Сдать. Однако шоумен не растерялся и скрутил троим нападающим руки, связал  их и сдал милиции. (М-Э №10 10.03.2003:5)

Сдвинуть. Дверцу сдвинул, да так и обалдел. (АиФ №4 2003:20) Девушка была холодной , как будто каменной , причем ее невозможно было сдвинуть с места. (М-Э №8 24.02.2003:7) 

Сдержать. Свое слово он сдержал. (АиФ №25 2006:21)

Сдерживать. Опыт электроэнергетики показывает, что сдерживать тарифы реально при условии построения эффективного и прозрачного бизнеса. (АиФ №47 2005:7)

Сделать. Сделал замечание по поводу собаки. (КП 26.06.2006:3) Если этого не сделать катастрофы не избежать. (АиФ №27 2006:6)  Недавно, в мае, Нисо сделали долгожданную операцию. (КП 26.06.2006:20) Как русский рубль сделать тверже, качественнее? (АиФ №25 2006:7) Что можно сделать в такой ситуации для больного ребенка? (АиФ №8 2006:27) Испробовать все способы укрепления здоровья и сделать так, чтобы последние  годы его жизни были наполнены хоть чем-то радостным. (АиФ №8 2006:27) Нашел зарубежную клинику, где Ксении могли сделать операцию по пересадке костного мозга. (АиФ №8 2006:27) Без их поддержки я бы ничего не сделал. (АиФ №8 2006:32) За это время ему сделали шесть пластических операций. (АиФ №8 2006:27)  Хитрые утки, гуси и лебеди сделали подкоп под сетку и выбежали к Большому пруду. (МК –Кавказ 10.05.2006:5) Сделала в спальне звуконепроницаемые окна, повесила тяжелые шторы. (АиФ №8 2006:39) Это возможно сделать в России? (АиФ №8 2006:38) А ему только что операцию на локте сделали, что-то после травмы не срослось, и началось нагноение. (АиФ №8 2006:9) Наутро приготовила ему завтрак и по совету Виктории сделала ему массаж. (КП 8.06.2006:6) Она сказала, что мне нужно сделать визу и какую-то грин-карту. (КП 8.06.2006:7) Сериал «Прекрасная няня» сделал актрису Анастасию Заворотнюк без преувеличения суперзвездой. (ЭГ №9 2006:10) Но чего не сделаешь для города-побратима! (КП 26.06.2006:2) Хотя, если надо было бы, сделал! (КП 8.06.2006:10) Незадолго до смерти он успел сделать самый главный поступок в своей жизни – покаялся в грехах и принял крещение. (ЭГ №9 2006:6) Гибкую девчушку взяли, желая сделать из нее наездницу. (ЭГ №4 2006:20) В СССР на случай войны предполагалось реквизировать автотранспорт из народного хозяйства, чего сделать по понятным причинам не успели. (АиФ №25 2006:21) Теперь ему придется сделать выбор  между Леной и Ириной. (КП 19.06.2006:34) Возможно, это сделал кто-то из близких? (СК №26 2006:5) Ирине сделали пластику верхних и нижних век; кистей рук, липосакцию, а также доктора подарили актрисе «голливудскую улыбку». (КП 22.02.2006:13)  Если вы потеряли какую-то вещь и твердо уверены, что она дома, то нужно сделать следующее. (КП 26.06.2006:45) Разумеется, российское посольство сделало все возможное, чтобы помочь Наташе и ее семье. (АиФ №27 2006:23) Никто меня не заставлял возвращаться, но я не мог этого сделать. (АиФ №27 2006:23) Куда обратиться, чтобы заменили или прочистили батареи, а также сделали перерасчет за некачественные услуги? (АиФ №27 2006:16) Помогла сделать карьеру и наладить пошатнувшийся бизнес. (КП 26.06.2006:42) Что должны сейчас сделать городские власти для скорейшего решения проблемы? (КП 26.06.2006:8) Зигмунд Фрейд считал, что, если вы потеряли какую-то вещь, то сделали это специально. (КП 26.06.2006:45) Что вы сделаете с этим животным: выгоните ли, накормите или возьмете его себе. (КП 26.06.2006:45)  Когда сериал «Моя прекрасная няня» бил все рекорды популярности, компания «Амедиа» внезапно сделала паузу в съемках. (ЭГ №9 2006:10) Кто это сделал, до сих пор следствию неизвестно. (КП 22.02.2006:13) Но я сделала один глубокий вдох, и горло будто огнем обожгло. (КП 22.02.2006:13) В самые тяжелые дни после операции он сделал мне предложение. (КП 22.02.2006:13) Пластические операции на лице сделали московский хирург Неробеев и Свентицкий из Твери. (КП 22.02.2006:13)  Мы просто сделали эту работу для поднятия настроения. (КП 8.06.2006:10) В периоды  ценных  бумаг можно сделать выгодные приобретения. (АиФ №27 22006:24) Не сделал кучу дел, обеспечив себя работой назавтра. (КП 19.06.2006:56) Игрок или тренер не может пойти в букмекерскую контору  и сделать ставку на что-либо, связанное с итогами  игр на муждиале.   (КП 19.0.2006:54) Вот в Австралии захотели  добиться высоких результатов и сделали это. (КП 19.06.2006:54) Потрясенное самоотверженностью пилота правительство представило его к ордену и распорядилось сделать протез за государственный счет. (ЭГ №4 2006:13) Гитлер сделал еще одну попытку и, не скрывая этого, так и назвал свое государство – «Третий рейх». (АиФ №25 2006:20 ) Оказалось , что реально это сделать невозможно, не нарушив финансового законодательства. (КП 19.06.2006:13) Так не лучше было бы сделать так, как существует  в цивилизованном мире? (КП 19.06.2006:15) Что должен сделать комполка, если его жилой городок подвергся обстрелу? (АиФ №25 2006:20) Для демократии в Восточной Европе Москва сделала гораздо больше, чем Вашингтон и Лондон. (АиФ №27 2006:2) В последнее время украинская историческая наука сделала гигантский шаг вперед, который имеет всемирное значение. (СК №26 2006:16) Нужно просто добросовестно выполнять свою работу, поддерживая своего президента, который очень многое сделал и делает для нашего народа. (СК №26 2006:3) Мы сделали несколько фотографий, и  Полина Викторовна подписала нам календарь. (КП 22.06.2006:29) Нас направили в Москву, сделали операцию, и он стал резко терять зрение, уже почти ничего не видел. (КП 22.06.2006:29) Дождавшись, когда Кетчум и Брукс сделают свою часть работы, он дает команду пустить их в расход. (КП 22.06.2006:28) После «Анны Каренины» мы совместно сделали еще несколько балетов. (АиФ №25 2006:27) Мы оба понимали, что эти сцены нужно сделать правильно и хорошо.(КП 26.06.2006:49) Поэтому пойду сделаю ставку на чехов. (АиФ №25 2006:28) Поэтому я и сделал одного из персонажей картины доктором  и наградил его ...сердечным приступом. (КП 26.06.2006:49) Хороший режиссер будет тебя выкручивать – перекручивать, заставлять сделать наоборот. (ЭГ №9 2006:22)  Также это попытка сделать структуру понятной для Запада, показать нашим партнерам, что система управления в России такая же, как в других  цивилизованных странах. (АиФ №8 2006:9) Но что я могу сделать? (КП 13.07.2006:43) Просто знаю, что он не сделает ничего, что причинит мне боль. (КП 13.07.2006:43) Он овладел кун-фу до такой степени, что легко может сделать стойку на двух пальцах руки. (АиФ №28 2006:12) Какие полезные законы депутатам удалось принять за полгода, а что так и не  успели сделать? (АиФ №28 2006:7) И если он этого не сделает, то попадает под серьезный пресс своего руководства и общественного внимания. (АиФ №28 2006:10) На глазах изумленных мужиков лось сделал еще несколько прыжков, ударился о столб и затих. (М-Э №26 2006:3) Интересное открытие сделали реставраторы единственной в  провинциальной России частной обсерватории. (М-Э №26 2006:3) Но Жигунов, приглашая, сразу пообещал, что сделает из меня ездовую собаку…(КП 22.06.2006:33) Автомобильными трюками занимается Мишель Жюльен – тот самый, который все «Такси» Бессону сделал. (КП 22.06.2006:32) Кстати, не забудьте взять в путешествие фотоаппарат, сделать смешной снимок и прислать нам. (КП 22.06.2006:12) –Результаты Хиддинка вызывают  уважение, возможно, он сумеет что-то сделать. (КП 19.06.2006:3) Россия в буквальном смысле сделала Казахстану космический подарок -  в залог долголетнего сотрудничества. (КП 19.06.2006:2) В Склифе Константину сделали восемь операций, из головного  мозга откачали литр жидкости. (ЭГ №9 2006:21) Если бы Браухич делал то, что  от него требовали и что он обязан был в действительности сделать,  наше положение на Востоке сегодня было бы не совсем иным…(КП 22.06.2006:5) – Может быть, нужно сделать еще что-то? (КП 19.06.2006:45) Я вообще-то здоровая и физически крепкая девушка, но представьте, что надо напилить огромные деревья, обстругать их и сделать загон для  коров. (АиФ №4 2003:18)

Съезжаться. В теплое время года сюда съезжаются на лечение огромное число людей с разных уголков Ингушетии. (Ингушетия №4 16.01.2003:4)

Сжигать. Как-то в полнолуние секта разводила костры и сжигала христианские книги. (М-Э №5 3.02.2003:23)

Скомандовать. Один из троих скомандовал: «На пол!» (МК-Кавказ 15.02.2006:2)

Скрасить. Да и вообще у меня в мыслях не было искать себе мужчину – просто хотелось скрасить одиночество. (КП 26.06.2006:54)

Скреплять. А как еще скреплять отношения, как не экономикой? (КП 26.06.2006:2)

Скрутить. Однако шоумен не растерялся и скрутил троим нападающим руки, связал  их и сдал милиции. (М-Э №10 10.03.2003:5)

Скручивать. Я же дошла до того, что стала скручивать из сухих листьев сигары. (М-Э №10 10.03.2003:5)

Скупить. Президента скупили оптом. (КП 21.11.2005:2) Недавно один разбогатевший чаусянин, Аркадий Корнацкий, скупил у односельчан по их просьбе почти все земельные и имущественные сертификаты. (М-Э №8 24.02.2003:16) 

Слазить. Бомж предложил собаководу слазить за сумкой – сам он, видать, сломал ногу при падении,  а то, что внутри нее, поделить пополам. (М-Э №6 10.02.2003:21)

Слетать. Лена вызвалась слетать в Китай. (КП 8.06.2006:7)

Сломать. На какое-то время мы потерялись, а потом в 15 лет  я сломал ногу и попал в больницу. (КП 13.06.2006:33) А на самом деле на съемках фильма в Польше она прыгнула с высоты в сугроб и сломала обе ноги. (КП 22.02.2006:13) В любом случае она первой не побоялась сломать стереотипы «кремлевских жен». (АиФ №28 2006:16) Бомж предложил собаководу слазить за сумкой – сам он, видать, сломал ногу при падении,  а то, что внутри нее, поделить пополам. (М-Э №6 10.02.2003:21)

Смочь. Посетители смогут побывать в колхозе и по-стахановски поработать. (АиФ №25 2006:5) В процессе диалога мы смогли вместе выявить нашу общую волю к миру, к разрешению конфликтов. (СК №26  2006:3) Когда все-таки попали на прием, нам сказали, что техник сможет приехать через два месяца. (АиФ №27 2006:16) Прийти сможем через 10 дней. (АиФ №27 2006:16)  Я в школе учил арабский, поэтому смог прочитать эти строки. ( АиФ №25 2006:21) Будущие дольщики смогут проверить надежность инвестора. (КП 26.06.2006:2) Пусть переагитировать белорусов против России и Лукашенко  они не смогли. (КП №39 2006:2) Теперь инвестор не сможет продать все квартиры в строящемся доме. (КП 26.06.2006:2) – Я буду делать в кадре все, что смогу, сам. (КП 22.06.2006:33) Без изменения правосознания, в том числе правосознания власть имущих, государство не сможет нормально существовать. (АиФ №25 2006:3) Кто бы мог подумать, что когда-то мы сможем услышать своих кумиров! (КП 26.06.2006:48) Кроме того, появились  перспективы и для самого учреждения – мы сможем улучшить нашу материально-техническую базу. (АиФ №25 2006:15) Надеюсь, что супруга или дочери смогут что-то приготовить  мне по этим рецептам. (АиФ №25 2006:4) Образовательные чиновники бьются за введение ЕГЭ, чтобы замученные учебой старшеклассники, не дай бог, не перетрудились и, сдав выпускные, смогли с их результатами поступать в институт. (КП 26.06.2006:13) Британский и Японский генеральные штабы были уверены, что Гитлер войну против СССР в 1941 году не начнет, так как не сможет воевать на два фронта. (КП 22.06.2006:5) Дозорные не смогли даже опознать чужой самолет. (КП 22.06.2006:4) Я убеждаю их, что это поздно, что к тому времени они, может, вообще родить не смогут. (КП 19.06.2006:42)

У-

Убегать. Он все время от меня убегал, а я его преследовала. (КП 26.06.2006:36) Пришлось убегать, пока народ ей на подмогу не собрался. (КП 26.06.2006:54)

Убежать. От неожиданности он выпустил мой локоть, и я убежала. (АиФ №25 2006:24) Тут весь кошмар и закончился, дверь открыли – я убежала. (АиФ №25 2006:24) Однажды мы убежали  за территорию – в лес. (АиФ №25 2006:24) В самом конце войны убежал из дома, сказал, что к партизанам. (КП 19.06.2006:42)

Уберечь. Не шибко помогает и прием витаминов  с дибазолом, а старый добрый ремантадин может уберечь только от гриппа А, да  и то не всегда. (М-Э №8 2003:9)

Увидеть. Первый спектакль, который я увидел в жизни, - это группа  женщин, сидящих  вечером на патио и болтающих о своем, о девичьем. (АиФ №27 2006:19) И уже во сне вы увидите определенные символы, котрые помогут вам ее найти. (КП 26.06.2006:45) Наташа приехала к мужу в Руанду с сыном и новорожденной дочкой Маргаритой, которую Дамасен в аэропорту увидел впервые. (АиФ №27 2006:23) Первым делом увидели гроб, который, несмотря на проведенные под землей 500 лет, сохранился как новый. (АиФ №25 2006:21) Компания мужчин увидела, как красивый  годовалый  лось выбежал к реке и бросился в воду. (М-Э №26 2006:3) Например, один человек, выбрасывая мусор, увидел стоящую рядом  с бачком картину и принес ее домой. (КП 26.06.2006:45) Тогда я увидел не жену президента, а женщину со всеми ее гостями и радостями. (АиФ №28 2006:16) Свою будущую жену он впервые увидел на видеокассете. (АиФ №28 2006:9) Я был очень горд, когда однажды увидел ее на фотографии в моем костюме. (АиФ №28 2006:16) Вадим Любомудров единственный увидел, что есть  шанс на благоприятный исход операции. (АиФ №28 2006:23) Мне кажется, телезрители увидели в этом не проявление какого-то неуважения к себе, а наоборот – очень близкого человека, с которым  можно нормально пообщаться. (МК-Кавказ 15.02.2006:8) Но помню, как бабушка увидела Андрюшу в сериале  «Линия судьбы»…(КП 23.03.2006:33) Друзья в Иркутске не чаяли увидеть его живым, но он позвонил примерно в 9 утра по местному  времени. (АиФ №28 2006:6) Я сидел в среднем ряду, увидел его и понял – мне надо туда.(АиФ №28 2006:6) Когда я ее увидела в больнице, мне стало страшно. (АиФ №28 2006:6)   Потом как-то зимой помог женщине дойти до подъезда – было  очень скользко, а я издалека увидел, как тяжело ей идти. (КП 26.06.2006:54) Санитарка отвернулась, чтобы ребенок не увидел ее горьких слез. (АиФ №25 2006:31) Через месяц приехал в  Сочи  на другое  мероприятие и вдруг увидел в своей гостинице ту самую Елену. (КП 8.06.2006:7) Однажды Ирина посмотрела на себя в зеркало и увидела постаревшее, неузнаваемое лицо. (КП 22.02.2006:13) Потом Михаил очнулся, увидел, что мать не двигается, решил, что убил ее, и выбросился с одиннадцатого этажа. ( КП 22.02.2006:13) Иранцы увидели уязвимое место у своего врага и решили нанести удар именно по нему. ( КП №39 2006:2) А как вы думаете, что увидел в небе наш фотограф? (КП 19.06.2006:5) Я влюбился в нее, как только увидел. (КП 19.06.2006:42) Провидческие способности помогают мне увидеть самую суть разногласий. (КП 26.06.2006:43) Я влюбилась в эту породу сразу, когда увидела по телевизору. (КП 26.06.2006:37) Однажды увидел в них одну очень симпатичную женщину, она напомнила мне итальянку. (КП 26.06.2006:49) Они увидели нас и закричали…(АиФ №25 2006:24) Я шел по Бутырскому валу и, посмотрев вверх, увидел нечто. (КП 19.06.2006:5) Как только врачи небольшой районной больницы городка Каратуз увидели больную, немедленно вызвали воздушную «скорую помощь». (КП 22.06.2006:31) Она научит эту девушку арабскому танцу живота, который увидела в Египте, будучи на фестивале. (АиФ №25 2006:31) Красавице в пуговицу пиджака даже встроили крошечную видеокамеру, позволяющую сообщникам увидеть и правильно оценить ситуацию. (КП 8.06.2006:6)  Как говорил сам Герман, привидение нельзя увидеть вдвоем. (ЭГ №9 2006:22) Увидеть ее нетрудно – это самая яркая звезда на небосводе. (КП 19.06.2006:7)  Придите в Восточную префектуру, что вы там увидите? (КП 26.06.2006:8) Именно поэтому, когда на улицах деревни не увидел ни одного любопытствующего , испытал некоторое разочарование. (АиФ №27 2006:23) И семья Шалита рискует не просто  не увидеть его живым, но и не похоронить по иудейскому обряду. (АиФ №28 2006:8)

Увидеться. Мы увиделись с Раисой Горбачевой несколько лет спустя , в 1991 году. (АиФ №28 2006:16)

Увезти. Похитители обстреляли служебный автомобиль,  в котором находился депутат, потом пересадили его в другую машину и увезли в неизвестном направлении. (МК-Кавказ 10.05.2006:2)

Углубиться. Посты ВНОС … обнаружили нарушивший границу самолет лишь тогда, когда он углубился на советскую территорию на 29 км.(КП 22.06.2006:4)

Углядеть. Чиновники углядели в этом политический подтекст. (ЭГ №8 2006:10) 

Угнать. У певицы Валентины Толкуновой угнали «Фольксваген Пассат». (АиФ №8 2006:40) Недавно у актрисы Александры Захарововой угнали внедорожник «Тойота Ленд Крузер Прадо». (АиФ №8 2006:40)

Уговорить.  Не так давно среди наших знакомых пошла волна обращений к провидице Архангельской , которую год назад уговорил приехать в Москву какой-то высокопоставленный чиновник. (КП 26.06.2006:42) Она уговорила меня застроховать свою квартиру. (АиФ  №25 2006:10)С. Зурабишвили гордо заявляла, что именно она «уговорила» Россию свернуть свои военные базы в Грузии в кратчайшие сроки. (СК №42 2005:19) Именно Алиса уговорила его бросить работу кровельщика в строительном кооперативе и поступить в Театральное училище имени Б.В.Щукина. (ЭГ №8 2006:13) Вдоем с матерью все-таки уговорили попробовать. (АиФ №8 2006:38) Идеально отвести сына к психотерапевту, но не всякого подростка на такой  визит уговоришь. (М-Э №6 2003:27)

Уговаривать. Андрей Григорьев-Апполонов несколько минут уговаривал потанцевать Людмилу Нарусову , но также получил отказ. (ЭГ №9 2006:22) Режиссер Глеб Памфилов долго уговаривал его отдать свой голос картине. (ЭГ №4 2006:18) 

Удержать. Иван Ильин подметил: ничто не удержит власть от «превращения в чернь», то есть от деградации в чернь. ( АиФ  №25 2006:3)

Удочерить. Год назад он действительно удочерил дочку. (КП 19.06.2006:51)

Уезжать. Нет, в ближайшее время провидица никуда не собирается уезжать, и наш центр продолжает работать в прежнем режиме. (КП 26.06.2006:42) Родители были известными артистами, постоянно уезжали на гастроли, оставляя Валиду  бабушке. (АиФ №25 2006:31)

Уехать. Уехала, не объяснив никому причины такого решения. (М-Э №6 2003:24) Мы вскоре уехали домой, копали все, как нам сказали. (КП 22.06.2006:29) Но семейная жизнь не сложилась, мы развелись, и он уехал к себе домой,- рассказывает Наталья. (КП 19.06.2006:45) В начале 90-х Майорова уехала в США, где устроилась домработницей к богатым американцам. (ЭГ №9 2006:20) Уехала к себе домой, в Ижевск. (ЭГ №4 2006:14)  Слухи ходили, что она уехала за границу. (КП 22.02.2006:13) Ирина уехала  у мужу в Польшу, а затем вернулась в Россию. (КП 22.02.2006:13) Константин без копейки в кармане уехал в Москву. (ЭГ №9 2006:20) Молодожены планируют после торжества уехать в свадебное путешествие. (КП 13.07.2006:38) 

Ужесточить. МИД Туркмении ужесточил порядок заключения брака невест республики  с иностранными женихами. (М-Э №8 2003:26)

Ужесточаться. Будут ужесточаться требования к страховым брокерам , продающим ОСАГО- вплоть до их обязательной аккредитации при РСА. (СК №47 2005:9)

Узнать. Она полностью  перевоплотилась на сцене, да так, что я с трудом узнал ее после спектакля. (АиФ №25 2006:27) Я узнала, что уже мать моей соперницы приходила знакомиться с «будущим зятем». (КП 19.06.2006:7) Для того, чтобы узнать это мы отправились в центр магии сибирской провидицы Натальи Захаровны Архангельской. (КП 19.06.2006:46) Вместе  с остальными  призывниками  Кравченко  был отправлен на Дальний Восток, где и узнал, что будет подводником. (КП 19.06.2006:16) И крестили его, так как узнали, что он некрещеный. (КП 19.06.2006:45) Узнать, будет ли к 2008 году в вашем поселке газ, можно в местной администрации. (КП 19.06.2006:4) Мы же решили узнать  о «плюсах» и «минусах» не в минздравах республик, а непосредственно у руководителей лечебных учреждений. (АиФ №25 2006:15) А потом узнали, что у ролс-ройса есть модель, которая так и называется «серебряный призрак». (КП 26.06.2006:37) Вы узнали только об одном , а клеймо ставится на всех. (КП 26.06.2006:54) Однажды в юности без  видимых причин заторопилась домой и узнала, что умер папа. (КП 26.06.2006:43) –Любовь Савельевна, действительно ли  с помощью магии можно узнать нравится мужчине сам женщина или ее деньги? (КП 26.06.2006:9) Я могу сказать, что в моем Центре это можно узнать совершенно точно. (КП 26.06.2006:9) Совсем мало удалось узнать журналистам о его нынешней, второй по счету, супруге – Елене Гусинской. (ЭГ №9 2006:2) То, что мы узнали, напоминает сказку о Золушке, превращенную в шпионский триллер. (КП 8.06.2006:6) Правоохранительные органы КБР заранее узнали, что местные члены бандподполья готовят крупные  теракты, и хорошо поработали на опережение. (СК №39 2005:7) Затем шесть лет прожила в браке с актером  Борисом Галкиным, но счастья так и не узнала. (КП 22.02.2006:13) Сегодня актрису просто не узнать – она расцвела и сбросила лет тридцать. (КП 22.02.2006:13) Про мои проблемы узнала Лидия Скобликова. (ЭГ №8 2006:31) Я только сегодня узнал, какой сегодня день недели. (КП 13.06.2006:43)  Недавно узнала, что местные власти, в том числе и Москвы,  выделяют судьям квартиры. (АиФ №28 2006:9) Меня узнали только тогда, когда я обнажил голову, показал шевелюру и снял очки. (М-Э №26 2003:5) –Меня сейчас многие не сразу узнают. (АиФ 327 2006:18) Я люблю повторять цитату из Чернышевского: «Муж, как и народ, все узнает последним». (АиФ №25 2006:23) Соня узнает папу в телевизоре? (ЭГ №4 2006:18) О том, что у страны еще есть вождь, народ узнал только  3 июля из его радиообращения. (АиФ №25 2006:21) Подо Ржевом я узнал, что фронтом командует Георгий Жуков, и добился встречи  с маршалом. (АиФ №25 2006:21) …Александр Толмацкий мобилизовал все свои возможности, чтобы узнать , куда и зачем  вдруг пропал из дома  сынок…(М-Э №5 2003:8)

Узнавать. Меня даже узнавали! (КП 19.06.2006:54) И когда мы появились в больнице, моего сына никто не узнавал. (КП 22.06.2006:29)

Уколоть. И тут Верник нечаянно, а может, и нарочно, уколол певицу, актрису…(МК-Кавказ 15.02.2006:32) 

Украсть. У Джека Лондона есть рассказ про человека, который хотел украсть собачью упряжку. (АиФ №4 2003:12) Захотел – украл завод, месторождение, бюджет целого района, обворовал вкладчиков банка, пенсионеров. (СК №42 2005:7)

Украсить. В лучших провинциальных традициях он моментально навесил  на себя пудовых золотых цепей, украсил руки печатками и подсел на наркотики. (М-Э №8 2003:16)

Украсить. Например, 58-летняя Гленн Брэнк попросила украсить  ее спину серебристым Млечным Путем…(М-Э №8 2003:20)

Укрепить.  Как избежать соблазнов, как укрепить нравственные барьеры простому человеку? 

Укреплять. В конце прошлой недели мэр Москвы укреплял дружбу с Бишкеком и Улан-Батором. (КП 26.06.2006:2)

Укрупняться. То, что активы в нефтегазовом секторе укрупняются, понятно и легкообъяснимо. (АиФ  №47 2005:6)

Укусить. То ли собака укусила, то ли подрался с врагом из кошачьего  племени. (МК-Кавказ 15.02.2006:22)

Удивлять. Проект «Народный артист» на телеканале «Россия» продолжает удивлять неожиданными результатами. (КП 8.06.2006:34)

Улетать. Все погодные данные  из Владикавказа улетают в Ростов, оттуда в Москву  и потом за рубеж. (КП 23.03.2006:17)

Улететь. Этот красавчик буквально сводил девчонок с ума, а затем неожиданно для них улетел в Америку. (М-Э №6 2003:25) С помощью МЧС их доставили в Москву, а  оттуда они улетели в Екатеринбург. (АиФ №27 2006:23) Вскоре она улетела за океан, а вернувшись, сообщила дочке, что выходит за Питера замуж. (ЭГ №8 2006:9) На следующее утро хорошо отдохнувший  Киркоров вновь улетел в Германию. (ЭГ №9 2006:14) Этот волшебник улетел в мир иной. (ЭГ №9 2006:6) Вроде  бы он улетел в Женеву, а как прошла поездка в метро, нам неизвестно. (КП 19.06.2006:4)

Уложить. Однако в финале соперницы из Болгарии грязных приемов не стеснялись – Нину Евтееву уложили на лед прямо-таки хоккейным приемом. (М-Э №5 2003:24)

Улучшить. Последние исследования в медицине все чаще  доказывают, что улучшить зрение можно в любом возрасте и при многих диагнозах. (АиФ №25 2006:4) Кроме того, появились перспективы и для самого учреждения – мы сможем  улучшить нашу материально-техническую базу. (АиФ №25 2006:15)

Улучшаться. То есть у ребенка раскрываются  могучие резервы мозга: улучшается память, заостряется внимание, возрастает работоспособность. (АиФ №47 2005:10)

Уменьшить.  И уменьшить масштаб коррупции в России мы не сможем  без такой меры, как конфискация имущества. (АиФ №25 2006:3) 

Унаследовать. После подсчетов выяснилось, что г-н Моисеев не только не унаследовал  фабрику, а еще остался должен  за дядюшку огромные деньги. (М-Э №10 2003:10)Впрочем, тягу к журналистам Тамирлан унаследовал от отца…(СК №39 2005:3) 

Унести. Они откровенно намекают на то, что пойманные преступники не более чем подстава, а настоящий  снайпер до сих пор гуляет  на свободе: утка, которую грозился поймать кролик, унесла того кролика далеко в небо. (Собеседник №4 2003:9)

Уплатить. Уплатили пошлину в 250 рублей. (АиФ №27 2006:16) 

Уплачивать. Мы, например, и уплачиваем налоги, и инвестируем деньги на местах. (СК №47 2005:9)

Уползать. Все сыплется, уползает, расползается. (Собеседник №4 2003:21)

Урегулировать. Поэтому количество вузов надо суметь урегулировать. (КП 19.06.2006:13) Если же представительств где-то нет, то необходимо заключить договор с другим страховщиком, чтобы он урегулировал убытки твоих клиентов, произошедшие в этих регионах. (СК №47 2005:9)

Усадить. Пока Михаил говорил по телефону, он открыл мне дверь, помог снять верхнюю одежду, усалил  на диван и участливо поинтересовался, что я буду пить – чай или кофе? (Собеседник №4 2003:20) Нас усадили смотреть DVD с записями тех самых нестандартных музыкантов. (ЭГ №9 2006:2)

Усилить. Да, действительно, РСА стремится усилить спрос с самих страховщиков. (СК №47 2005:9) 

Услышать. Едва распрощавшись , Дима услышал трель мобильного. (ЭГ №4 2006:14) Ну вот, только собралась заняться устройством личной жизни, как услышала, что Наталья Захаровна больше работать в Москве не будет. (КП 26.06.2006:42) И я нечаянно услышала новость, в которую не хотелось верить. (ЭГ №8 2006:4) По ночам можно услышать вздохи и страшные крики бесплотных обитателей замка. (АиФ №8 2006:37) «Наш самолет совершил посадку в аэропорту города Иркутск», - услышали пассажиры  рейса 778 рано утром 9 июля. (АиФ №28 2006:6) Но Диму услышал продюсер Юрий Айзеншпис..(АиФ №28 2006:13) На днях я услышал по радио  сообщение, что около 0,001 процента человечества  рождается с хвостами. (ЭГ №4 2006:13) Но неважно когда, главное – страна услышала. (МК 10.05.2006:24) Когда Челси услышала заветные слова, на ее глаза навернулись слезы, и она нашла  в себе силы лишь на то, чтобы трижды произнести: «Да!» (ЭГ №8  2006:7) Это Бог меня услышал. (АиФ №8 2006:32) Их целью было не услышать дополнительные факты, которые  характеризовали подсудимого, а облить меня грязью. (МК-Кавказ 15.02.2006:2) И какие-то волшебные силы услышали эти выстраданные слова. (АиФ №8 2006:27) Слова несчастного Милинкевича  мало кто услышал. (КП №39 2006:2) Говорили, что такую музыку не услышишь ни по радио, ни по телевизору. (ЭГ №9 2006:2) Кто бы мог подумать, что когда-то мы сможем услышать своих кумиров! (КП 26.06.2006:48) Последнее, что он услышал: «Я люблю тебя, дорогой!» (ЭГ №9 2006:24) Уже на лестничной  площадке мы за спиной вдруг  услышали глухой голос: «Спасибо за внимание». (ЭГ №9 2006:21) Бабушка, выпуская внука погулять, частенько подсаживалась на кухне к открытому окну, чтобы вовремя услышать  на улице чей-то крик и тут же оттащить своего задиру от соседских мальчишек. (КП 19.06.2006:16)  

Усмирить. В них не было захлестнувшего этот безумный мир стремления устроить для зрителей шоу, в них была ПРАВДА О ВОЙНЕ  и о тех, кто пытается усмирить ее пожар. (СК №39 2005:3)

Успокоить. Я стал показывать ему тетрадку с текстами, чтобы успокоить его, а он растерялся. (АиФ №4 2003:23)

Успокаивать. Успокаивать артиста приехала мама Алла Борисовна  Пугачева, «мама», как ее называет именинник. (М-Э №10 2003:10) 

Устареть. …наши технологии устарели, производство падает. (АиФ №47 2005:6)

Устилать. Благое намерение – такими устилают  дорогу прямиком в ад. (СК №39 2005:5)

Устроить. Этот ответ явно не устроил собравшихся. (СК  №39 2005:4)  Итакой фейерверк из петард устроили, что земля и небо стонали  от нашего веселья! (ЭГ №4 2006:31) А вот что может устроить Усама со своим взрывным характером?! (КП 22.06.2006:2)

Утратить. Григорьев выжил, но практически утратил речь. (ЭГ №9 2006:21) если он долгое время хранится  при низкой температуре, целлофановая упаковка может утратить герметичность, а вкус и аромат могут стать менее выраженными. (МК-Кавказ 15.02.2006:32) Поняли, что очень многое утратили – появилось настроение державного реванша. (М-Э №15 2003:12) Ни в коем случае нельзя становиться на пути  у этих животных – можно потерять  сознание и даже частично  утратить память. (КП 19.06.2006:43)

Утомить. В общем, зрителя мы не утоми, а это сейчас, по-моему, самое главное. (М-Э №10 2003:3)

Утонуть. Хулиганы выбрались из вертолета и спаслись, девушка же утонула вместе с машиной. (М-Э №26 2003:3) Кондулайнен  - плеер, который она вскоре  благополучно утопила в море. (М-Э №2003:6) В проруби озера Старица близ храма Покрова на Нерли утонул человек. (М-Э №8 2003:9) Он не получил серьезных  травм, не утонул, но и не смог самостоятельно выбраться наверх. (М-Э №6 2003:11)

Уходить. Молодость уходит, а без детей как? (КП 19.06.2006:42) В то время уходил на дембель штабной писарь. (МК-Кавказ 10.05.2006:28) ГОСДУМА уходит на каникулы. (АиФ №28 2006:7) Плохо помню, как уходили от самолета. (АиФ №28 2006:6) –Уж простите, но утверждают, будто Тягачев уходит к любовнице, потому что она собирается от него родить.(ЭГ №8 2006:4) В 90-х годах накопились проблемы – тогда из  образования уходили  лучшие кадры. (КП 19.06.2006:12) Я и мои партнеры играем женщин, которые остаются одни  на большой ферме, когда все мужчины уходят на фронт. (АиФ №4 2003:18)

Ухудшать. Ежегодно полмиллиона человек становятся инвалидами по зрению, а регулярная работа за компьютером ухудшает зрение на одну диоптрию в год. (КП 23.03.2006:11)

Уйти. Особенно хорошо ей было с последним мужем, с которым она прожила 16 лет, пока он не ушел к другой женщине. (АиФ №25 2006:31)
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